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FÖRORD. 


De till största delen i Kgl. Biblioteket förvarade bref och 
aktstycken, på hvilka föreliggande arbete grundar sig, äro 
nästan alla skrifna för femtio år sedan eller mera; de per- 
soner, som utgöra föremål för bedömande, äro döda; och 
sedan de båda korrespondenterna Thomander och Dahlgren 
gingo hädan hafva årtionden förrunnit — dessa omständigheter 
må ihågkommas, i fall någon skulle finna en eller annan tanke 
djerf, i synnerhet om den lösryckes ur sitt sammanhang, ett 
och annat uttryck öfverraskande. Den stämning — i förening 
med mångsidigt vetande och stor genialitet — hvaraf bref- 
vexlingen uppbäres, tolkas af dessa Thomanders ord: »Låt 
henne brinna, den ungdomliga lågan: du bränner handen på 
dig, om du vill släcka den. Låt oss strida för allt godt, låt 
oss förtjusas af allt skönt. Den som är kall för allt, han för- 
tjenar att sättas i naturaliekabinettet som petrifikat>. 
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Efter en litografi från 1826. 


J. H. Thomander. 


Förstudie. 


I Richard Wagners beryktade »Rheingold» låter Alberich 
sin broder Mime fläta en hufva, genom hvilken han kan an- 
taga hvad gestalt som helst och äfven göra sig osynlig. Att 
på teatern framställa en person med en Fortunati-hatt, kan 
väl gå för sig, men mera kinkigt är det, att inom andra om- 
råden af konsten åskådliggöra en dylik företeelse. Från den 
oinvigdes ståndpunkt förefaller det åtminstone som om det ej 
skulle vara bland det lättaste för en målare eller skulptör 
att afbilda en sådan passagerare, iklädd just den hatt, som 
gör honom osynlig. Säkert är åtminstone, att en dylik upp- 
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oift i ord tillhör de svåraste, och det är derför icke utan 
tvekan, vi våga oss på en framställning rörande Johan Hen- 
rik Thomander, ty Thomander var utmärkt af en egenskap, 
påminnande om den förtrollade hufvudbonaden. I få ord sagdt, 
Thomander var improvisatör: detta var hans storhet; men 
det är också anledningen till att traditionerna om den snill- 
rike biskopen allt mer krympa samman. 


Omständigheterna ha emellertid kommit oss till hjelp, och 
vi äro i tillfälle att framlägga hvarjehanda bidrag, genom hvilka 
läsaren sjelf torde kunna för sin åskådning framkalla den bild, 
vi åsyfta att på detta sätt gifva. 

Thomander säger en gång, att han fattade en sådan leda 
för allt hvad han skref, att han aldrig orkade läsa igenom 
det två gånger. I denna bekännelse möter oss improvisatören. 
Men innan han ännu blef i tillfälle att från talarestolen hän- 
föra allmänheten, d. v. s. i hans yngre mannaålder, då han 
ännu var jemförelsevis obemärkt, idkade han ett improviseradt 
författarskap, som i hög grad roade honom. I förtroliga ut- 
gjutelser, i bref till sina vänner ådagalade han då sin tanke- 
rikedom, sin stora beläsenhet och sin sprittande qvickhet. 

Hvad vi vilja försöka upprulla, är ock egentligen blott 
bilden af den qvicke belletristen, som under åtskilliga år knapt 
hade något annat fält för sin vitterlek, än brefvexlingen, och 
sedermera fördes in på andra banor, än dem åt hvilka hans 
håg egentligen legat. 


Thomander var född den 16 juli 1798, och hans ung- 
dom inföll sålunda under Schellingianismens och nyromantikens 
herravälde. Det är eget att se, med hvilken sjelfständighet 
en ännu ej tjuguårig yngling förstod att manövrera bland 
strömdragen, ironiskt sätta sig till motvärn och på samma 
gång, så att säga, draga musten just ur de spekulationer, som 
annars utan båtnad sögo märgen ur hvarjehanda godt folk. 

Det kan icke här vara rätta platsen att försöka någon 
framställning af Schellings literärhistoriska betydelse. Vi erinra 
blott, att han med sin naturfilosofi i det närmaste förvirrade 
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en hel generation förhoppningsfulla unga män äfven i vårt 
land, samtida med Thomander — denna naturfilosofi, som 
lärde att allt är ande, äfven materien, fastän i sin synbara 
form underkastad yxor och hammare, att i få ord sagdt hela 
naturen är ingenting annat än »till varande förstelnad intel- 
ligens». — »Man kan betrakta detta försök> — säger Schel- 
lingska filosofiens förnämste svenske motkämpe, Leopold, som 
äfven eftertryckligt vände sig mot nyromantikerna — »såsom 
den sista förtviflade stormen att intränga eller synas intränga 
1 tingens natur och bemästra sig den innersta hemligheten». 

Det fåfängliga i den nya läran om ett sjette sinne, den 
»intellektuela åskådningen», hvarigenom man på Schellings 
skuldror höjde sig öfver den profana hopen, insågs klart af 
Thomander, men på samma gång hade han dock öga för 
Schellings förtjenst att hafva gjort menniskan uppmärksam 
derpå, att hon icke står ensam i verlden, att den ande, som 
i henhe, så att säga, kristalliserar sig till högsta företeelse, 
också lifgifvande genomtränger hela naturen. 

Ett bref, skrifvet den 3 sept. 1817, börjar Thomander på 
följande sätt: »Ideela subjekt-objektivitetens relativa duplicitets 
negativa identitet -— — Håll hästar! Ah, se god dag, käre 
vän, förlåt, förlåt! Det är den Schellingska filosofiens Leviatan, 
som vill enlevera mig och föra mig vid hjessan med sin pe- 
gasiska, febusiska örnflygt. Jag stretar emot, ser du, med 
händer och fötter; men det hjelper inte. F-n var icke så 
envis, när han drogs med doktor Faust eller Don Juan. Men 
jag, som icke har den äran vara doktor» — som bekant hade 
Thomander ingen akademisk grad — »hvad ville väl mina 
krafter förslå mot en sådan Goliat? Nej, jag får ta till bön- 
boken och göra min filosofiska syndabekännelse. Likväl och 
som du ej är legitimerad biktfader, vill jag ej här ord för 
ord införa den. Litet sens commun har jag alltid gjort stat 
på, men jag vet af en skrift, jag läst, författad af Geijer, 
rörande sann och falsk upplysning, att sens commun platt 
intet duger, eger intet vitsord i de saker som tillhöra sann 
upplysning. Der står jag så tafatt och med mitt sunda för- 
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nuft är jag ett förbannadt nöt i filosofien. Hvad säger jag? 
Nöt? Nej. Då gör jag hellre en formlig afsägelse af all sens 
commun. Må juristerna förlåta mig en sådan cessionsansökan”. 
Sedan upprättar jag novo conto på mina dårskapers debet 
och credit. Rubriken Sens commun's conto kommer alldeles 
att försvinna. Äfven så detta skämt, blott du vänder om 
bladet. På allvar taladt> — fortsätter Thomander — »tack 
för lånet af boken. Mitt omdöme derom borde jag egentligen 
uppskjuta, till dess mina tankar upphört att vara så fladdrande 
och fjärilsaktiga som de nu äro. Om solida saker bör man 
antingen icke tala eller tala förnuftigt. Det är, som du tro- 
ligen anmärker, redan långt hunnet, när jag anför Schellingska 
filosofien ' under titel af solida saker. Man eger också icke 
rätt att taxera en tänkare som ett dårhushjon. Fast bro- 
schyren ej är annat än en inledning, är den dock tillräcklig 
att ingifva andra tankar. Jag har förstått hans afsigt och 
satser, men dessa har han dels icke, dels onöjaktigt bevisat. 
Man fordrar ej hela systemet i förberedelsen. Jag är längt 
ifrån att gå in på hans meningar. Några af de förutskickade 
måste man antaga. Jag älskar mera tänkandet än det tänkta. 
Hvad jag minst älskar, är det mörka sätt han nyttjar att ut- 
trycka sig. Hvar enda period måste man öfvertänka och öfver- 
sätta på vårt vanliga språk. Just denna, ej misslyckade, möda 
har visat mig, att det varit honom möjligt att göra sig långt 
tydligare. Om jag hade synnerlig lust att berömma honom, 
skulle jag ge Honom det loford, man gaf Plato: »Om gudarne 
nedläte sig att tala med dödlige, skulle det vara hans språk>. 
Menniskospråk är det visst icke. Kanske är berömmet något 
tvetydigt. Då liknar det det berömda. Filosofernas ursäkter 
för sin otydlighet äro kända. De nyare åberopa de gamles 
exempel. De förevända ogörligheten att föreställa sina begrepp 
mera konkreta utan förlust för deras sakriktighet och univer- 
salitet. På denna mening går Schiller in, uti sina estetiska 


x Den till hvilken Thomauder skref brefvet var en juris studiosus, som 
skickat honom till låns ett arbete af Schelling. 
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fragmenter. För min del antager jag ingens auktoritet, icke 
en gång hans: så amnti-schellingiansk är jag. Låt vara att 
deras abstraktioner äro nödvändiga; man fordrar dock med 
skäl, att de åtminstone uppstälde defimitionerna af deras ter- 
. mer. Kanske finnas de ock i deras systemer. — — Jag har 
haft det missödet att slå ett dugtigt hål på mitt knä. Alltid 
har jag varit styf i ryggen, nu är jag det äfven i benen, så 
att jag kan hvarken buga eller knäböja för denna verldens 
afgudar». 


Man finner af det anförda, att den nittonårige studenten 
utlät sig med nästan lika stor sakkunskap och oväld och äfven 
med samma öfverlägsenhetens ironi, som då han fyra årtionden 
senare tog sitt inträde i svenska akademien med en fram- 
ställning af beslägtade ämnen, nämligen med en karakteristik 
öfver Schellings trognaste svenske lärjunge, Per Daniel Atterbom. 


Detta Thomanders föredrag inom den vittra areopagen är 
ur flera synpunkter högst märkvärdigt. Det är utan tvifvel 
bland det mest spirituela, svenska akademiens handlingar 
innehålla, men hvad mera är: det är kanske det san- 
naste. Såsom en egendomlig omständighet anmärka vi, att 
akademiens d. v. direktör, Israel Hvasser, använde icke i sitt 
svar de brukliga ordalagen: »Min herre! Ni har i ett väl för- 
deladt och mildradt ljus tecknat er föregångare» — eller nå- 
gonting dylikt. Han vidrörde icke ens med ett enda ord Tho- 
manders framställning, utan utlät sig i allmänna talesätt 
om Atterbom, antingen derför att man fann Thomanders be- 
handling af föremålet vanvördig, eller af något annat, för oss 
obekant skäl. Såsom nogsamt kändt torde vara, är det pläg- 
seden att i de akademiska minnesteckningarna blott hålla sig 
vid ljuspunkterna hos föremålet, men Thomander fördolde icke 
skuggsidorna. Det skulle bli oss för vidlyftigt att i detta 
sammanhang närmare inlåta oss härpå, vi blott betona öfver- 
ensstämmelsen med hans ungdomsuttalande om Schelling. 


Vid sidan af de filosofiska spekulationerna sysselsatte sig 
Thomander redan före 1820:talets ingång med tolkningar från 
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Shakspeare och andra älsklingsskalder. Som prof på Tho- 
manders gryende öfversättaretalang anföra vi följande ”. 


Den störda sällheten. 
Efter Körner. 


Jag har ett ungt och hetsigt blod, 
Som ni väl re'n förstått 

På kyssar leker håg och mod; 
Fast ingen kyss jag fått. 

Om ock min flicka vill ibland, 

Det går dock aldrig väl i hand, 

Och all min möda, all min list, 

Förspild är den båd” först och sist. 


Åt lunden Laura gick en gång 
En sommardag så varm; 
Jag var ej sen: ett enda språng! 
Så spratt hon i min arm. 
Men på dess röda sidenband 
Der satt en nål, som stack min hand, 
Mitt finger blödde ärmen ner: 
Om kyssen var ej fråga mer. 


Men här om da'n hon trippade 

In om en port, så glad, 
Strax hennes lif jag fattade 

Och om en kyss jag bad; 
Hon redan spetsade sin mun, 
Så kom en gammal lurfvig hund 
Och bet mig i mitt venstra ben: 
Att kyssas — det var fåfängt sen. 


En afton utmed flodens rand 
Jag hörde Lauras röst, 
Lopp dit och kysste hennes hand 
Och tryckte till mitt bröst, 
Så kom den gamle farfar fram, 
Som gömt sig bakom ekens stam, 
Jag hör den knarren brumma än; 
Men kyssen — miste jag igen. 

+ På Thomanders bekanta öfversättningar från Shakspeare, Byron och 
Aristofanes anse vi ej skäligt att här inlåta oss, utan hänvisa i detta afseende 
till prof. Ljunggrens minnesteckning öfver Thomander i svenska akademiens 
handlingar (1866). 
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Till Lauras trägård jag mig smög, 
Der vid en häck hon stod; 
Den hulda till staketet flög 
Och gaf sin hjelte mod: 
»Mitt fönster utåt gården är, 
I afton jag dig väntar der». 
Jag kom och satte stegen fast; 
Men ack! Det murkna skräpet brast. 


Och än står saken som den stod 
Och som den alltid stått: 

På kyssar leker håg och mod, 
Men ingen kyss jag fått. 

Ty ville flickan stundom ock, 

Förtrolladt var och blef det dock. 

Men den det hör, förbarma sig. 

Och skänk en enda kyss åt mig. 


Ännu en tolkning, men i en helt annan genre, må här få 
en plats. Den förskrifver sig, liksom allt hvad vii detta sam- 
manhang anföra, från åren 1817—20. 


Dartulas grafsång. 
. Efter Ossian”. 


Furstinna af Kola, du sofver 
Kring dig tiga Selmas strömmar, 
Sörja dig, den sista grenen 

Utaf Trutils stam. 


När, ack när uppvaknar du åter, 
Skönaste bland Erins jungfrur? 

Grafvens långa sömn du sofver; 
Fjärran är din morgonrodnad. 


Aldrig, aldrig kommer solen 
Till ditt läger att dig väcka: 
Vakna, vakna, Dartula, 
Våren ler derute. 


" I nyare tid är detta poem återgifvet af Runeberg. 
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Vestanvinden susar; 

Hulda flicka! på gröna kullen 
Fläkta blomstren, i lunden darrar 
Det unga knoppande löfvet. 


För evigt, evigt gå ner, o sol, 

För Dartulas blick, hon sofver; 
Aldrig står hon mer upp så vänlig, 
Aldrig du ser henne vandra mera. 


För öfrigt sysselsatte sig Thomander vid denna tid äfven 
med poetisk originalproduktion. Någon gång gifver sig en 
viss känslosamhet luft. Till komplettering i den bild af Tho- 
mander, vi velat framkalla, må äfven ett vitnesbörd härom 
följa med i denna lilla samling af hans, så vidt vi känna hit- 
tills otryckta poetiska ungdomsalster. Det är hållet i 1700- 
talets stil och erinrar något om Baggesens »Deét var en tid 
da jag var ganske lille». i 


Mina minnen. 


Jag ser dem än de himmelskt ljufva dagar 
Af en försvunnen lycklig tid, 

Ej något qval, så grymt det är, förjagar 
O, klara dar, mitt minne af er frid. 


LJ 


Då intet gift af laster eller smärta 
Än grumlade mitt rena blod, 

Då ännu ej jag kände till mitt hjerta, 
Då trolöshet ej i min ordbok stod. 


Då sorgen än mitt fria öga skydde, 
Som ugglorna för dagen fly, 

Då intet bråk min lena hjerna brydde, 
Då glädjens ros än lefde på min hy. 


Och solen skred så munter fram sin bana, 
Och hvarje stjerna mot mig log, 

Och hvarje vind mig bjöd att lyckan ana, 
Mot verldea än så lätt mitt hjerta slog. 
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Och vargens tass blott lammets lockar smekte, 
Man plöjde för att roa sig, 

Och stormen blott med trädets äpplen lekte, 
På törnets tagg jag blott försökte mig. 


Men snart betäckt af molnen blef min himmel 
Och skum den gyllne morgonskyn. 

Jag vaknade från yra lekars hvimmel, 

Af åskan väckt, som röt vid fästets bryn. 


Dock än en gång sken lyckan på min hydda, 
Som aftonrodnans sista blick. 

Om glädjens dar för evigt äro flydda, 

Min sol likväl med klarhet nedergick. 


Jag vaknade vid svälda ådrors brusning 

Till nya känslors högre lif. 

Mitt element var eld, mitt språk förtjusning, 
Och svärmeri mitt mesta tidsfördrif. 


En engel log i hvarje fryntlig qvinna 
Och dygd hos hvarje fullvext man. 

Jag fick en vän och fick en älskarinna: 
De stodo qvar, men engelen försvann. 


Min trollverld snart af sanningen belystes, 
Och sanningen är ej dess vän. 

Min blomsterpark af dödens ande kystes, 
Och äfven jag förvissnade med den. 


Du helga lInnd, der rosor åter blomma, 
Dem tid och död här brutit af, 

Du bjöd en hand åt seglarne, de fromma, 
Som sökt sig ut på jorden blott en graf. 


När fåfängt jag min vårsol återkallar 
Och ropar fordom kära namn, 

Från dina fält en harpa till mig skallar: 
Kom, flykting, hit i dina englars famn. 


Thomander, Belletristiska drag. 
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Äfven i obunden stil gaf sig Thomander luft i liknande 
utgjutelser. Vi göra ur dem ett utdrag, hvari man spårar 
den blifvande vältalaren: 

— — »Och solen går ned, och dagen slutas, och axet 
hänger, och löfvet bleknar, och vallmon sänker sitt matta huf- 
vud, och aflägsna skogen hvitnar, och sorgligt mildt tränger 
månens silfversken ned genom trädens toppar. Eviga ena- 
handa! Förunderliga vexelsång af solar, som tändas och slockna, 
af dagar som randas och fly för skuggorna, af naturen som 
lefver och åter domnar. Den stund, som nyss af mig tog ett 
evigt afsked, ej så visade hon mig verlden. Då jag såg åt 
himmelen, förgylde dagens gud de lätta skyarna; han försvann 
den förbländaren, och de äro ej mera gyllene: de tjena endast 
att förtynga min andedrägt, fördunkla azurn, nedtrycka mitt 
sinne. Hafvet visade mig sin omäteliga spegel; nu belyses den 
af nattens bloss nog tydligt att röja dess svartgrå, grumlade 
bölja. Så skiftar hon ständigt form, ytan af tingen. Olycklig 
den, som af ytan endast känner dem. Menniska! Så söker 
du famna gullmolnet och famlar, i stället, i qväfvande töcken. 
Så lockar Tetis försåtliga lugn den modige seglarens julle att 
vagga på sitt sköte, blott för att sedan blindt få kasta den 
mot 'osedda klippor. Så lyder naturen, lyder ödet, lyder menni- 
skan vansklighetens lag. Den verld, i hvilken vi lefva, är be- 
klagligen ej den, som våra fäder sågo; vår kropp är icke den, 
som för några lustrer sedan hyste vår själ; den blomma jag 
i går bröt, är i dag icke någon blomma; och den klara källa, 
som för en timme sedan släckte min törst, är nu icke mer 
den samma. Allt förvandlas likt verlden och tiden, allt för- 
åldras likt menniskoanletet, allt förvissnar likt blommans prakt, 
allt förrinner likt källans bölja. — -— Nej, det gifves en ting, 
som icke förgås — och det är minnet, det är hoppet. Sälla, 
odödliga hopp! Här offrar jag en tacksam suck åt dig. Hvar 
morgon uppgår du för mig med förnyad glans; hvar afton i 
nya skepnader träder du till mitt lägerställe. Varm som s0o- 
len, skön som den okände Guden, är det du ensam, som ger 
mig lif. Icke skall jag fördunkla din glans med att söka 


INTRYCK FRÅN »GÖTERNA >. XVII 


skildra dig. Minnet kan beskrifvas, ty det hvilar på ett fak- 
tum: men hvarpå hvilar hoppet? På sig sjelf, på sitt eget ankar. 

»Med dessa deltagare, minnet och hoppet, skall jag glad, 
så glad som den känslige kan vara det, tillbringa alla tidens 
skiften, vårens morgon och höstens afton, glädjens minut och -: 
sorgens sekler, ungdomsleken och ålderdomstråket; alltid af- 
söndrad från mängden af menniskor, ty att fly menniskor, det 
är att känna dem. — — 

»Då jag var i begrepp att visa mig på verldsteatern, 
- hviskade min goda genius mig i örat: »Det är en féeri-komedi, 
som spelas». Jag, som såg att ingen roll i en sådan pjes 
passade för mig, har så försigtigt sökt åter draga mig bakom 
kulisserna, och der — 0, under! — har jag sett de spelande 
personerna demaskerade. Jag ser icke furstar, icke förnäma, 
icke hycklare, utan sjelfva menniskorna. 

»Men i dag har jag sett ett ännu större fenomen: jag har 
observerat solförmörkelsen, som här i sjuttio sekunder var 
total. Det var en sublim scen, och dess högtidlighet ökades 
af den föreställning, att jag troligen aldrig ser den åter. Om 
fyrtio år torde jag redan vara hos Honom, när hvilken ej 
finnes hvarken ljus eller mörkers omskiftelse ”. Så mycket 
har jag trott mig finna, att ingen astronom kan vara ateist. 
Mina undersökningar öfver eklipsen hafva blifvit Kniberg =" 
meddelta, hvilken om sådana anhållit». 

Bland svenska skalder tyckes Geijer vid denna tid utöfvat 
inflytande på Thomander, under det han — såsom ett anfördt 
yttrande visar — ringaktade Geijers filosofi. Härom vitnar 
nedanstående poem: 


Walhall +, 


Här fordom satt göten på mosslupen häll 
Och räknade vågens slag, 

Såg lugn emot vester den skumma qväll 
Förjaga den heta dag, 


+ Thomander lefde omkring femtio år efter det han skref dessa ord. 
+x Astronomie observator i Lund. 
«+ Skrifvet den 17 december 1818 på ett berg i Bleking af detta namn. 
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Och böljorna sjöngo och tordön röt 
Och nornornas gullspol i rymden sköt 
Öfver Walhall. 


Ej kämparna gästa i Walhall mer, 

Ej firas mer Walborgs natt, 
Och ingen Bifrost lyser oss ner, 

Der dvergarna hamra sin skatt. 
Från skogarnas gömslen de svara oss än 
Och ge oss fördubblad vår klagan igen 

Öfver Walhall. 


Och Mannahems ättling med torkad merg 
På styltor af brosk här går; 
Med nacken på skuldran, en skrumpen dvärg, 
Vid foten han undrande står, 
Med ögon af glas uti remnorna ser, 
Och ser inga väldiga gudar mer 
Uti Walhall. 


Och tystnadt är Gjallarhornets skall, 
Om sommarn blott Walhöken gält 
Besjunger de årsälla asarnas fall 
Och” Walhalls förvissnade fält. 
Der gudar bodde nu vintren rår, 
Och ingen Heimdall spejande går 
Öfver Walhall. 


O Walhall! Väl kommer fjärlarnas slägt 
Och getter, som lugga ditt skägg, 
Väl kysser dig åter vestans flägt 
Och solen förgyller din vägg: 
Men aldrig, men aldrig de komma igen, 
De väldiga gudar, de bergfasta män 
Uti Walhall. 


Till slut återgifva vi ett stycke som visar att äfven ny- 
romantikernas förkärlek för poetisk behandling af klosterlifvet 
och dylikt vunnit genklang hos Thomander. 


DRAG AF ROMANTIK. 


Munken. : 


Så sorgligt kring klostret är lindarnas sus, 

Och doft slår det tunga haf, 

Så brutet och matt faller Hespers ljus 

På de bortglömda vänners graf, 

Ej hörs någon brudlig näktergalskor 

I den mörka cell, der Ambrosius bor 
Allena. 

Blott andar tala här vid mig, 

Blott vålnader besöka, 

Blott öfver grafvar går min stig, 

Der forna bröder spöka. 

Der tummar jag min rosenkrans 

Och lyssnar till de dödas dans 

Vid midnattsklockans brumning. 


Så hest sjunga ufvar sin nattliga sång 
Och grodor i sumpig dal, 

Och spökena trampa sin tunga gång 
I den skinande tempelsal. 

Och hvalfvena dåna, hundarna gny, 
Så snart hanen galer och skuggorna fly 
För dagen. 

Men mina skuggor, när fly de? 

När går min sol ur hafvet? 

Bland dessa murar blef — 0 ve! — 
Mitt sista hopp begrafvet. 

Ej någon stjerna lyser mig, 

Och ingen morgon visar sig 

Ännu på österns tinnar. 


Der långt bortom hafvet står riddarens borg, 


Der brinna väl hundra ljus. 

Der döfvas och dränkes all jordens sorg 

I de stojande nöjenas rus. 

Der diktas för donnan en öm serenad, 

Men ej når den sång, som älskaren qvad, 
Mitt öra. 

För mig har kärlek intet ljud, 

Den trifs ej i ett hjerta, 

Som blott har rum för korsets Gud 

Och martyrlifvets smärta. 


XIX 
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Mig slinta glädjens ljud förbi, 
De äro ej i harmoni 
Med messor och med Ave. 


Sin kärlek förråder med tvekande mod 
Den skälfvande flickans mun, 
Hon döljer förgäfves sitt stigande blod 
I den ensliga biktens stund: 
Hon läs i mitt öga och frågar mig der, 
Om kärlek, kärlek ett brött då är, 
Blott kärlek! 
Hon sjunker för Guds moder ner, 
Min torra kind den bränner; 
Igenom kåpan ingen ser, 
Hvad munkens hjerta känner: 
Emellan jord och himmel delt. 
För ingendera slår det helt 
Och tillhör ingendera. 


Och han som skref dessa delvis ganska framstående pro- 
duktioner, hvad var han i borgerliga lifvet vid denna tid? 
Student vid fjorton års ålder," 1812, kallades Thomander 
16:årig att förestå en kollegaplats i Karlshamn. 1816 sökte 
han att bli ordinarie vid elementarskolan, men en annan fick 
platsen. Thomander skrifver härom till en vän: 

»I den händelse den händelse hade händt, som genom 
en händelse icke hände, att nämligen jag undertecknad, Johan 
Henrik Thomander, händelsevis hade fått den äran kalla mig 
designatus Collega schole Carlshamniensis, så hade väl den 
händelsen händt, som vanligen händer i denna händelserika 
verld, att du skyld-tro-plikt-vörd-hörsam-underdånigst inkom- 
mit med ett sirligt gratulationsbref med guldkanter och öfriga 
tillbehör — — 

»Men 'det går så till här i verlden: våra planer, de må 
vara aldrig så billiga, ju billigare desto snarare, gå förlorade. 


" Afgångsbetyget från Karlshamns skola förespådde Thomander en lysande 
framtid. Det talas deri om hans utmärkta flit, städade seder, vetgirighet och snille. 


| 
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Jag är väl ej den förste, som underrättar dig om min fel- 
slagna ansökning; men jag är säkert den förste som säger 
dig, att jag är den som är mest belåten med utgången. Jag 
har en styf nacke, en okrökt rygg och ett godt samvete, dem 
ingen röstar ifrån mig. Jag tillstår ännu, att om valet varit 
fritt, jag icke blifvit förbigången. De 64 röster jag fick = voro 
frivilliga, och det var ingen af de 148, som tillföllo min med- 
sökande. Sorgens betygande undanbedes».' 

Efter denna missräkning tog Thomander informatorsplats 
hos handlanden Winberg, hvarom de längre fram meddelade 
Thomanderska brefven innehålla åtskilliga karakteristiska upp- 
lysningar "+. Under detta tioåriga konditionerande förvärfvade 
sig Thomander sin ovanliga belletristiska beläsenhet, ty han 
disponerade sin tid temligen efter behag och behandlades af 
sin patronus med en hängifvenhet som motsvarade Thoman- 
ders lysande egenskaper. I ett bref, dateradt dennes egendom 
Stensnäs den 30 juli 1818 gifver Thomander en kostligt må- 
lande skildring af sin egen personlighet och sina sysselsätt- 
ningar vid denna tid. 

» Skulle brefvet här», säger han, »icke hänga rätt tillsam- 
mans, så kommer det deraf, att jag efter vanligheten skrifvit 
det ibland mina pojkar. Då och då har jag äfven märkt an- 
stöt af distraktion. Nu nyss bankade jag med handen i bor- 
det, för att be dem läsa tystare, och ropade strax »stig in!» 
; den tanken att det var någon som bultade på dörren. Vid 
ett för detta grönmåladt bord, som är blesseradt på sitt ena 
träben, med en bakframvänd penna, en smörgåstugga 1 mun- 
nen, halfnaken som en negerkung och svettig som en profoss, 
med det rätta ögat på papperet och det skefva på utpost 
emot hela hären af Stensnäs” vespor och getingar, som förklarat 
mig krig, kan jag stå att ursäkta, om jag icke alltid bibe- 
håller min vanliga redighet. Genom min hjernas landsväg 
passera så många resande tankar, att dess gästgifvaregård ej 

- « Till besättande af platserna vid läroverket i Karlshamn röstades på all- 
män rådstuga. ; 

«+ Jfr sid. 109 m. fl. ställen i brefvexlingen. 
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alltid kan vara sopad och renfejad; och de dansa der så för- 
tvifladt omkring, helst under rötmånaden, deras årliga högtid, 
att resonansbottnen af mitt hjertas fortepiano esomoftast får 
en eller annan remna. 

»Jag är ett barn, och det anser jag som mitt enda före- 
träde. Det är roligt att kunna leka med allting ibland, med 
flickans fingrar, med fjärilens vingar, med filosofens tänke- 
språk och ödets kautschupiska. Det är roligt ibland, att 
känna på pulsen, huru snäll den hoppar; man drömmer sig 
då några år yngre och några gran enfaldigare. Erfarenhetens 
blytunga vapen passar oss ej alltid att bära: vi krypa derur, 
liksom den lille David ur Sauls stora harnesk eller liksom jag 
ur allongeperuken. Det är så ljuft, att erfara sig ännu ega 
samma rena känsla, som i de menlösare dagar, att ännu 
känna igen den himmel, som lyste öfver vår barndoms fält. 
Lik en Polyfem med mitt ena öga tittar jag stundom ut från 
min kula, och liksom en råtta i syrgas vill jag svindla af den 
rena luften. När jag blir upptagen åter i denna barndoms- 
himmel, så tror jag att jag skall dö hvart ögonblick af glädje, 
och jag dör också, ty jag får med hvart ögonblick nytt lif. 
Hvar väckes renare denna ljusa fantasi än på landet? Här 
bär allting den rena stämpel, det emottog på sin skapelsedag. 
Här andas den eviga ungdomen. Enfald och godhet är natu- 
rens hvardagsdrägt. Här vandrar jag, oskyldig som Rousseau, 
lycklig som han: men äfven ensam som han. Detta enda fattas 
min landskapsmålning. Der äro källor och vestanvindar och 
skuggor att hvila under; men der är ingen som fröjdar sig 
med mig åt den svala skymningen och de sjungande lunderna. 
Jag har ingen vän, och de menniskohamnar jag möter, äro 
antingen så granna och tomma som färgade äggskal på en 
majstångsgirland eller ock sådana välplägade isterbukskom- 
plexioner, att de skulle kunna läsa tidningar vid vådeldsljus. 
Jag är en ton på Allfaders harpa, för hvilken på jorden ej 
finnes något eko». | 

Af sitt ironiska temperament hindrades Thomander lyck- 
ligen och väl från att sentimentalt försjunka i Rousseauska 
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drömmerier, och han fann sig rätt väl i sitt öde att vara en 
vilsekommen ton från Allfaders harpa. Omständigheterna nöd- 
gade honom att tills vidare förbli i Munkens ställning. Han 
säger annars, att »man känner sig liksom starkare, när en 
smärtare vext, smidig som kaprifolium, lindat sig omkring en». 
Han påstår sig ha sökt ingå åtskilliga manliga vänskapsför- 
bindelser, men en utsedd Orestes hade för svagt förstånd, en 
annan för trångt bröst, en tredje för stor strupe, en fjerde för 
tjock halsduk, en femte för sura miner, en sjette för söta, en 
sjunde för mycket räfkött i bringan, och en åttonde för mycket 
pengar för att kunna bli hans vän. Den ende, för hvilken han 
till början af 1820:talet hyste någon varmare sympati, var en 
ännu (1876) lefvande musiker och Bellmanssångare, i borger- 
liga lifvet jurist och med tiden hofrättsråd. Till denne skrif- 
ver han 1821: »Jag är mig skäligen lik i det yttre. Jag lider 
ännu icke särdeles af ålderdomssvaghet. Min lekamen späker 
jag allt hvad jag kan, men det förslår icke. Mitt lynne är 
utomordentligt jemnt. Jag umgås nu med absolut ingen. Vis- 
serligen har jag genom åtskilliga besök hos döende —- Tho- 
mander var prest nu — blifvit mera invigd i lifvets allvar; 
men min stora lättsinnighet kommer mig till hjelp, och Te- 
rentius, Plautus och Aristofanes har jag icke försmått under 
sommaren», ; 

I denna brefvexling inlåter sig Thomander stundom på 
musikaliska frågor, med eller utan ironi. En gång säger han: 
»Jag har läst Rousseau öfver musiken. Nu disputerar jag 
starkt i alla ämnen, som dermed ega gemenskap, och det med 
en suffisans och en lätthet, som skulle förvåna hvar och en, 
som ej kommit under fund med, att man disputerar bäst i de 
saker, som man minst förstår». — En annan gång utlåter han 
sig allvarligt och säger i bref till sin vän musikern: »Menni- 
skan har sin reala och sin ideala sida: Hon hänger tillsam- 
mans med jorden och med himmelen. Ditt reala lif är det 
du offrar åt staten, ditt ideala musiken. Det förra, äfven der 
du förnedras till kopier-maskin, är dock i sig ingalunda för- 
aktligt. Den, som någorlunda gjort sig reda för hvad staten 
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är och i hvad förhållande han till densamma står, skall icke 
låta det falla sig in, att förakta sin befattning deruti, och 
man vet huru det högre tänkesättet adlar den lägre gerningen. 
Men detta reala må dock icke utesluta det högre. Musiken 
är din religion, eller rättare, den är den Jakobsstege, på hvil- 
ken du skall kunna uppstiga till religionens helgedom, och 
dina goda englar gå upp och neder. All konst äri sin grund 
religiös: men musiken är af alla den mest kristligt-religiösa. 
Den söker uttala den outsägliga religiösa längtan, som för- 
sänker sig i sig sjelf och finner allt, på en gång saknaden 
och egandet af det högre lifvet. Musiken är upplåtandet af 
menniskans allra innersta, i hvilket afseende det icke heller 
är utan betydelse, att de heliga tonerna framkallas af det 
mest stumma, tillslutna och skenbart liflösa i naturen, ur 
stelnade djurs tarmar, kalla metaller och broskiga strupar. 
Den, som derför anser den stund förlorad, som man offrar åt 
musikalisk sysselsättning, han tänker föga visare, än den som 
räknar den religiösa sabbatsstunden för en stöld ifrån sitt 
arbete, d. v. s. han söker blott det fåfängliga, och icke det 
Gudi tillhörer. Visserligen gifves det en yttre musik, vilkoret 
för den inres möjlighet, musikkännedomen, virtuositeten, kon- 
sten, sådan den yttrar sig genom talangen. Utan denna kan 
man icke höra den inre musiken, musiken i musiken; men 
den inre är icke heller absolut förenad med den yttre; ty, 
som hela verlden vet, kan man ha förvärfvat en stor färdighet 
i musiken, utan att ha anat en skymt af hennes himmelska 
väsen. Den yttre konsten förhåller sig till den inre musiken, 
hvilken hon skall uppenbara, liksom i allmänhet det blott 
menskliga, menniskokonst, menniskovishet, menniskoverk för- 
håller sig till det gudomliga. Det gifves ett boleri med toner, 
en lyx i konsten, hvaruti i synnerhet den konstiga, blomster- 
fulla, svåra musiken lätt förfaller, och den konst som offrar 
sig åt denha flärd och kättja, begår en lika stor musikalisk 
synd, som menniskan begår en moralisk, då hon, afvikande 
ifrån det högsta, ifrån Gud, säljer sig åt sinliga, förgängliga 
och underordnade ändamål. Men sinnet för den högre mu- 
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siken är helt och hållet oberoende af den yttre konsten, och 
ofta känner den för konsten obildade, hvad som undgår konst- 
nären. Men trefaldt lycklig är den att skatta, som eger med 
konstskicklighet förenadt, hvad som redan för sig är en salig- 
het. Salighet må den särdeles i det afseendet kallas, att den 
endast kan njutas af ett rent hjerta». 

Om denna sin svärmiska uppfattning af musiken gaf 
Thomander tjugu år senare ett minnesvärdt vitnesbörd genom 
ett. poem till den nordiska sångerska, om hvars föredrag man 
sagt att »hvarje löpning, hvarje ton andades kärlek och till- 
försigt». Till Jenny Lind skref Thomander 1841: 


»Hvart ädelt sinne är ett gåfvobref 

Till menskligheten, som Förbarmarn skref 
Med eget hjerteblod, och hvad han skrifver, 
Det vet du af det enda ordet: Gifver! 

Gif allt, så bjuder han som allting gaf, 

Gif bort dig: du blir evigt rik deraf. 

Det bästa menskan har är ljus och hjerta: 
Ett ges med fröjd, det andra ges med smärta. 


Gif af ditt ljus, i fall du något har: 

Ju mer du ger, dess mera har du qvar. 
Ditt hjerta gif, en skatt som aldrig tryter: 
Det växer till ju mera du det bryter. 

Var något hjerta stort, af qvinna födt, 

Så var det ett förkrossadt, ett förblödt. 
Det största bröt sig sjelf åt myriader: 
Det klappar också närmast ljusets fader». 


Vi återgå emellertid nu till den unge belletristen, der han 
gick ensam i det lilla Karlshamn och skapade sig sjelf sin 
'verld. »Det beror ju af oss sjelfva», skrifver han 1818, »att 
göra verlden poetisk eller musikalisk efter behag. Spela, bara 
spela ditt lif igenom, så skall du locka berg och skogar att 
dansa efter din pipa, lika så väl som hexmästaren Orfeus 
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fordom lärde dem. När du tar gröna glasögon på dig, så är 
hela verlden grön. Välan! Se tingen uti diktens trollspegel, 
så äro de alla förtrollade». 

Till det skånska lärdomssätet längtade Thomander, under 
dessa fantasier, allra minst tillbaka. »Jag mins Lund>, skrifver 
han, »ungefär på samma sätt som en rymd nunna mins sitt 
brutna klosterlöfte. Mitt hjerta har ännu alltid stämda strängar, 
för att när som helst någon långfingrad hand rör dervid, 
kunna framtona ett da capo af den hemska, höstlika, hvi- 
nande musik, som min inre Eolsharpa uppförde, hvar gång 
jag från landsvägsbacken helsade de gamla grå domkyrko- 
tornen. Hu! Jag ryser hvar gång jag tänker på denna 
sumpiga kula, hvilken, som Tegnér säger, Belten piskar 
med en fuktig vind. Lund är töcknigt som Holland, men 
lider i hvarje annat afseende vid jemförelsen med detta 
stora idoghetens tempel. Vid Zuydersees stränder ser man 
med ett sublimt nöje vårt slägtes seger öfver naturens oför- 
rättter; der arbetar man sig ur gyttjan, men i Lund hvilar 
man beqvämt deri. Sjelfva tankekraften tyckes förtyngas af 
de dimmor, som nedtrycka sinnet och kroppen. Lundalefnaden 
är en ständig beredelse till döden, men icke till den död som 
lyfter Psyke renad till en friare verld, utan den djuriska död, 
der vårt hopp begrafves med oss sjelfva. Sjelfva det vatten, 
som skall uppspäda vårt blod och förfriska våra lifsandar, är 
der musten af de dödas ben”. Jag begriper icke, huru man 
i Lund kan tro på själens odödlighet. Fråga filosoferna i för- 
troende, om de kunna det. 

»På den här beskrifningen> — tillägger Thomander icke 
utan skäl — »skulle du snart kunna tro, att jag aldrig ämnar 
komma till Lund. Ingenting mindre! Jag skall också en gång 
resa dit; men det skall ske då jag föresätter mig att frivilligt 
genomgå en grad af lidandet, för att derigenom förtjena mig 
himmelriket. Säkert skall denna eskiss synas dig af en allt 
för svart kolorit. Men då bör du besinna, dels att alla före- 


+ Som bekant, fins Lunds bästa dricksvatten i domkyrkans krypta. 
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mål synas dunklare på afstånd än närmare, och att således 
Lund är bedröfligare för mig, som ser det i det förflutnas 
dimmor, än för dig som skådar det i det närvarandes dager, 
dels att, liksom enligt Paulus dem renom är allting rent, är 
ock dem svartom allting svart, och dels ändtligen, att då der 
töcknena endast omgifva en sådan kärleks och lyckas sol, som 
hugnar dina blickar, äro de temligen snart skingrade. Jag 
ser med skefva ögon och du med närsynta; vi kunna således 
begge bedraga oss«. 

Redan följande året, 1819, var emellertid Thomander i 
Lund, nämligen för att aflägga presterliga examensprof, men 
missnöjet med Lund skingrades just icke vid närmare på- 
seende. Den ofta omtalte vännen var ock redan borta, hade 
expedierat sin juridiska examen och »satt ting» ute på lands- 
bygden i Småland. Humoristiskt uppretad skrifver Thomander 
till honom från Lund: »Jag finner min härvaro, som jag all- 
tid funnit den, tråkigare nästan än ett häradsting. Menniskorna 
äro här allesamman så dumma som tingskrifvare. Det är ett 
stort mörker i deras förstånds fatabur. De rätta lärdoms- 
ljusen äro bara talg, men ingen veke. De äro liksom tomma 
stenkrukor, dem man med lätthet kan dra vid öronen, hvart 
man vill. Hade jag ej biblioteket att tillgå, så köpte jag mig 
ett rep, tror jag». 

I Lund lär man vid denna tid ha betraktat Thomander 
som ett underdjur. Man fick veta att han, till biblioteks- 
tjenstemännens outsägliga förvåning, lånat Spinozas skrifter, 
och då han en dag 1820 gjorde en teologie professor den äran 
att inträda på hans lektion, afbröt denne sin föreläsning, för 
att meddela sitt auditorium, att nu hade han en lärd till 
åhörare. 

Det var 1821, som Thomander erhöll presterlig ordination, 
och samtidigt utnämndes han till kastellpredikant i Karlshamn. 
I afseende på denna anspråkslösa befattning, hvarmed han 
förenade sin egenskap af informator, skrifver han: »Jag vill 
gerna vänja mig att betrakta mitt lif som en oändlig och 
dock glad resignation på allt hvad glädje eller lycka kallas. 
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Jag finner mig belåten med min ringa ställning och en verk- 
ningskrets, der jag icke mycket frestas att predika mig sjelf i 
stället för religionen». — Det var en gammal kommendant, 
dennes tio döttrar och några artillerister, som Thomander hade 
att predika för. 

Pastorsadjunkten Thomander stiftade emellertid nu en 
bekantskap, som medförde det tioåriga utbyte af meddelan- 
den, hvilket utgör hufvudinnehållet af föreliggande arbete. I 
slutet af 1821 skrifver Thomander: »En märkvärdig Stock- 
holmsbo har uppstått i den misstänkte författaren till Mar- 
kalls sömnlösa nätter, den dunige adjunkten Dahlgren». Ej 
långt derefter låg han i liflig korrespondens med denna miss- 
tänkta personlighet, men detta förhållande kräfver sitt eget 
kapitel. 


TANKAR OCH LÖJEN 
1823—30. 


— 


£: 
Ungdomsidyll med C. F. Dahlgren. 


Ofta ha vi med vemod betänkt hvilka märkliga pastorer 
man fordom plägade hafva, här och i andra länder. Erinrom 
oss en Jonathan Swift, en Laurence Sterne, en C. J. L. Alm- 
qvist. Och nu för tiden. 

En »betraktelse» öfrer nastorsadjankteria Thomander och 
Dahlgren erbjuder sig helt osökt, ty på 1820-talet förenade 
den varmaste vänskap dessa båda genialiska vitterlekare, olik- 
artade som de voro, icke mindre i karakter än i begåfning. 
Olikartad blef ock i tidens fullbordan deras samhällsställning. 

»O, huru mycket hjertligare», skref Thomander till Dahl- 
gren, då denne år 1824 blifvit utnämnd till komminister i 
Hedv. Eleonora församling i Stockholm, »skall jag omfamna 
dig i luggsliten rock, än om den kalla kraschanen kommer 
ög läbger sig emellan 0ss>. 

Det kalla kraschanen föll icke på Dahlgrens lott. Han 
lefde och dog som komminister, men vännen fick bRdé kra- 
schaner och kors. 

En mera stolt, en mera oåtkomlig och, låt oss tillägga, 
en mera nobel personlighet, än Johan Henrik Thomander, har 
aldrig iklädt sig den presterliga skruden. Sjelf säger han sig 
hafva »af ingen emottagit någon tjenst eller välgerning>», ett 
underligt utlåtande; men finner man ofta hans sjelfkänsla för 
stark, så skall dock till hans ära framhållas, att för en för- 
trogen vän kunde han nedlåta Sig till suppliker, fast aldrig 
för sig sjelf. Karakteristiska äro i detta afseende några hans 
bref i befordringsmål till Kullberg, statssekreteraren. Det är 
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icke den underordnade, obefordrade unge tjenstemannen, som 
vänder sig ödmjukt till höga öfverheten; det är den öfver- 
lägsna förmågan, som framlägger sina rättmätiga anspråk in- 
för medelmåttan, tillfälligtvis stäld på en högre samhällsplats. 
Men för Henrik Reatordabl. sedermera sinne kyrkans primas, 
för Åkerman, skicklig kemist, Berzelii lärjunge, pläderade Tho- 
mander ofta och ifrigt. Reuterdahl å sin sida hade all möda 
ospard i den rykileea befordringsfrågan (1831), då Thomander 
af »vandalerna» i Lund blef förbigången och för irrlärighet 
anklagad af — Brunius. 


En mera anspråkslös, en mera välvillig och godhjertad 
skaldesjäl, än Carl Fredrik Dahlgren, stod svårligen att finna. 
Fruarnas hjelpreda och männernas tröst, bestälde han ett par 
tygkängor eller tillagade ett namnsdagspoem, allt som det på- 
fordrades. »Ack! Du redliga, varma, fjolliga, hafsiga själ, när 
skall jag få glädja mig af ditt ansigte?» skref Thomander 
1828, och olämpliga voro just ej dessa epiteter åt Dahlgren. 


I Dahlgrens sköte nedlade fru Julia Nyberg (skaldinnan 
Eufrosyne) sin förtviflan, då Axel Raab, den bekante lycklige 
Bellmanssångaren aflidit (hon hade för honom en öm affektion); 
i Dahlgrens sköte nedlade hon sitt raseri, då »notarien Hierta» 
i Aftonbladet persifflerat en hennes dikt. Till Dahlgren vände 
sig den unga älskvärda sångerskan Emilie Holmberg med sina 
förhoppningar, sin glädje och sin sorg. Till Dahlgren gick 
Adam Oehlenschläger med stora paketer dikter. Och Dahlgren 
utkolporterade dem, han inkasserade betalningen och afsände 
vexlar till den danske skalden, utan att knota, då den fromme 
Atterbom vid dylika uppdrag hörbart knorrade. 


Prostar från landet, dåliga poeter, halfförryckta skriblerer, 
alla kunde de af Dahlgren påräkna ett vänligt ord och van- 
ligen ock ett poem, icke så af Thomander. Men kanske var 
det just denna älskvärdhet, i förening med så mycken satirisk 
begåfning, som var mäktig att fängsla äfven sfinxen nere i 
Karlshamn, Aristofanes” öfversättare, kastellpredikanten Tho- 
mander. 


THOMANDERS BELÄSENHET. S 


För presterliga banan hade hvarken Dahlgren eller Tho- 
mander någon egentlig kallelse. >»Jag har aldrig varit skapad 
att ta pastoralexamen», skref Dahlgren till P. A. Sondén; 
»teologien vill jag ej tala om, ty då komma mig salta tårar i 
ögonen». — »Man vill med hins gevalt», skref Thomander till 
Dahlgren, »eröfra mig åt teologien, som föga smakar mig.» 
Den lönlösa professionen i estetik, i förening med ett godt 
prebendepastorat, lekte Thomander i hågen, och man kan icke 
annat än beklaga estetiska lärstolen deröfver, att denna plan 
ej gick i fullbordan. Som esthetices professor skulle Tho- 
mander säkert varit mera på sin plats än som theologices. 
Säkert skulle då ock hans verksamhet lemnat flera spår efter 
sig, än nu är förhållandet. Estetiken älskade han med pas- 
sion, i synnerhet hvad angick den dramatiska konsten. >»I 
sommar», säger han en gång, »har jag parallelt med min 
teologi studerat franska komedien temligen vidlyftigt och för 
sådant ändamål sjelf måst införskrifva 60 å 70 volymer från 
Paris». »Till sommarn», skref han en annan gång, »ämnar 
jag studera historien för dramatiska ändamål. Jag fruktar 
för, att jag en gång försöker mig med original». Man vet 
att han ifrigt arbetade för Shakspeares införlifvande med vår 
literatur; enligt egen uppgift förlorade han på sina öfversätt- 
ningar från Shakspeare mellan sex- och sjuhundra rdr (Ari- 
stofanes” Molnen utgaf han utan förlust; för öfversättningen af 
Byrons Manfred fick han 30 rdr bko i behåll). En ovanligt stor 
beläsenhet i så väl äldre som nyare vitterhet (grekisk och 
latinsk; spansk, italiensk, fransk, tysk och engelsk), ett ovan- 
ligt sundt omdöme i förening med hans lågande kärlek till 
saken, skulle i honom gifvit den »glada vetenskapen» en måls- 
man af första ordningen. 

Vi framlägga nu ett urval ur de båda vännernas bref- 
vexling, hvilken eger ett stort intresse, icke blott som karak- 
teristiska bidrag till kännedomen om Thomander, utan äfven 
i viss mån som tidsbilder. Derjemte äro dessa bref en sann 
nederlagsplats för »Witz und Laune», hvarom läsaren sjelf 
må döma. | 
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Karlshamn Allhelgonadag 1823. 
Ärlige Mollberg "1! 

Tack och heder för ditt bref och för dig sjelf! I ären 
hvarandra icke olika, hvarken i later eller olater. Du blonde 
Ladugårdslandske Apollo, du den koögda Pallas Atenes yngst- 
födde son, den hon födt hafver i sin ålderdom, du berserk 
och du fribytare! Huru ofta har du icke sväfvat framför mig 
Men karg med dina favörer, har du aldrig velat visa mig 
annat än frånsidan; och huru ofta har jag icke talt dina ref- 
ben genom det perpendikulära ryggstycket af din embetsrock! 
Ur tobaksrökens molnstod har dock ditt stora öga velat se 
till din tjenare i hans ringhet. Prisad vare du derför! 

Här är allting friskt och grönt. Endast björken har fått 
gulsoten; men hans lif är ingen kärt: han är blott en qvar- 
lefva af infödingarna, som man önskar utrotad, en gammal 
ogift onkel, som man vill ärfva snart. Ser du icke huru eken 
yfves öfver sin frodighet, och boken styf och rak i galla ger 
dig en sidoblick? Du har sölat länge; men välkommen! Det 
är dock icke för sent: Flora tar ännu emot visiter. 

På hvad vis skall jag kunna betala dig dina nyheter? 
Icke i så klingande mynt; men vill du nöja dig med papper, 
så se här! Nyheter från Karlshamn. 

1:o Vitterlek. Tfrån härvarande boktryckeri är utkommen 
en Intresseräkning, hvaruti uträknas laga ränta å 1, 2, 3, 4, 
5, 6 procent för år, månader, veckor, dagar, timmar m. m. af 
Skottsberg, f. d. kronofogde. Motto: Beati possidentes. Ho- 
ratius. 

2:0 Politik. Krögaren Harms har blifvit gästgifvare. Krog- 
inrättningen på rådhuset drifves af fångvaktaren. 

3:o Måleri. Exekutionsfogden Bomansson har låtit röd- 
färga sin svinstia. 

4:0o Musik. Allt gående med trumpan är förbjudet. Frågas 
nu: quid est trumpa? Svar: en tom sillfjerding med hål i 
begge sina bottnar, hvarigenom drages ett rep. Det ljud, som 


+ Som författare af »Mollbergs epistlar», utgifna 1819, erhåller vanligen 
Dahlgren af Thomander benämningen Mollberg. 
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härigenom uppkommer, ackompagnera den pojken, som håller 
och den som drar, med begge sina sångröster. 


5:0o Teologi. Tiondens indrifvande vill, oaktadt all dervid 
använd flit och omtanke, icke aflöpa efter önskan. 


Men nu är det tid, att äfven jag lemmar skämtets udd, 
och i brist på annat sysselsätter dig med resultaterna af min 
senaste lektyr. 


1:0 Spinoza, den min sjukdom före Stockholmsresan af- 
brutit, har jag repetitionsvis genomgått, nämligen först allt 
hvad som rörer hams lefverne, hvilket jag förut ej sett, ty det 
står ej i hans Opera posthuma. Det märkvärdigare deraf är 
allmänt bekant: hans ostrafflighet, indragna lefnadssätt, glas- 
sliperi, bannlysning ur synagogan, afslag på en tillbjuden läro- 
stol i Tyskland. Reformerta gudstjensten bevistade han ofta, 
och berömde i synnerhet en viss predikant. Efter messan 
plägade han gå ned till sitt värdfolk och der förhöra barn 
och tjenstfolk öfver predikans innehåll. Hans sköna judansigte 
bar du väl sett och observerat. Dernäst kom ordningen till 
hans brefvexling, den sunda förnuftet, Herder och Ritter (som 
skrifvit en prisskrift öfver Spinoza) tillstyrka såsom den bästa 
inledning till hans etik, hvilken jag naturligtvis långt före 
detta lagt på hjertat. Klar, lugn, bestämd och  bilderlös, 
synes han mig snarare sjelf som ett fatum, än som dess för- 
fäktare. 

2:0 Gott. Einige Gespräche von Herder, som jag länge 
eftersnokat och slutligen öfverkom nära kyrkogården i Jön- 
köping, hör hit, såsom för Spinozas och syndens skull kom- 
men i verlden. Det bästa af Herder, jag läst, himmelshögt 
öfver de skabbiga idéerna. Sjelfve guffar Schelling har aktat 
hafva honom uti känslo vid mer än ett tillfälle. Helt oför- 
modadt träffade jag Tegnér der. Der är ett stycke infördt af 
Haller, der det heter om Gud och verldarna: »Du aber bleibst 
und zählst sie nicht»; hvilket man återfinner i »Nattvards- 
barnen» i en vers, som jag ej har tid att hålla klappjagt 
efter, men som slutar: »och räknar dem icke». Jag har icke 
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varit gångandes i Hallers lustgård: till äfventyrs har Esaias 
oftare der undanstuckit sig bland fikonalöfven. 

3:0 Hamanns Schriften, herausgegeben von F. Roth. 
Berlin 1821 u. 22. 3 delar utkomma. Äfven detta är en fort- 
sättning af antediluviana. Jag räknar mitt diluvium vid den 
tid, då vi råkades. Med bilder mera slösaktig än Tegnér, 
talaren. Ovettig som Luther, pjunkigt religiös, grälaktig äfven 
mot sina vänner; full af allusioner, ofta på tidningsbladen för 
dagen, dem nu mera ingen dödlig ser och känner, och der- 
igenom så otydlig, att han sjelf icke förstod sina skrifter, när 
de voro ett par år gamla. Han och Swift äro Herders non 
plus ultra. Till tiden tillhör han den pånyttfödda tyska lite- 
raturens första bildningsperiod, till andan dess senaste för det 
mesta. 

Om dramatisk konst hade han de mest prosaiska begrepp. 
Sofokles” beundrare, och som läste honom ledigt på original- 
språket, kunde finna sig trakterad af Diderots »Naturlige son», 
som han i dubbelt afseende må heta, såsom tillkommen genom 
umgänge med, den tionde Musan. Öfver allt samma stora, oro- 
liga natur, som förgäfves träter sig fram i verlden. Tillika är 
han väl den ende handelsexpedit och sedermera packhus- 
inspektor, som vunnit författareryktbarhet. 

4:0 Kleins Religions- och Sedelära med sitt petrifikat- 
företal, som skall vara ett slags apologi för den akademiska 
odugligheten, är dig väl sedan gammalt bekant. Oändligt 
bättre har Kleins »Studium der Philosophie» behagat mig. 
Utan tvifvel är Klein i moralteologien, liksom Marheineke i 
dogmatiken, vår tids bäste författare. Men beggederas försök 
att upphöja teologi och moral till vetenskaper, synas mig det 
oaktadt misslyckade. Skälen skulle jag, dock icke så korta, 
uppgifva, om jag trodde dem intressera dig. Huru skall lifvet, 
det fria, uppfattas i regel! Huru tron, den eviga, i vetandets 
strängt bestämda former! Marheineke far isynnerhet illa med 
den helige ande och med odöpta barn. Den förres person- 
lighet distillerar han bort, och de senare saliggör han nästan 
på ett, och fördömer på ett "annat ställe. Som du väl vet, 
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äro de fördömda enligt Augsburgiska bekännelsen, Art. IX, 
De baptismo, men saliga enligt Lindbloms katekes. Selah. 

En viss Imm. Tafel öfversätter Swedenborg i Tibingen 
och har redan utgifvit två delar. Han har skänkt mig sin pro- 
spectus, jag tror, två ark stark, och en annan broschyr i samma 
anda. Har du lust att se en modern tysk teosof, så skall jag 
skicka dig något hans bref till mig. Med Lunds wniversitet 
ser nog ej bättre ut än med Upsala. Till Norbergs efter- 
trädare lär vara ämnad en Bolmeer, som kan knapt en glosa 
af orientalia 7. Hans medtäflare, en Reuterdahl, den ende 
orientalist vid akademien, redan en gång orättvisligen förbi- 
gången, blir det väl åter. Denne Reuterdahl, den bäste Lun- 
densis med en skön själ, godt hufvud och ovanliga kunskaper, 
är min bästa bekantskap der. Jag bjuder dig till mig på 
honom. Kom, så skall du se, huru roligt vi få. Helsa Ling, 
den ärlige och manhaftige! Sväfva länge i Olympen, fall icke 
så snart ned på ett landtpastorat, och huru som helst glöm 
icke bort din vän ; 

Thomander. 


Karlshamn den 12 februari 1824. 

Jag skall nu göra dig reda för min läsning sedan sist. 
Ingenting har jag läst — d:o för mina tankar: ingenting har 
jag tänkt -— d:o för mina ord: ingenting har jag sagt — d:0o 
för mina gerningar: ingenting har jag gjort. Döm då, hvilka 
intressanta saker jag bör ha att säga dig. Jag är som en 
pelikan i öknen, och äter upp mina egna ungar = tankar, 
ord och gerningar. Jag är som Wilhelm von Scherffenberg i 
de tyska sagorna, som hade sju sår, men blott en plåga. Jag 
är som ett lejon, tiger, björn, leopard, hund, katt, råtta, läder- 
lapp, ödla, snigel, krokodil m. m. m. m. 

Jag är som profeten Balak, som måste välsigna, då han 
ville förbanna. Då jag vill tiga, talar jag. Icke ett ord härom, 


+ B. M. Bolmeer utnämndes 1824 till professor i österländska språk. 
Han var känd som en kunnig man — utanför sitt ämne, samt såsom ett godt 
hufvud och skicklig expeditionskarl. 
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säger jag, och är dock viss, att jag ritar ännu en sida full- 
packad med kärlek (Bileam hette profeten; det vill jag minnas 
på hans åsna). Känner du någon kur emot kärleken? 


— ee — —— — eo oo —- —- fd Pordeked — Se dad 


Lings röst är utgången i all land. Säg mig, när det är 
nödigt att listan insändes”. Den hufvudsakliga literaturen här 
i orten består af Argus, tulltaxor, böndagstexter och luren- 
drejeriförordningar. Lorenzo har ju på länge icke låtit höra 
af sig, stackaren som borde ha sitt valspråk ur Seneca: Edo, 
ut vivam: non vivo, ut edam "", Grimms »Deutsche Sagen» 
rekommenderar jag dig som en grufva af poetiska rudima- 
terier. Tänk nu tillbaka på fjorårets literatur, huru mager! 
Lady Morgans Franska Resa har jag läst. Hon understår sig 
att påstå, det Rousseau hade intet hjerta. Det lifliga och för- 
troliga umgänget literatörer emellan är ett af utländingens 
företräden. Se Hamann, Gleim, Klopstock, Voss, Goethe! 
Hvilken lefvande krets rörer sig omkring dem! Hvilken elek- 
tricerande entusiasm för allt skönt, af hvilken ingen blifver 
alldeles orörd. Och här — hvilken död, söndersplittring, 
isolering! Men icke är saken dermed hulpen, att de fem, sex, som 
kunna något åstadkomma, slå sig tillhopa och komma öfverens 
om att göra ingenting. Låt då hellre hvar gå in för sig. Af 
kotterier göras dessutom inga storverk. Nej, låt intet akade- 
miskt sockerbröd stoppa munnen till, du svala ifrån Lin- 
köping, som, om du icke gör någon sommar, hvilket jag här 
för dina egna ögons skull vill låta vara osagdt, åtminstone 
förebådar sommarn. Hvad är det för fred de vilja? Ingenting 
dugligt kommer för att stifta fred. Nej, jag säger eder icke fred, 
utan krig! Fred, det är medelmåttans del. Sådan fred kan 
du ge dem om hundra år härefter. Hvad skulle du göra? 
Öfverge din inre kallelse och följa deras? Kanske öppna de 
dig utsigten till ett litet gäll, om du bättrar dig och blir höflig 
och anständig. Der kan du konservera huset och lefva lyck- 
liga dagar med länsmän och landtmätare, och, som Franzén 

+ Lings sorgespel: »Wisburs söner», »Ingiald Illråda» och »Blotsven» ut- 


kommo 1824. Antagligen hade Thomander något bestyr med subskription. 
"£ Af edo, edidi. »Jag ger ut, på det jag må kunna lefva; icke tvärtom». 
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säger, »göra ditt arbete i vrån med munterhet och sång», 
hålla slotterål, gräfva varggropar, sätta potäter och lik den 
helige Antonius predika för fiskarna. Eller skall du öfverge 
den bana, sångens gud anvisat dig att sjelf bryta och ensam 
beträda, för att i stället blanda dig med det poetiska packet 
och slåss om ett blad af den lyriska segerkransen, då du eger 
makt att eröfra dig den episka, dit ingen annan vågar peka. , 
Bättre måtte du väl förstå dig på Carl Fredrik Dahlgren. 
Eller är det deras fina nerver, som behöfva skonas? Hvad 
äro de då för lerkrukor, som förkrossas af en småsten? Hänger 
lifvet icke fastare i dem, så låt dem dö då. Ingen äkta talang, 
intet odödligt lif dräpes af ditt volang-spel. — Äfven om du 
vore i stånd att lemna alla bättre konsiderationer å sido och 
blott tänka på allt hvad Luther subsummerar under fjerde 
bönen, så är din synd af den outplånliga beskaffenhet, att icke 
en gång din ånger och ruelse kan bringa den i förgätenhet; 
och i politiken är det en bepröfvad maxim, att hvad man 
icke kan krypa sig till, det skall man slå sig till. 
Profpredikan? Menar du att jag gitter skrifva predik- 
ningar? Jag har icke tillverkat mer än en sådan sedan vi 
taltes vid, och predikar ändå hvarannan söndag. Vill du ha 
besked på den kananeiska qvinnan, så gå i kongl. biblioteket, 
dit du enligt läran om positiva och negativa poler bör känna 
stark attraktion", och framleta »Vårs Herres J. K. och hans 
Apostlars lefverne af mäster Hans Bunting, ifrån tyska tungan 
öfverflyttad». »Det skulle nu mångom synas hårdt vara, att 
vår Herre Kr. den kananeiska qvinnan vid en hund förlikat 
hafver. Men en hund är dock ett herrligt Guds kreatur, som 
sinom Herra trogen och lydig är. Så finner man ock sju sköna 
egenskaper hos en hund, der ock en kristen må sig ombeflita. 
1:o har han ett så fint väder, att han sin Herra på blotta 
lukten uppvädra kan. Så skall ock en kristen sin Herra Kr. 
troget söka och efterfölja. 2:o har han en så lätt sömn, att 


+ Troligen en anspelning på Dahlgrens förhållande till k. bibliotekaren 
P. A. Wallmark, i hvars förlöjligande, genom »Markalls sömnlösa nätter», 
Dahlgren tog verksam del. i 
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han vid det minsta gny uppvaknar till att skälla. Så skall 
ock du, min kristen, städse vaka och bedja», o.s.v. Se boken, 
der du finner det mycket kosteligare. 

»Nägra betraktelser öfver sömnen», hvarmed prosten 
Wåhlin här om dagen uppbygde sin församling, äro ock för 
lärare och åhörare af en viss komplexion en alltid lika lämp- 
. lig predikoanledning. Kommer jag att predika den dagen, så 
blir det väl om Bönens seger öfver Guds hjerta, med an- 
ledning af Jakobs brottande med Gud. Det ligger så nära 
till hands, att det möjligen är begagnadt af någon; men åt- 
minstone icke mig veterligen. Tag mod till dig, Mollberg, och 
predika väldeliga. En skolastikus har uträknat, att prediko- 
embetet är 7644 gånger bättre än konungens värdigheter; ty 
så många gånger är solen större än månen. 

KL. 6 julafton intogo hr Winberg " och jag vår pris snus 
dig till ära. Tjogtals stimmade barn omkring oss, och hundra- 
tals dansade deras julklappar oss om benen. Men jag vår tyst 
som julgrisen, och mina tankar, icke så ptrogna som min gås- 
penna, spökade hos dig på Ladugårdslandet. Tegnérs Bön 
på Öskarsdagen har du väl sett. I alla fall följer den med, 
sådan den för ögonen befinnes. En af de 17!/,, exellens 
Ramel, är död. Likaledes presidentskan Tersmeden, en af 
Leopolds Muser. Känner du Schlyter och Collin, så säg dem, 
att jag sammanbragt en summa af 3 subskribenter på deras 
Corpus "£, Jag vet icke, om det är nödigt att uppsända listan; 
men vilja de, så sker det. Träffar du dem icke, så behöfver 
du icke säga dem något. Knäfveln mins icke, hvar de bo, 
men det står i mitt Stockholms Adresslexikon, som jag kastade 
ut om fönstret ifrån N:r 12 (qvarteret mins jag icke) Stora 
Nygatan. Det föll i rännstenen midtöfver den vackra judin- 
nan, som alltid sitter i fönstret. Men det är sant, hon bor 
icke der nu: hon är gift och heter fru K. eller något dylikt. 


" Framstående riksdagsman, godsegare och köpman i Karlshamn; under 
flera år var Thomander informator för hans barn och vistades emellanåt på 
hans egendom Stensnäs. 

"" Samlingen af Sveriges gamla lagar. 


KRITIK ÖFVER EUFROSYNE. 11 


Jag talade med dig, tror jag, om min lust att öfversätta 
Shakspeare, och du ville göra mig begripligt, huru det skulle 
bära sig. Kunde jag få förläggare, af hvilken jag ingenting 
ville begära mer än högst några exemplar, vore jag färdig 
dertill när som helst. Naturligtvis skulle han vara fri från 
sitt åtagande, så vida öfversättningen underkändes af behörige 
domare. Likväl förmodar jag, det skulle löna sig bättre att 
följa Quintus Fixleins idé och öfversätta alla franska kockars 
förkläden, hvilka, som du väl vet, bestå af tryckt papper, än 
att duka upp för dem med Shakspeare; ty ännu i denna dag 
hänger täckelset för deras ögon, när de läsan. 

Eufrosynes Dikter hade Winberg hem. Dikterna har jag 
icke illränats efter, emedan jag icke väntade något nytt. Himmel 
och helvete minnes jag lifligast af alltsammans. I stället att 
recensera din oration efter ditt goda anbud, skall jag väl hålla 
mig till din Eufrosyne, om Febus eller postmästaren ville ge 
sig till tåls litet. Helsa henne, att hennes dramatiserade 
stycken ha ett fel, t. ex. om du slår upp »Jägarn och flickan». 
Hon: »Dig så varmt jag ber». Han: »Åter tvångets band!» 
Detta är hvad läsarn skall finna; men aldrig de talande säga. 
Detta skall hvart ord andas; men så skall det icke uttryckas. 
Du förstår mig väl. Pyramus: »Jag är kär». Tisbe: »Jag 
ock». Nu vet jag hela pjesen. Jag behöfver icke läsa längre; 
poeten har gifvit mig sin plan i de första raderna. — Papperet 
är slut, alla mortlar skrälla; tallrickar slamra, trasiga pigor 
skura golf, ringlar efter glas i alla fönsterposter, alla armar 
sqvalpa punsch efter Gröna rutans recepter”", alla fingrar äro 
klibbiga af socker, stekvändarn gnisslar, hejdukar ramla utför 
trapporna, vagnsdörrarna slå igen och karosserna rulla. Här 
är kalas. Din skål trefaldigt i madera, rhenskt och Gröna 
rutans punsch. Att du kommer hit till sommarn, är ju af- 
gjord sak. 

Tag med dig någon, om du vill. Tegnér kommer till 
Blekinge i sommar, om icke biskopsgriller göra honom rasande. 


+ Det bekanta literata sällskapet »Gröna rutan» i Stockholm, stiftadt 1816 
och räknande som medlemmar Dahlgreu, Askelöf, Livijn m. fl. 
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Skrif mig snart till, och säg, när du vill ha svar, så får du. 
Jag är med hull och hår din 
Johan Henrik Thomander. 


Karlshamn den 16 maj 1824. 

Ditt goda anbud af vinterqvarter i er Theophrosyne" får 
jag för närvarande sätta å sido, dels för Theophrosynes skull, 
dels för min. Det hvilar ett olyckligt öde öfver periodiska 
skrifter af detta slag, icke allenast i vårt utan ock i de pe- 
riodiska skrifternas fädernesland. Theophrosyne är en herma- 
frodit, som håller sig till båda könen och ligger inne med 
både vagnar och resenärer. Såsom alla sådana tillfredsställer 
hon icke fullkomligen hvarken det manliga könet, vetenskapen, 
ej heller det qvinliga, de fromma sinnena. 'Teologien, som 
vetenskap, är ju redan ett skelett, en utlefvad käring. Huru 
har hon icke i sin lättfärdighet sökt att utstyra sig på gamla 
dagar med modets grannlåter? Och begynner hon icke nu 
till och med slå sig på gudsfruktan liksom kasserade kungliga 
mätresser göra? Huru slätt har det velat lyckas äfven de 
bästa, Marheineke, Schleiermacher m. fl. att föda dogmatiken 
på nytt till ett vetenskapligt lif? Minst ibland våra kolar- 
trogna och legala landsmän komma teologiens Hermes-partier, 
den vetenskapliga sidan, i fall man verkligen utfinner en sådan, 
att göra lycka. Homiletiska afhandlingar måtten I väl icke 
vilja ha; ecklesiastiskt-juridiska äro för tråkiga; kyrkohistoriska 
borde just icke höra dit. Snarast, tycker jag, borde en sådan 
teologisk tidskrift kunna göras begärlig, som åtoge sig att 
undervisa för hela den utländska teologiska literaturen för 
dagen: särdeles om det befunnes ega sin riktighet, hvad Lo- 
renzo lär påstå och hvarigenom han äfven gör sig till svensk- 
hetens äktaste representant: att Sveriges funktion i det literära 
universum är att vara de andra literaturernas lumpsamlare, 
som går omkring i husen till de tyska hofråderna, de fran- 
syska Quarante, de edinburgska reviewers och snokar upp orena 


+ Theophrosyne, en i Stockholm utgifven tidskrift af religiöst innehåll. 
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klutar att mala papper af. Svea är då en värdshusmamsell, 
blek och utvakad, både i och under ögonen azurblå, som ger 
frukost åt ungherrar”, Shakspeares-beef med Schlegels-peppar, 
Schellings bouillon de poche, Schlegels förlorade ägg, Lord 
Byrons champagne, madame Staöls snömos, m. m. Eller ett 
arkiv, der man kan uppstöka gamla åtkomsthandlingar, eller 
en skräpkammare med alla stora mäns skinnbyxor, eller ett 
Amagerland af estetiska sophögar, der skolpojkar ligga och 
krafsa efter utrifna blad af gamla böcker. 

Hvad mig angår, läser jag alltjemt, plöjer och sår, och 
lemnar åt Gud och lyckan om det skall bli något af. Till 
tänkesättet är jag sjelfva det episka lugnet, och arbetar dag- 
ligen på min förstening. Kan något godt komma ifrån ett så 
magert Nazaret? Men kan jag icke ge ett tungomål åt hvad 
jag vet och vill och känner, blifver det mig aldrig förunnadt 
ett uttryck, klart och genomskärande, så hellre än att blanda 
mitt skrän med det öfriga oljudet, skall jag, tyst som ett får, 
låta leda mig till slagtbänken, låta pruta på mitt pris, hålla 
till godo ödets spottstyfver, springa som en mops efter den 
lycka och välmåga, som står all medelmåtta till buds, och 
nöja mig med den anvisning på bättre tider och evigheter, 
hvarmed ödet afspisar sina kreatur, och jag skall icke låtsa 
se, huru alla mina ädlare förhoppningar, liksom tvålkulan i 
min hand, dagligen förminskas genom fingrandet. 

Cartesius har jag läst till en del: några meditationer, 
ovett mot recensenter, en afhandling om passionerna, som står 
fast, sedan hans system fallit. Så länge menniskan håller sig 
till sig sjelf, är hon sanningen närmast. Den högsta sanningen 
är sjelfmedvetande. För öfrigt bevisar ingenting bättre än 
filosofiens historia, att sanningen, liksom vinkeln enligt Arki- 
medes, är en figur med oändliga sidor. Leibniz” Theodicé 
har jag genomgått. Visserligen mycket läsvärdt inom de 900 
sidorna; men en diffus och släpande stil med sin stora lär- 
dom och sina citater ur 257 författare. Sedan tog jag till 


+ Svenska Literatur-Tidningen är matsedeln. 
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Schelling om menskliga friheten. Hvarken förr eller nu har 
denna afhandling tillfredsställt mig. Han är ännu icke den, 
som komma skall. Att säga, att ett positivt ondt uppstår ur 
grunden till det godas existens, är snarare att tillbakakasta 
än att lösa uppgiften. 

Reuterdahl har skickat mig en bok, han utgifvit om pro- 
feterna. Men jag svarade honom och sade: Min k. Uranus! 
(det namnet gaf jag honom i en nisch af Lunds domkyrka, 
då vi hade” tänkt och talat i mensklighetens högmålsfrågor, 
och hans skenbara köld, hans stora afstånd ifrån solen för- 
tröt mig.) Du Saul inter prophetas! Hvi kröp du fram ur ditt 
gömsle under vinfaten för att visa dig hufvudet högre än allt 
folket? Du seraf! Visserligen flyger du med tu vingar; men 
med hvilka skyler du ditt ansigte och fötter? 

Fortsättning af Hamanns Schriften har jag ögnat på. En 
grym recension af hans bäste vän Herders prisskrift om 
språkets uppkomst är märkvärdig. Tredje delen af Nikolaus 
Marggraf af Jean Paul håller jag på med. Den slutar med 
en anmälan af hans samtliga arbeten, nämligen, som han 
tillägger, de förflutna, men icke de tillkommande, i hvilken 
han låter veta, att han är 60 år gammal och skrifvit 60 
arbeten. Man märker ännu inga dödstecken på honom. Han 
sjelf, såsom kandidat Richter, är agerande person i romanen 
»Furstens favorit». Hvilket fatum, lyckligt nämligen, hvilken 
omedelbar ingifvelse eger rum vid frambringandet af konstens 
verk, skönjes lättast, då man ser författare kommentera sina 
egna arbeten. Kommentarierna försämra, och man ser, att 
arbetet lyckats dem bättre än de sjelfve förstå. Tänk t. ex. 
på Tassos kommentarier öfver sitt » Jerusalem». Ditåt är äfven 
Millers upplysningar till »Skulden»>. 

»Von der falschen Theologie und dem wahren Glauben» 
af Steffens skall jag nu begynna med. Äfven han skall vara 
angripen af den religiösa sjukligheten. Man må dock icke 
döma honom ohörd. | 

Omkring Himmelsfärdsdagen flyttar jag på landet. Skrif 
mig nu snart till och säg mig, om och när du kommer. Jag 


” 
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längtar efter dig, som efter den min själ kär hafver. Kom 
och gunga med mig i den grönmålade båten på den skugg- 
rika Mörrumsån, der tvåpundiga laxar hoppa upp öfver vatten- 
brynet, och bada dig der borta i viken bland de tjugu öarna, 
midtför den hundraåriga bokskogen. Se, der står en fiskar- 


koja der borta: ön heter Maglöholme: der ta vi oss en fyllbunk 


och ett glas vin, och betrakta hafsgudinnan, huru ljuft hon 
slumrar. Hanö och Listers hufvud höja sig öfver vattnet, som 
två Herkulesstoder. Kom, ett par nya blåa porslinsbålar vänta 
dig. Vill du ha champagne, cypervin, rhenskt, mosel, madera, 
portvin eller gammalt franskt? Se på Hermelins karta, huru 
Elleholm är beläget, och dröm om Mahomets paradis. Vill du 
resa omkring litet i trakten, här har du ekipage: ett par 
ståtliga triumfhästar. 
Kom! Th. 


Den 31 juli 1824. 
Din tragedi" har så mycket af Aristofanes” anda, att om 
ock jag sagt dig det en gång förr, vill jag, hellre än att icke 
nämna det, upprepa det än en gång. Det är så mycket bättre, 
som jag vet, att du icke läst honom. 
Skakspeares »Trettonde-afton eller Hvad ni vill» är färdig. 
Jag väger nu emellan de »Muntra fruarna i Windsor» och 
»Othello». Hr Winberg har erbjudit sig att bestrida trycknings- 
kostnaderna; men jag har nekat att emottaga ett anbud, hvarpå 
jag med visshet förutser, att han skulle förlora. Endast i det 
fall, att subskribenter betäckte kostnaderna, läte jag trycka, 
men någon anstalt 1 detta afseende har jag icke påtänkt. 
Jag har hört, att du för lumpna penningar afyttrat åt- 
skilligt af dina opuscula. När du har något färdigt att gå 
ur stapeln, så skrif mig till, att du icke må vara en man 
ifrån Jeriko, som faller i röfvarehänder. Jag har inga pen- 
ningar, men god kredit. Du bör aldrig sälja något; men sub- 
+ Någon »tragedi» finnes icke bland Dahlgrens utgifna skrifter. Flera 


af hans, enligt Thomanders och Tegnérs omdömen, bästa stycken blefvo aldrig 
tryckta och äro antagligen förstörda. 
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skription bör du ta: ty vår publik köper en bok hellre förr, 
än sedan den utkommit. 

Scripsi i skjortärmarna på gröna gången med Shakspeares 
»Muntra fruar» för mig, och hela Östersjön på nacken. Den 
gröna båten väntar otålig vid åstranden hän till venster. 
Najaderna kalla till badet, sjön står spegelklar, och de hun- 
draåriga ekarna göra sin toalett med den himmelske peruk- 
makaren Febus, som pudrar dem med solrök. Salongen der- 
inne är dekorerad med blommor, fönstren lukta finkel och 
trädgårdsmästaren krattar gångarna. Vackra flickor har man 
lofvat mig till aftonen. Kanske ämna de mig en syrpris. 
Kanske innan jag vet ordet af, står Mollberg framför mig? 
Har du retben, som duga? Jag vill omfamna dig som en 
man — — 


DR 


Karlshamn den 9 sept. 1824. 

Så ha vi då upplefvat den dag, då Mollberg skulle bli 
komminister! Lycka till din frivilliga fattigdom! Måtte blott 
icke hafren åt din Pegasus bli så knapp, att du tröttkör på 
vägen till den olymp, du söker! Gör den icke det, o huru 
mycket hjertligare skall jag omfamna dig i luggsliten rock, 
än om den kalla kraschanen kommer och lägger sig emellan 
oss. Jag har sjelf icke förr än nu varit så rik, att jag haft 
hela byxor året igenom. 

Tack och heder för både bref och Molnskyar"! Jag ville 
gerna besvära dig med en liten kommission. Skaffa dig en 
renskrifvare och låt honom kopiera allt hvad du eger och har 
och vill låta solen (d. v. s. mig) skina på, och det på min 
bekostnad. Om något märkligt utkommer i samma stund 
någon lägenhet gifves på Karlskrona eller Karlshamn, så kan 
du äfven skicka det. Jag erhåller sådant väl, men långsamt. 
Fastän jag ännu skrifver i skjortärmarna, har »Lycksalig- 
hetens ö» ännu icke hitkommit. 


x Gyckel med Svenska akademien, intaget i Samlade ungdomsskrifter 1828. 
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Jag har nu hvilat ut efter »De muntra fruarna» och 
ämnar i morgon begynna med »Som ni behagar», en amfib, 
liksom »Köpmannen i Venedig». Af de Lingska pröfnings- 
sorgerna har jag blott genomgått »Blotsven», hvars tema är 
på sätt och vis behandladt af Oehlenschläger och Nikander, 
samt in petto af Tegnér. | 


Hvad tycks om hofsorgen efter Nestor"? Är det öfver 
talet om upplysningen, så borde den varit anlagd länge sedan. 
— Wåhlin "+, hvars fru äfven delar svenska akademiens sorg, 
är hemkommen för åtta dagar sedan, och var häri går. Det 
var mig ganska angenämt, att du bedt honom helsa mig, 
emedan han derigenom kunde förstå, att jag icke betraktat 
den oenighet, som i anledning af en af W. vägrad lysnings- 
attest oss emellan uppkommit för nära ett år sedan, såsom 
en sådan hufvud- och statsaktion, att jag derom med någon 
extrapost averterat mina vänner. Utom det att vi icke sedan 
den tiden talt med hvarandra och biskopen förgäfves sökt på 
Wåhlins klagomål försona oss, är jag lika mycket hans vän, 
som jag varit ifrån första stunden jag lärde känna honom. 
Ett ganska ovettigt .bref, som jag tillskref honom, har han 
till sina åhörares uppbyggelse låtit cirkulera, för att motivera 
sin anhållan att slippa mig till komminister, hvilket tilläfven- 
tyrs likväl sker, ehuru jag icke hvarken vidtalat någon eller 
gör några tillställningar. Dina helsningar har han icke fram- 
fört emellertid, men omtalade med mycken tillfredsställelse, 
att han varit på Kumla hos Franzén, att han sökt sin vän 
Atterbom i Upsala, men icke träffat honom, att erkebispen 
varit bjuden honom till sällskap på Hessle i flera dagar, o.s.v. 
Sina Karlshamnsboer har han låtit förstå, att han icke länge 
ämnar göra dem den äran. Allt hvad han läst, sedan han 
kom till Karlshamn, är Lunds stifts tidning, Lunds stifts 


+ Öfver N. von Rosenstein, afliden 1824, författare till det mycket för- 
löjligade talet om upplysningen, anlade svenska akademien sorg. 
"+ O,'L. Wåhlin, kyrkoherde i Karlshamn, var gift med Maria Charlotta 
Tersmeden, dotter af H. A. Tersmeden och Chr. Ulr. von Rosenstein. 
2 
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matrikel, Blekingska konventionen om presträttigheter, He- 
dréns predikningar, Ulbers Denkzettel, Stockholms kyrko- 
tidning, »Axel», »Nattvardsbarnen», samt 50 sidor i »Titan>, 
l:sta delen, som han i ett års tid hade till låns af mig, hvar- 
efter jag lät bibliotekarien Faxe hemta den. Literatur-Tid- 
ningen läser han icke, ty, säger han, Palmblad skrifver, när 
der är något märkligt. 

Dina »Molnskyar» äro redan i Lund och komma väl att 
försöka sin lycka hos Esaias, den trogne herden som låter sitt 
lif för fåren: han har ett pastorat två mil ifrån Lund, men 
bor i staden. I Sölvesborg skall nu inrättas ett gymnasium. 
Pastoraten häromkring skola således förändras till prebenden. 
Att kronprinsen blef kansler i Lund, det gjorde Engeström, 
för att hindra Rosenblad att bli det. Denne har slägtingar 
ibland professorerna. Agardh-Tegnérska partiet ville ha Wirsén. 
Der äro två, stundom ock tre partier i Lunds konsistorium. 
Agardh är chef för det ena och en Ahlman för det andra. 
Denna senare är en strängt dygdig och rättvis kantian, upp- 
lysningsvis nämdt, författare till en i Litteraturtidningen, om 
jag rätt minnes, 1814 införd uppsats emot Schellingianismen, 
hvarför David Munck af Rosenschöld misstänktes: Besagde 
Rosenschöld är det komplettaste galna och suddiga hufvud 
man kan tänka sig, trifves bäst med kaftan i uppbäddade 
sängar, och vid hållstugudisken, super likväl icke, är i stånd 
att extemporera i två timmar utan ringaste sammanhang, har 
af Schelling, mot hvilken han för tio år sedan talade på ett 
prestmöte, icke läst mer än Metod för det akademiska studium, 
såsom han sjelf sagt mig, fattar lika lätt öfvertygelse om sina 
vänners snille, som sitt eget, så att man har ett ordspråk efter 
honom: du är ett snille, jag ock; befinnes med ren skjorta 
och sundt förnuft lika sällan, och reser aldrig till Blekinge, 
oftare än han har kronobetjeningen efter sig i Skåne med 
bysättningsutslag. 

Har du intet annat att skicka mig, så drag hit med en 
predikan. Jag har god lust att se, huru Mollberg beter sig 
med kammarduken under hakan, eller om han har mera af 
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den rena Lutherska läran i hufvudet, än det bekanta: »Wer 
nicht liebt Wein, Weib und Gesang> etc. 

Jag har nu på en tid ingenting läst, d. v. s. Attöplokk 
disputation för adjunkturen, och flera d:o. Upsalaboerne skrifva 
dåligare latin än Lundamagistrarne. I saken äro beggedera 
ojemförliga. 

Hvad märkligt förehar skol-revisionen? Huru går det med 
den omtalta förändrade studentexamen? I Skåne är ett härad, 
som kallas Kullbergs härad, derför att alla presterna, på ett 
par när, äro Kullbergs slägtingar och af honom befordrade. 
I Vexiö stift har en prest, vid namn Nyman, råkat illa ut för 
f-n. Han kallade fn en landstrykare, och konsistorium tog 
f-ns parti och suspenderade presten. 


Reuterdahl har nyligen varit i Köpenhamn. Grundtvig I 


hade han ej sökt, efter han så föraktar svenskarne, men hört 
honom predika. Han skall ha ett trindt ansigte, mycket svart- 
muskigt och med tjocka polissonger. Af hans predikan röjdes 
icke mycket den fantastiske zeloten. 

Jag är ett Hamburg emellan produktionsorterna Dahlgren 
och Tegnér: i brist på egna produkter drifver jag min lila 
transito-handel med all möjlig krämar-industri. Nu har jag 
inga effekter att sända, utan får hos dig begagna min kredit 
på sex månader. Blir ingen annan råd, så torde jag fram- 
deles få skicka mina Shakspeariana. Detta med mycket be- 
kymmer under skolglosorna hopkomna bref är således blott 
en handelsspekulation. 

Om icke det är Ling lägligt att svara på mitt handels- 
bref, så låt du mig blott veta, att det framkommit. Ännu ha 
vi mycken värma: man badar sig ännu i saltsjön med vällust. 
I Stockholm springa nog redan björnar på gatorna, liksom i 
Hiibners geografi är att läsa. 

Jag bad dig för ett halft år sedan eller mera vara god 
och förkunna Schlyter och Collin 3 subskribenter i Karlshamn. 
Om du icke träffar dem, så måste jag skrifva. Annars träffas 
de hos Markall på kongl. biblioteket midt i rummet i sittande 
ställning med näsorna midtför hvarandra, bleka ansigten, höga 


20 UNGDOMSIDYLL MED DAHLGREN. 


pannor, mörka hår och ögonbryn. Hade du kommit hit, så 
hade du fått se 1:o vackra flickor, 2:0 Skåne, Blekinge och 


Seland. Nu prosit! 
Th. 


Karlshamn den 19 dec. 1824. 

Reuterdahls bref medföljer i afseende på Bellmaniana”. 
Jag skickade prenumerationslistan genast till Lund för att 
kunna gina studenterna på sin hemresa till sina julgrisar. 
Vill du, att här skall något uträttas, så skaffa mig en lista 
till. Icke mycket är att förvänta.” Tonen är här, att som 
sådant tjenar till Stockholms förskönande, må Stockholm bestå 
det. Den lilla jalusien på hufvudstaden boxas med den stora 
kärleken för skalden. Det är skada, att ni icke för dem, som 
prenumerera till ett visst belopp, utfäst er att kostnadsfritt 
tillställa en medalj af Bellman. Hvar och en hade derigenom 
i sin hand ett patent, att han vore intressent i minnesvården. 

På något större penningbelopp lär ni icke behöfva och 
bör ni icke heller göra afseende. Hufvudsaken är många namn, 
men icke många riksdaler. I England, vid företag af dylik 
beskaffenhet, plägar föreläggas ett maximum, hvarutöfyer ingen 
får teckna, och detta maximum är vanligen en ringa koppar- 
penning. Sådant är ett sublimt nationalhögmod. Sådan är 
väl äfven er mening; åtminstone har jag tagit mig den friheten 
att så tyda den för Reuterdahl. 

A propos af Babelstorn, så låter du mig väl få köpa en 
ficka full med sådana". Din titel är icke ny. Jag vet ifrån 
1600-talet en ”Turris Babel seu descriptio Ordinis Rosacez 
Crucis. 

Tiden för prenumerationen (jag återkommer till den) är 
för kort. Hvilken har väl en sådan amfionisk skälla, att han 
på en enda aftonqvist skall kunna locka all verldens fårhuf- 
vuden in i prenumerationens fårahus? 

När du nu härnäst skrifver mig till ett bref på ett skäl- 


+ Insamlingen till Bellmansbysten på Djurgården. 
++ Dahlgrens skrift »Babels torn, en rymdskrift norrut», utkom 1824. 
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pund, skall du få dig en liten vacker utanskrift, som i fjor, 
naturligtvis med vederbörligt tillgodonjutande af din förhöjda 
titel. Begynn då också vackert att tala om din hitresa till 
sommarn; du har tid nog att ta dina ord tillbaka på våren, 

Jag vet icke, huru din hund och Argi katt förlikas nu 
för tiden". Men är du vän med berserken, så fråga honom 
vid tillfälle, när han tror, första delen af hans Shakspeare 
kan vara färdig. Jag har nämligen kommit öfverens med ho- 
nom, och således skickat honom ett par pjeser. 

Din 
vän 
Thomander. 


Karlshamn d. 8 mars 1823. 
Vän! 

Ditt Babel har jag ändtligen öfverkommit. Det är vida 
mindre farligt än jag efter så mycket väsen förmodade, i ovett 
nämligen. Jag anser ingenting för ovettigt, der man syssel- 
sätter sig med sådana ting, om hvilka det är hvar och en af 
läsarne möjligt att sjelf förvärfva sig en mening; således är i 
literär polemik ingenting ovettigt, der frågan blott är om veder- 
partens literära lif, antingen man nu ger honom en nosgrimma 
eller en Hamansk klimax: men sådan nedrighet som Stock- 
holmspostens recension af Babels torn, det är ovett. Förgäf- 
ves söker Literaturtidningen att sätta en sådan stämpel på 
Vapendansen "+: denna öfverträffas i alla fall vida af Tegnérs 
recension af Lorenzos grammatika. Den enda saliggörande 
kyrkans tro om dig har jag icke sett; ty under min frånvaro 


har Literaturtidningen icke hit anländt. Jag har blott sett . 


dig nämd i förbigående vid Stjernstolpes Lunkentus. De pro- 
saiska uppsatserna dig värdiga, du himmelske Zacheus. Mo- 
nologen ger mera idé om Thorild än hela Geijers =, Fredman 


+ Anspelning på den bekanta tidniugen »Argus», utgifven af Joh. Johansson. 
"+ »En vapendans med fosforisterna.» Af Vitalis. 
x& Geijers »Thorild. Tillika en filosofisk eller ofilosofisk bekännelse» ut- 
kom 1820. 
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mästerlig; Furioson dito; Marche-routen, Zefyr, Gyllne ön- 
skan, Till en vän, Brudfärden på sjön, öfver vattenpasset, 
resten comme chez nous: Lifvet en natt smakar mycket af 
predikan. Flickan och Zefyr bör en musiker ta ihop med. 

Tegnér träffade jag i Lund med Leopold i handen och 
Veckoskrift för Fruntimmer på bordet. Han var vid dåligt 
lynne, ty hans dotter var sjuk, han har mistat en sådan, och 
februari är hans mensis fatalis, i hvilken alla dödsfall och 
olyckor inom familjen hafva inträffat. Han politiserade myc- 
ket och grälade öfver orättvisa befordringar, dåliga ecklesiastik- 
författningar m. m. Jag svarade honom, att vi isynnerhet 
hafva dåliga biskopar; men han var icke böjd för raljeriet. 
Frithjof har han skickat i manuskript till Amalia v. Imhof, 
så att den troligen utkommer lika snart på tyska, som på 
svenska. Öfver recensionerna emot dig är han förbittrad, äfven 
emot den i Granskaren, der han dock för första gången fick 
se sig parodierad. Han hade nyss förgäfves användt sin rekom- 
mendation till förmån för ett par vänner; hvilket äfven förar- 
gade honom. Han stod icke ens att öfvertala att gå med på 
kalaserna. Genom sin sköna mun och ögon skall han alltid 
vinna på att man ser honom. Amalia Imhof lär hafva hugnat 
honom, hvilket han naturligtvis sjelf icke omtalade, med ett 
bref till henne ifrån Goethe, deri denne, med anledning af de 
tyska öfversättningar ifrån Tegnér, som Amalia skickat honom, 
skall förklara, att han sökt poesien i södern och i östern, och 
nu slutligen funnit henne i norden. 

Till Danmark reste jag i sällskap med hr Winberg och 
Reuterdahl, som är känd i landet. R. och jag hade fri resa; 
» godt väder och godt lynne hade vi allesamman. I Helsingör 
såg jag intet annat än en taskspelare, två tullsnokar, en meck- 
lenburgsk konsul och hans champagne. Jag kan dock :helsa 
dig ifrån den rödrockige skildtvakten, som står och spottar i 
den stora spottlådan Öresund: han har stått der alltsedan 
den opoetiska kalenderns tid", och väntar, att du skall komma 


" »Opoetisk kalender för poetiskt folk» utgafs af Dahlgren tillsammans 
med Hammarsköld och C. J. L. Almqvist. 
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och upplösa hans förtrollning. Jag fick icke uppehålla mig i 
Köpenhamn i mer än fem dagar. Ett kansliråd Thomsen var 
vår cicerone.. Målare besökte vi. Eckersberg, historiemålare, 
öfverträffar allt hvad jag hittills sett, i draperi och perspektiv: 
stolar, som man är färdig att sätta sig på, halföppna dörrar, 
som man är rädd att stöta pannan emot 0. s. v. Han arbe- 
tade på trenne taflor af Kristian I:s historia, ämnade att hänga 
i konungens rum. Mig frapperade mest den ena, der depute- 
rade af alla stånden, en af hvart, tillbjuda hertig Adolf kronan, 
men han, förebärande sin höga ålder, hänvisar dem på Kri- 
stian, hvars porträtt synes på väggen. 

Lund, äfven historiemålare, förehade en stor komposition: 
den hel. Ansgarius, omvändande, tror jag, bremarna. Taflan, 
oändligt rik: oomvända, väckta, troende, barn, qvinnor, gubbar, 
lekmän och klerker, hvar med sitt uttryck, ingen obestämdhet, 
inga omsägningar, kommer utan tvifvel att bli ett konstverk 
af stort värde. Möller, en landskapsmålare, icke beslägtad 
med Fahlerantz, mycket ljus och klar, troligen mindre djup. 
Nog beundrade jag mera Fahlcrantz. En tafla: Sundet med 
både Helsingör och Helsingborg, fästade mig mest, emedan 
jag nyss förut hade sett originalet. En porträttmålare, hvars 
namn jag icke minnes, skulle vara mycket märkvärdig, men 
jag tyckte mig ha sett bättre. Lorentsen, konstens veteran i 
Danmark, några och sjuttio år gammal, ett fryntligt gubb- 
ansigte med mycket spetsvinkliga ögonvrår, äfven porträtt- och 
historiemålare, syntes mig i konsten mindre märkvärdig än de 
föregående. Några scener ur Köpenhamn, nuvarande drott- 
ningens intåg, ett eldstycke ifrån bombardementsdagarna, allt- 
samman taget ifrån hans eget fönster, kungliga porträtter m. m., 
ådrog sig mindre min uppmärksamhet än ett Holbergskt gal- 
leri, som utgöres af Holbergs porträtt och en scen ur hvarje 
af hans komedier. Bland några och tretio stycken skall natur- 
ligtvis värdet vara ganska olika. Tvenne af Eckersberg ut- 
märker man lätt ifrån de öfriga. Då förevisaren fann att 
scenerna voro oss bekanta, blef han mera intresserad att uppe- 
hålla sig med oss. Denne var konstnärens förnämste elev; 
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och det gladde mig att höra, att han hos målaren sjelf har 
samma funktion, som han för oss uppfylde, nämligen att för- 
klara styckena; ty det är ändå mer, att glömma ämnet för 
sina egna taflor, än att såsom Kant på ålderdomen icke förstå 
sina egna filosofemer. Dessa fem och ännu trenne målare bo 
på konstakademien. Den så kallade konstkammaren är nu 
förändrad. Dervarande målningar, tillsamman med allt af, 
detta slag, som är i konungens våld, skall förenas på ett ställe 
för att utgöra ett målningsgalleri. Dertill äro 13 rymliga salar 
i slottet Kristiansborg inom stadens område bestämda. Först 
1 sommar blir detta i ordning. Allt hvad italienska skolan 
tillhör, var icke möjligt att dessförinnan få se. Till de neder- 
ländska åter fick man tillträde. Derom vore mycket att säga. 
Det märkligaste var en abbot, original af Rubens samt en af 
hans vänner, det bästa porträtt jag sett. Ingen abbot af kött 
och blod är så lefvande. Jag ser honom dagligen för mig. 
Köpenhamns metropolitanskyrka, Vårfrukyrkan, är under 
arbete. Genom särskild ynnest blef det oss tillåtet att se den 
mestadels färdiga byggnaden. Den är icke just stor, men rätt 
skön såsom afgudatempel. Jag tänkte mig få se de tolf apost- 
larna af Thorwaldsen, som här skola ha sin plats; men fick 
emellertid nöja mig med att se nischerna, der de skola stå. 
Till Kristiansborg, som alltsedan branden på 1790-talet stått 
obebodt, fingo vi äfven tillträde. Det bygges med knappa 
tillgångar långsamt och väl, blir visserligen icke färdigt i denne 
kungens tid, hvilket gör de uppoffringar han derpå vågar, så 
mycket kungligare. De f. d. konstkammaren tillhöriga anti- 
qviteter och kuriositeter besågo vi äfven. sub rosa, emedan 
samlingarna ännu icke äro upplåtna till allmänt åskådande, 
innan kungen sjelf besett de nya arrangementerna. «Lokalen 
är rymlig, uppställningen, gjord af Thomsen, god; de egyp- 
tiska sakerna, gesimserna, en del konststycken i silfver, elfen- 
ben, trä och stål, bland hvilka senare ett af Benvenuto Cellini, 
föllo mig mest i ögonen. Arne Magneanska kommissionens 
samlingar, som äfven stå under Thomsens vård, visadé han 
oss också. Något mot Danmarks konstkammare motsvarande 
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hafva icke vi. I allmänhet råder, vi må med blygd bekänna 
det, i Danmark en vida bättre ande i afseende på allt hvad 
konst och vetenskaper heter. En penningfattig regering gör 
för sådana ändamål anslag så stora, att det här i landet 
knappast göres så stora för uniformer. Man kommer till Kö- 
penhamn en vildfrämmande person, och behöfver blott nämna 
ett halft ord om konst, så öppnar hvar artist sin atelier och 
sitt hjerta. De kungliga såg jag: konungen”, ett gammalt väl- 
villigt tant-ansigte, drottningen en skön, ädel figur; jag har aldrig 
sett någon helsa så qvinligt och så konungsligt på en hel 
teaterpublik. Hon är författarinna i det geneologiska facket. 
Prinsessorna fula, prinsarna fänriksansigten. Spektaklet bevi- 
stade jag tre gånger. Der såg jag Oehlenschläger: han har 
fri plats på parkett, der jag äfven satt. Ett vällustigt jud- 
ansigte, på hvars tjocka läppar sjelfförnöjsamhetens smålöje 
icke sväfvar utan hvilar. Han har ett godt stycke väg ifrån 
sitt hem till spektaklet, men är alltid på sin plats en half 
timme innan ridån dras upp, ser med välbehag uppåt de 
kungliga och höggrefliga logerna, om ingen smula vill falla 
ifrån de sköna ögonens nådebord; omgifven af hoffolk, som 
äfven hafva fria platser, har han ändå det berömvärda hög- 
modet att icke tala de uslingarna till. Han lär icke försumma 
något enda spektakel. Jag fixerade honom länge, och äfven 
detta utmärkande af en okänd person syntes icke misshaga 
honom. Om sjelfva spektaklet skall jag skrifva en annan gång. 

En blind sångare var för någon tid sedan här, imtressant 
för sin blindhet, sin bekantskap med Jean Paul och flera, sin 
egensinnighet och den slags bildning han som blind förstått 
att förvärfva sig. Har någon sådan under namn af Buron 
kommit till hufvudstaden, så se eller hör honom en gång. 
Jag var tillsamman med honom flera aftnar, och höll på att 
ge honom ett bref till dig, men ville icke gerna falla dig 


oläglig: 


x Fredrik den sjette, förmäld med prinsessan Maria Sofia Fredrika af 
Hessen-Kassel. 


”- 


” 
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(Odateradt bref, från slutet af 18253 eller början af 1826.) 

Genom den med alla konstnärerna bekante kanslirådet 
Thomsen erhöll jag tillträde till de annars till expositionen i 
april otillgängliga Thorwaldsenska arbetena: en Venus med 
äpplet; en Merkurius, afbidande Argi insomnande för att döda 
honom; en liten herdegosse samt hufvuden af danske kungen 
och hans familj. Till mig talade mest Merkurius. Jag var 
i Köpenhamn under en för konstvänner annars föga gynsam 
period. Det kongl. målningsgalleriet, hvilket af Thomsen upp- 
gafs innehålla omkring 2000 taflor, och kommer att intaga en 
ganska ljus och präktig lokal af, om jag rätt minnes, 11 salar 
i rad på kongl. slottet, kommer ej i ordning förrän till april. 
De lefvande konstnärerna hafva till större delen afsatt sina 
stycken, och under de mörka vinterdagarna kan icke mycket 
tillgöras. Jag besökte landskapsmålaren Möller, hvilken, då 
jag senast var der, befann sig på en utländsk konstresa. En 
man med Fahlerantz” statur, intressant ansigte, bruna ögon, 
starka ögonbryn och grånande hår. Fahlcrantz kom natur- 
ligtvis på talet. Ved ham havde han meget at udsette. Han 
klandrade hos F., att han för litet studerat naturen. Thomsen 
förenade sig med Möller, och påstod, att den svenske konst- 
nären derhän försummade naturen, att han stundom målade 
till och med trän 1 allmänhet, på hvilka ingen skulle "kunna 
se, om det vore bok, ek, kastanier eller hvad för något. »Man 
kallar honom>»>, fortfor Möller, »för en Claude bLorrain, och 
man vet icke, hvilken ringa artighet man dermed gör honom. 
Har han något af Claude Lorrain, så är det felen.> Jag besåg 
en tafla af Fredriksborgs slott: denna påminte mig om F:s 
Gripsholm. Det blef fråga om hvad saker jag sett af mannen. 
Ibland annat uppräknade jag äfven årstiderna. — »Det vilde 
vere meget vanskeligt at tegne årstider.» — Jag beskref dem. 
— >»0 ja! med hösten og vinteren må det väre; men foråret 
og sommeren!» — Han ingick derifrån uti detaljer, som jag 
icke förstod. Händelsen gjorde, att jag hade en pappers- 
rulle i hand. Då nu intet annat ville hjelpa, satte jag mig i 
positur och begynte slå upp en oration på svenska, hvaraf 
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åhörarne troligen icke begrepo rätt mycket, och det med den 
lyckliga framgång, att Möller med tårar i ögonen instämde i 
loftalet, erkännande den förtjusning, hvarmed han sjelf be- 
traktat Fahlerantz, och med tillägg, att han aldrig skulle gjort 
sig möda med så många anmärkningar, om det icke vore emot 
en man, som är så mycket och har tillgång att blifva så myc- 
ket mer. Hos Möller såg jag en Filoktetes af Åkerblom, 
Sergels fosterson i Apollo. 

Djurmålaren Gebauer, en liten döf fryntlig gubbe med 
ett handtverksansigte, så hjertligt intagen af alla oxar, åsnor 
och mera sådant". Hvar han ser en fänad, så tar han af den. 
Af djur har jag icke sinne för annat än hund, katt och häst, 
och knapt det. Emellertid hörde jag mannen mycket beröm- 
mas, och som han icke kunde höra det sjelf, var det troligen 
uppriktigt. Deremot såg jag ett frukt- och blomsterstycke af 
en Jensen, som utan tvifvel måste vara förträffligt. Drufvorna 
voro alldeles genomskinliga, rosen så lefvande, att den doftade, 
0. 8. v. Vår följeslagare var en ung hygglig elev vid konst- 
akademien, om hvilken Thomsen försäkrade oss, att han inom 
få år öfverträffar alla de nuvarande och blir en målare, icke 
för Köpenhamn, utan för Europa. Hans namn är Holm ==, 
Något af honom fick jag ej se, emedan det var utsåldt. Hos 
Thomsen sjelf gjorde jag för första gången bekantskap med 
den berömde norrmannen Dahls ifrån Dresden landskaper. 
Thomsen hade flera stycken sådana: ett par Schweitzerstycken 
med alper och bergsströmmar; ett annat, en hafsvik, ett skepp, 
i hamnen, ett annalkande oväder. Det sistnämda utan tvifvel 
oändligen skönt både till idé och utförande. 

Ofelias insjuknande beröfvade mig den oersättliga fröjden, 
att få se en ostympad Hamlet. Två spektakler bevistades. 
Första gången gafs Lulu, opera af Fr. Kuhlau, orden af en 
Gynthenberg. Operan är, som billigt är, romantisk, med troll- 
karlar, hexor, ljusalfer, svartalfer & Comp. Af musiken sen- 


x Professor C. D. Gebauer, dansk djurmålare, född 1777, död 1831. 
»& OC, Holm, elev af Gebauer, född 1803, bortrycktes af döden innan hans 
talang ännu var fullt utvecklad. 
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terades mest några hex- och djefle-sånger, rysligt vackra. 
Hvad som tilldrog sig, kunde jag, som vanligt, endast med 
ögonens tillhjelp och således högst ofullständigt utröna. Pjesen 
glömde jag efteråt att köpa, och vet derför ej besked. En 
enda karakter fans der, en dverg, som speltes af Cetti, en af 
djeflarnes pöbel, helvetisk i botten, utan talang och förmåga 
att göra äfven det onda, men alltid färdig med uttrycket af 
en infernalisk skadefröjd öfver hvar och en, som föll i satans 
snara, liksom han sjelf. Detta är allt hvad jag vet att för- 
tälja om Lulu, hvaraf jag icke hörde mycket mer än nägra 
sångstycken, ackompanjerade af en enda flöjt, sköna, förtju- 
sande. För resten var det ett fasligt dunder och brak, der 
pukor och trumpeter icke saknades. Tlla mådde jag och huset 
var efter vanligheten så fullt, att man måste stå, i stället för 
sitta, på första platsen. — Andra gången uppfördes Mester 
Gert Westfaler eller den meget talende Barber, ett stycke af 
Holberg, som du väl känner. Pjesen, i sig sjelf förträfflig, 
gafs väl. Amnledning var der till betraktelser öfver rummets 
enhet, den Holberg samvetsgrant iakttager. Aktörerna springa 
ut och in utan rim och räson, som hundarna i brunsttiden. 
Är då detta så mycket »sannolikare», än det andra alter- 
nativet? — Derefter speltes: Kong Salomo og Jörgen Hatte- 
mager, en splitterny comedie de vaudevilles af en ung Hei- 
berg, den landsförvistes son. Stycket är i en akt, scenen på 
Korsöer, en köping med 1200 inv., vanliga embarkeringsplatsen 
för resande ifrån Seland till tyska fastlandet. Personerna: 
en hattmakare, Jörgen; hans dotter; hennes älskare, en ung 
man ifrån Köpenhamn, som vid hennes åsyn glömt att resa 
till Hamburg, sin bestämmelseort, och användt alla sina res- 
penningar till 13 hattar, dem han tid efter annan köpt af 
fadren för att råka dottern; älskarens betjent, rädd och miss- 
nöjd med kärleksaffären och hattuppköpet; älskarens farbror, 
en rik köpman ifrån Köpenhamn, till hvilken brorsonen för- 
gäfves skriftligen vändt sig för att få mera penningar, och 
som kommer inkognito för att utröna verkliga orsakerna till 
den uppskjutna resan; en värdshusvärd, som plågar älskaren 
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för penningar och slutligen får hattarna som säkerhet; en f. d. 
landtvärnsofficer, förnämsta ståndspersonen på stället, högfär- 
dig, narraktig och feg; en köpman, som inkommer på värds- 
husstället med ett bref i handen och afdånar. Alla kunderna 
samla sig omkring den tjocke mannen; han vederfås med ett 
par supar, tillfrågas om orsakerna till sin förskräckelse och 
stafvar sig brefvet igenom, hvilket innehåller, att en rik jude 
ifrån Tyskland vore i förväntan, som kör hvar och en på 
porten, som begär för litet af honom, betalar en hatt med 
100 rdr, har taket belagdt med -guldplåtar och allt annat i 
proportion. Hela byn samlas vid nyheten, innan brefvet är 
utläst. Under afvaktan af den märkvärdiges ankomst besluter 
man ta ett glas på saken. Hopen aflägsnar sig till källar- 
stugan. Emellertid anländer en bankrutterad jude ifrån Ham- 
burg, utrustad i en gammal linnenattrock, nattmössa, kort- 
byxor, gråa ullstrumpor och skor: speltes af Ryge. Han utfar 
i den löjligaste förtviflan öfver sina missöden, af hvilka det: 
sista var att förlidne natten ha blifvit utplundrad på sina 
kläder. Den habit, han bär, har han fått af sin medlidsamma 
värdinna. I den här trashanken får den rike köpenhamnaren, 
farbrodern, fatt, och förmår honom att ge sig ut för den efter- 
längtade. Juden har strax andra miner på sig. Fjäs, bug- 
ningar, uppvaktningar, folkskockning, hvarvid hvar och en har 
en supplik, så att det snöar suppliker omkring honom, spring 
och hurrarop. Hattmakaren återköper af älskaren sin enda 
hvita hatt, ty juden önskar en sådan. Kalas anställes. till 
judens ära, Korsöers magnater politisera med honom 1i rätt 
lustiga kupletter. Juden låter veta, att han ämnar skaffa fred 
i verlden; ty han vill återfordra sina penningar. Judens ka- 
rakter åsyftar Rothschild, Hambro & söner, och sådana. Dia- 
logen är rätt munter; och som judarna i Köpenhamn hafva en 
förhatad öfverlägsenhet, kan du förstå, att stycket gör lycka. 
Älskaren har emellertid hos juden insinuerat sin sak och be- 
gärt penningar; farbrodern, som spelade under täcket, har 
lemnat honom penningar tillika med ett ovettigt bref. Älskaren 
återkommer efter brefvets läsning förtörnad, begär satisfaktion 
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återlemnar penningarna, dem juden, förrådande sin natur, 
med glupskhet återtager; hela folket reser sig i massa emot 
älskarens anspråk på upprättelse. Farbrodern kommer, upp- 
täcker förhållandet, folket blir rasande på juden, som kryper, 
tigger och jämrar sig med den nedrigaste försaghet, gifter- 
målet går för sig, komplimenter åt kungen afsjungas och ridån 
faller. Något angenämare spektakel har jag aldrig sett. Bland 
vådevillerna voro äfven ett par af Bellmans melodier. Den första 
arian, som sjöngs af älskarinnan, en mad. Vescholm, var ibland 
de vackraste sångstycken jag hört, sades vara utur Webers Pre- 
ciosa. Zirza, deras största sångerska, sjöng icke på långt när 
så smakfullt, tyckte jag. Ryge, Stage och Frydendal äro säkert 
ganska goda aktörer. Nielsen, hvilken Oehlenschläger för mig 
uppgaf som den störste, spelte älskare, och hade som sådan icke 
tillfälle att visa mer än en hygglig figur och lediga manér. 
Nielsen, en man af familj, beundrades mest såsom Hamlet. 

På min resa passerade jag Qvidinge hed, och besåg der 
det numera aftäckta monumentet efter Karl August. På af- 
stånd syntes det så likt en stor skorsten, att jag äfven frå- 
gade, hvad den skorstenen tillhörde. Inskriften är följande: 
Här afled Karl August, Sv. R:s kronprins, den 23 maj 1810. 
Det är nu 1:0 smaklöst, att Svea rikes skall finnas abbrevieradt 
till Sv. R:s, 2:o olämpligt, att den underrättelsen skall behöfva 
bifogas, att det var en Karl A. som var Sveriges kronprins, 
3:0 en uppenbar osanning att han der afled, ty der föll han 
blott af hästen, och inbars sedermera i Qvidinge prestgård, 
ett temligt stycke ifrån denna plats belägen, och der dog han. 
Hvad skall en utländing, som läser sådant, väl tänka om en 
nation, som låter sin kronprins ligga och dö på marken? Hade 
der i stället stått: Här förlorade Sverige Karl August etc. etc., 
så hade både sanningen varit räddad och någonting sagdt, 
utan att behöfva uppge både namn och karakter såsom 1 dag- 
böcker, på subskriptionslistor och borgensförbindelser. 

På särskild allvarsam anmaning, som drabbade mig i 
Köpenhamn, tog jag hemvägen om Lund. Der tillbragtes en 
dag, hvaraf morgon och afton hos Tegnér. Som Reuterdahl 
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och jag voro allena med honom, lyckades det oss att få honom 
upprymd. Han har nu flera mörka stunder än förr; mången, 
men ingen så mycket som han sjelf, fruktar för hans förstånd; 
det är hans fixa idé, att han skall blifva svagsint, för det 
hans bror eller andra slägtingar blifvit det. Han skrifver 
emellertid i sin gröna bok om Saxo Grammaticus och erke- 
biskop Absalon, och läser och funderar. Walter Scott i ori- 
ginal var hans dagsverke. Politik, teologi, biskopsembetets 
förvaltning, prestembetes upphjelpande och poesi voro tal- 
ämnena. I politik har han klena begrepp: despotismen, an- 
svarighet inför Gud och samvete, strunt i lagen! Det är (eller 
rättare var kl. 6 om aftonen den 17 december 1825) hans 
lära. I teologi lät han undervisa sig. Hans embete ligger 
honom ganska ömt om hjertat, och hans ömkliga Smålands- 
prostar. Allt hvad man tänker och vet, låter han säga sig. 
Med dig är han temligen nöjd i allmänhet; öfver enskilda 
saker af dig är han förtjust. Af din Komet framtog han och 
visade mig det nummer, som innehöll öfversigt af månadens 
literära etc. märkvärdigheter. Det der om Barberaren i Se- 
villa och flera andra tirader, fann han »rätt qvickt». Att 
han förekom der äfven, tycktes behaga honom. Om Argus i 
Olympen yttrade han hufvudsakligen, hvad jag sagt dig som 
- min mening. »Dahlgren har ganska mycken humor, mycken 
invention; men han är så slarfaktig i utförandet. Har han 
mycket studier? Läser han mycket?» — Protokollet är ibland 
det bästa han känner, icke allenast af dig, utan i allmänhet. 
Hans diverse arbeten i tyska öfversättningar, somliga dedi- 
cerade till honom, lågo omkring och skräpade. Aristofanes 
förklarade han platt omöjlig att öfversätta: >»de verserna 
kunna aldrig i verlden efterbildas på svenska; körerna kunna 
aldrig bli någonting, utan man rimmar dem. Pindarus t. ex. 
bör aldrig öfversättas utan rimmad». — Han har blifvit in- 
viterad till Berlin i april med löfte om fri resa och alla möj- 
liga nöjen och beqvämligheter; men han vill icke af idel pjunk: 
han skall flytta, stå fadder åt arfprinsen, om det blir någon, 
han är gammal och sjuklig, redan 43 år, duger till ingenting, 
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»das Herz ist gebrochen»>, och dylikt. En samling af sina 
skrifter ämnar han utgifva, nytt och gammalt, och det häfte- 
vis, så att hvartdera kostar en rdr eller så omkring, ty annars 
köper ingen. Och likväl har han sålt af Axel 5000 exemplar 
och af Frithjof (kanske var det Nattvardsbarnen) 3000 exem- 
plar. Oehlenschläger har i Danmark af intet kunnat föryttra 
öfver 400 d:o. — Om akademiska prisskrifterna förtäljde han 
sålunda: »Franzén skickade luntan hit ner och begärde mitt 
omdöme. Der var en fosterlandskänsla af den der Nikander: 
den tilldömde jag, verkligen något rundeligt, högsta priset; 
och sedan var der en smörja öfver förmälningen med en graf- 
skrift in uti brudskriften, en usel versifikation, icke en enda 
poetisk flägt öfver hela sudden, och det vill de ge dubbla 
priset. Men jag svarade: nej, icke hvarken hela eller halfva 
priset, icke mention honorable en gång; utan åt — med hela 
sudden! — Och så får jag veta efteråt att G—m var för- 
fattaren. Det visste icke f-n att Fr. hade en måg, som skref» ”. 


Karlshamn den 21 april 1823. 
Gode Mollberg! 

Tack och heder för både bref och torn! Det är också 
nästan allt, hvad jag har att säga dig. Men jag väfver med 
svett och möda en epistel tillsamman för att köpa mig ett 
svar af dig att stoppa i den chiffonierlådan, som är egnad 
till förvarandet af Dahlgrenska Ordens hemliga handlingar. 

Jag vill begynna med att ge dig ett råd, som synes mig 
rätt förnuftigt. Begär företräde för Sundhetskollegium, och 
låt känna dig på pulsen. Sedan derigenom blifvit utrönt 
huru sjuk du är, så tag dig permission på ett par månader, 
räknade ifrån den 1 juni. Den 31 maj går ångfartyget För- 
eningen till Karlskrona, och derifrån vanligen till Karlshamn. 
Har du mod i själen, så gif dig här utföre. Du tillbringar en 
månads tid på hr Winbergs landtgård tillsammans med honom 
och mig, hvartill du af honom härmedelst på det högtidligaste 


+ Jfr Tegnérs efterlemnade bref. Att Tegnér dock hade öga för Graf- 
ströms talang, vitnar ett bref till Hagberg. 
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inbjudes. Under tiden företaga vi båda en och annan utvan- 
dring i trakten, till sjös, till fots och i vagn, allt efter behag. 
Vi stiga upp kl. 4: jagar du, så är här vildt och fogel; jagar 
du icke, så är här gymnastik, Calderon, Shakspeare och met- 
spön. Kl 6 drickes kaffe, kl. 8 frukösteras: mjölk, stekta po- 
täter, kotletter med långa skaft uti, Gustafsbergs öl, Stettiner 
bier, porter eller portvin. Kl 10 sofver man, kl. 11 badas, 
kl. 12 en badsup, kl. 1 middag, kl. 2 sofver man middag i 
bokskogen, kl. 3 serveras kaffe i lusthuset, kl. 4 reser man ut 
på sjön, kl. 5 läser man Mollbergs epistlar eller Fredman på 
en ö, kl. 6 aftonvard dersammastädes, kl. 7 promeneras, kl. 8 
ätes, kl. 10 hör man näktergalen. När så denna lefnadsord- 
ning icke smakar längre, och du börjar längta efter sällskap, 
så reser du till Ramlösa. Der träffar du Ling med sina gym- 
nastiska bopålar, Tegnér, friherrinnan Schwerin etc., tar en 
båt i Helsingborg och reser långs åt danska kusten till Kö- 
penhamn, blir der i två dagar och beger dig nöjd tillbaka. 
Vill du till Helsingör, så kan du aldrig undgå att få ett rus 
hos mecklenburgske konsuln. Derpå återvänder du hit med 
Ling och hans hustru, och reser efter någon tid en annan väg 
hem i ditt land igen. b 

Dina betänkligheter emot mitt förslag tror jag mig kunna 
undanrödja. Först i afseende på din tjenst: i Stockholm är 
ingen brist på prester, som kunna finnas hågade att på så 
kort tid ikläda sig dina rättigheter och skyldigheter. Dernäst 
din kassa: helsa din finansminister ifrån mig, att, om du vill 
inskränka din resplan blott till Blekinge, och begagna de goda 
sjölägenheter både till och ifrån Karlshamn, som oftast hr 
Winbergs egna fartyg erbjuda, ansvarar jag, såsom för egen 
skuld, att en månads flankerande och Schlaraffenleben i detta 
Utopien, reskostnaderna hit och hädan inberäknade, icke skall 
erfordra mer än 20 rdr bko utgifter; dessutom, om du efter- 
traktar högre, kommer du väl hit, nog skall jag foga dig här- 
ifrån. Slutligen, i afseende på din ringa bekantskap med 
stället, dit du bjudes, så, om också din bekantskap med Win- 
berg och mig icke är tillräcklig för att lugna dig i detta fall, 
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fråga O., om man blir väl mottagen på Stensnäs, om icke 
hvart år någon eller några infinna sig der, att besöka mig 
på någon tid, om der icke är rum, fisk, mjölk och kalfvar 
tillräckligt. Misshagar dig mycket sällskap, så skall jag säga 
dig, att det lefves alldeles icke på stor fot, helst på landet; 
tvärtom, efter min erfarenhet kommer du icke att finna dig 
väl, utan du förer med dig en grå rock med månar på arm- 
bågarna. Älskar du åter sälldkinps; så tag någon med dig, 
eller ock gifva vi oss ut på bygden, och hvar jag kommer, är 
jag välkommen, så mycket mer som jag aldrig är van att göra 
folk den äran. Vill du vara ledig, så ro ut i gröna båten 
med din plånbok och vattenflaskan; jag kommer efter, när 
jag skött ifrån mig gossarna. 

Tag allt detta i betraktande och förgät icke, att du är 
eller blir lungsigtig, och behöfver således en sjöresa och litet 
sydlig luft. Ett år mer eller mindre af lifvet bör ännu vara 
dig dyrbart, så länge du finner med dig sjelf, att du icke 
gjort af dig allt hvad du kan. 

Tager du någon med dig, så låt det helst vara en sän- 
gare, målare eller poet. 

För det andra får jag härmedelst högtidligen notificera 
dig min förlofning. Förhållandet är, att en ung flicka för 
några veckor sedan skickade bud efter mig. Jag kom, fann 
en 17 års flicka på sista trappsteget af sin lungsot, och talade 
med henne om Guds rike. Ofta har jag förnyat mina besök, 
de flesta gånger på hennes kallelse. Icke blott med under- 
gifvenhet, utan med hänryckning såg hon döden till mötes. 
Ett stort qvinligt förstånd blickade allvarsamt upp från de 
stora glänsande ögonen: en djup, aldrig störd religiositet gaf 
hennes varelse frid; hon behöfde blott ett stöd, när sjuk- 
domens ångest ansatte, och jag gaf henne det, så godt jag 
svage förmådde. Dagen före sin död räckte hon mig en ring, 
som hon egt under större delen af sin lefnad, och om hvilken 
hon förut hade gifvit sin uppfostrarinna, som skänkt henne 
den, den föreskrift att ej öfverlemna den, förrän hon funne 
någon, som älskat så som hon. I samma stund hon yttrade 
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sin goda mening om min person, föll ringen ur hennes hand, 
och det kostade en' liten möda att uppsöka den på golfvet. 
Jag tillstod uppriktigt att hon bedrog sig på mig, och finner 
mig nu, mindre otjenligt än oförmodadt, trolofvad med döden. 

Med samma trogna maka  förmäler sig också snart den 
Hylander, som för ett par år sedan bodde midtemot dig, drack 
islandsmossa och läste isländska. Reuterdahl vakar nu vid 
hans sida, förbidande hans sista tunga andedrag och bittert 
sörjande sin väns descensus ad inferos. Hylander är gamla, 
fromma, förmögna föräldrars enda och afgudade barn, dess- 
utom till kunskaper och hjerta en bland de bästa Lundenses. 

Svea den sjunde har jag sett, föga märkvärdig. Lord 
Byron köpte jag mig i Kjöbenhavn:; jag mins icke, om jag 
talt om dig för honom. Literatur-Tidningen och Edinburger 
Review äro ganska orättvisa". Han hvarken förnekar eller 
hånar den: sedliga storheten; tvärtom, han tecknar den i åt- 
skilliga af de skönaste och sublimaste ibland hans taflor. I 
omdömet öfver Don Juan har Argus åtminstone mera rätt än 
fosforisterna. Sedan hvilken tid af dessa beslutat att efter 
tio Guds bud döma om estetisk förtjenst? Den sköna äkten- 
skapsbryterskan i Don Juan har i Angelika (tragedien Man- 
fred) sitt fullkomliga motstycke, en karakter, som i qvinligt 
moralisk skönhet, åtminstone i skaldens idé, icke öfverträffas 
af Desdemona. Icke ens emot Leopold begår man den orätt- 
visan att låta »den vackra bedjerskan» passera för en fläck 
på hans moralitet. Byron skildrar tvenne karakterer, som 
recensenterna icke begripa: dels den karakter, som skrymtar 
både för andra och sig sjelf, och under onda gerningar förer 
goda ord på tungan; dels den helt vanliga menskliga inkon- 
seqvensen, som är en hvardagsmenniska 27 dagar, 23 timmar 
och 59 minuter hvarje mån-månad, och stor och sublim den 
återstående tiden. Den otrogna makans oändligt sköna bref 
till Don Juan, sin älskare, tyckes isynnerhet hafva väckt Up- 
salaboernas förargelse. Tror man då på fullt allvar, att en 
brottslig kärlek aldrig, icke ens i den stund då den pliktar 


+ De följande raderna om Don Jnan äro tryckta i Dahlgrens samlade skrifter. 
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för sitt brott, är i stånd till någon elevation, kan vara stor, 
innerlig, till och med ädel? Eller åtminstone vill vara det, 
vill ge en högre färg åt sin förbrytelse och bemantla allt det 
vederstyggliga? Eller, om det äfven så förhåller sig, är det 
tilläfventyrs en Potifarshustru- historia, som bör utklippas 
ur vår kyska tids barnbibel? För öfrigt är denna Don Juan 
ibland det mest humoristiska, man vill läsa. Äfven detta har 
förvandlat sig till en förebråelse emot honom. Sin tro på 
Jean Pauls kapitel om humor oaktadt, har Upsala-Tidningen 
klandrat hans många lokala allusioner, icke mindre än hans 
anstötlighet. Underbart, att Don Juan blir evinnerligen för- 
tappad inför samma heliga domstol, som kanoniserat Tom 
Jones, Tristram Shandy och die Wahlverwandtschaften. 

The loves of the angels (Englarnas kärlekshändelser, Guds 
söner och menniskornas döttrar), ett poem af Thomas Moore, 
har jag öfverkommit. Idéen ur 1 Mos. 6: 2. Tvenne fallna 
englar berätta hvarandra på jorden sina äfventyr. Den förste, 
en af den himmelska pöbeln, fästade sin låga böjelse vid en 
Madonna, mera engel än han, en Stagnelii Anima, ständigt 
bedjande och trånande efter himmelriket: han tillvinner sig, 
såsom himmelsk, hennes: tillgifvenhet och vördnad; men i 
samma stund han upptäcker för henne sin orena afsigt, för- 
svinner hon ur hans åsyn och hans famn upp till den stjerna, 
der hennes trånadsblick mest älskat att dröja, och den be- 
dragne pröfvar fåfängt sina vingar för att följa hennes flygt. 
Den andre, en kerub, en kunskapens engel, förälskade sig i 
en Semele, en spaniorska, en andelig amazon, en m:me ' Staöl, 
som forskade i himmelen blott efter hemliga kunskaper, en 
doktorinna Faust eller så bortåt: denna förunnar honom upp- 
fyllandet af hans jordiska önskningar, petar med nyfikenhet 
hans vingfjädrar, låter berätta sig empyreiska barnsagor; men 
faller slutligen på det olyckliga infallet att vilja se sin kerub 
i all hans gloria: han visar sig, omfamnar henne och sluter 
en askhög i sitt sköte. Den tredjes historia berättas i form 
af legend, förvarad undan syndafloden. En seraf, en kärlekens 
engel, en af de närmaste intill Guds tron, en af de argaste 
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Halelujah-skrikarne, älskar så länge Gud i de skapade tingen, 
att han slutligen vid beundran för den skapade skönheten 
förgäter den oskapade. Han finner på jorden ett hjerta, som 
sammansmälter med hans, och aldrig hafva skapade varelser 
älskat hvarandra renare. Sjelfva den eviga kärleken straffar 
dem icke. hårdare, än att göra dem till Jerusalems skomakare. 
Ännu vandra serafen och hans turturdufva med sång och spel 
och tårar omkring här i buskarna. — Det hela är rätt vackert, 
på sätt och vis i Miltons manér. 

Baaders Fermenta cognitionis har jag skaffat mig: de 
älskvärdaste och snillrikaste teosofiska drömmar, en af de 
böcker, af hvilka man lärer mest och tror minst, en fragmen- 
tarisk kommentarius till Böhme. Besagde Böhme har jag för 
ett halft år sedan köpt, de tre första månaderna efterlängtat 
och ännu icke bekommit. Jag har icke läst af honom mer än 
Aurora (en helt annan flicka än den norska) ”. 

En predikan och några ordenshandlingar får du, efter 
löfte, skicka mig sjöledes. Får jag besvära dig med att efter- 
höra hos Scheutz, huru det går med tryckningen af Shak- 
speare? Är det öfversättningens goda beskaffenhet som vållar, 
att han så dragit ut på långbänken, så befullmäktigas du 
härmed att frikalla honom ifrån sina med mig ingångna för- 
bindelser och i din hand återlemna manuskripterna, tvenne 
till antalet, dem du i sådan händelse torde sända mig sjö- 
ledes. Allt detta utan hetta; ty jag tröstar mig lätt öfver ut- 
och motgången. 

Jag skulle berätta dig vidare om Köpenhamn, så framt 
jag icke 1:o hoppades få råka dig, 2:0 glömt, hvar jag slu- 
tade, samt 3:0, hvad vidden angår, gifvit dig ditt bref fyra- 
dubbelt igen. Men blott ett par anekdoter. Aktören Fry- 
dendal extemporerar ofta. I Fugleskydningen var han, såsom 
fågelkung, chef för en liten landtmilis; men denna, stationerad 
i hans rum till skydd för hans person, tog mangrant till 
flykten, när en sergeant kom in i rummet med dragen sabel. 
Ett par af soldaterna tappade sina hattar af förseelse vid 


+ »Anrora eller den norska flickan», en novell af Dahlgren, utgifven 1815. 
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reträtten. Men Frydendal fann sig; han tog upp hattarna, 
öppnade fönstret och ropade: »Häders vogt! Bie lidt, häders 
vogt! Der komme to hatte!» och kastade ut hufvudbonaden. 
Den andra. Då vi besågo Arne Magneanska antiqviteterna, 
blef jag varse ett par stöflar i en vrå. »Hvis er de stövle?» 
frågade jag. Föreläsaren: »Eieren til de stövle nävner vi 
ikke gierne for nogen svensk». Jag: »De må nok nävne 
ham: vi vil ikke lade forbause os». Han (hviskande): »Det 
är Daniel Rantzaus». Jag: »Har de ikke mer end disse?» 
Han: »Nej». Jag: »Ikke? Sådane stövle have vi mange i 
vores land>. 

Poetiska Kalendern borde du åtagit dig. Det är ju icke 
sagdt, att du med dessa Atterbomska päronen skall ärfva hela 
det Atterbomska innanmätet, lefver, lunga, mjelte etc. I Tysk- 
land ger ju hvar och en ut sin Musen-Almanach, och de olika 
författarne hafva utom titeln ingenting gemensamt. 

Thomander. 


Stensnäs den 9 juli 1825. 

Detta är det tredje brefvet, jag skrifver dig till, sedan 
din tystnads begynnelse, men det skall också bli ett bref der- 
efter. Sedan jag märkt, att du icke kommit med ångfartyget, 
så har mitt hopp blifvit temligen långnäsigt. Om du Visste, 
huru jag talt om dig vid hvart glas vin, och huru hvarenda 
d—vagn, som rasslat förbi ifrån ladugården, lockat mig ur 
min kammare för din skull för att titta i vindsgluggen, så 
skulle du af ren barmhertighet ha vågat på mig en 8 sk. bko 
och ett nej. Kommer du nu icke heller till midsommarn, 
hvilken smälek får icke jag då uppbära af Winberg och hela 
verlden för den tro och förtröstan jag satt till ditt nådelöfte 
förra året. 

Scheutz har bedt mig befullmäktiga dig att med honom 
uppgöra vilkoren för fortsättningen af Shakspeare. Jag får 
således anmoda dig att gå till honom och öfverenskomma, 
såsom du för godt finner, och på hvad sätt som helst, likväl 
med det uttryckliga undantag, som jag äfven långt före detta 
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gifvit Scheutz tillkänna, att jag icke vill ha något tryckt för 
min räkning och risico. Otium et oleum vill jag förlora, men 
inga penningar, ty det har jag icke. Jag har inga bokhandels- 
relationer och ingen handels-esprit, och är icke i stånd att 
afsätta 100 exemplar. Men antingen han vill defrayera mig 
för manuskripterna eller jag erhåller en efter mitt deltagande i 
arbetet proportionerad andel i vinst och förlust, likväl utan 
någon min förbindelse att betala af andra penningar än de 
för arbetet inflytande, så är jag nöjd; nöjdast likväl med det 
senare alternativet, som väl ofelbart skulle vara för Scheutz 
det förmånligaste. Gör, huru du tycker, blott jag slipper be- 
tala för det jag har den äran öfversätta. 

Träffar dig detta vid helsa och helfärdiga lemmar, fri 
från lungröta, vattuskräck och sådant mer, så ber jag dig 
svara, och icke låta solen gå ned öfver din tystnad. Du sitter 
der uppe i ditt komministersboställe och begriper icke, huru 
lätt och huru nyttigt det vore dig att komma till Blekinge. 
Kom ner nu, så kan du resa upp om ett par månader. 

Winberg, hans hustru, tjenare, tjenarinna, oxe, åsna, och 
allt det honom tillhörer, låter helsa dig med samma ord: Väl- 
kommen! 


Eh. 


Stensnäs den 17 juli 1825. 
Älskade Mollberg! 

Sedan det nu blir mig för långt att vänta ut den utlof- 
vade skepparen, griper jag mig an att besvara ditt bref. Aven- 
bokshäcken strör gulnade löf öfver mitt papper, myggorna en- 
visas att genomborra mina bombasinsbyxor, pojkarna sitta på 
gröna bänkar omkring mig och rapphönshunden äter gräs. De 
brandgula strömolnen simma trögt på den qvalmiga himmelen, 
och vid hvar berlinare, som kör öfver landsvägsbron med 
pussiga och gulbleka brunsgäster, lyss jag efter åskan. Knäpp- 
ningarna i mina tinningar säga mig, att klockardrängen, mi- 
grän, har dragit upp tornuret i min hjerna; men jag kan 
icke dröja längre. 
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Med all den brist på religion och passion, som egnar och 
anstår en historieskrifvare, vill jag förtälja dig ditt brefs hi- 
storia. En söndagsmiddag kommer Winberg ut, som vanligt, 
efter de hvita hästarna, öppnar en packa och öfverlemnar mig 
några nya böcker, tidningar och trenne bref. Jag urskiljer 
lätt himmelsbrefvet från dem, som jorden tillhöra, utan att ge 
mig tid att läsa runinskriften, söndergnuggar jag det sega 
sigillet och begynner läsa: »M. k. b.! Jag får härmed under- 
rätta dig, att jag i dessa dagar gjort konkurs», ögnar vidare 
ner, finner intet annat än 12 procent, 400 rdr, 200 d:0, 
100 d:o, lägger med all saktmodighet brefvet tillsamman, 
skjuter det helt sakta ifrån mig och begynner åter läsa i 
Böhm »Vom wahren Gelassenheit». — »Redan läst?» frågar 
W. — »Han har gjort konkurs», blef svaret. — »Gjort kon- 
kurs?» — »Ja». — »Dahlgren?» — »Ja». — »Är det sant?» 
— »Ja». — »Det är aldrig hans allvar». — »Jo». — >»Se 
efter närmare, läs ut brefvet!» — »Jag har blott några rader 
igen af det här kapitlet», — Jag läste ut kapitlet, bad hans 
»Jauchzet dem Herrn in Zion» och återtog Jobsposten. Jag 
vänder om bladet och finner, att det är gyckel. Jag skall 
bekänna sanningen för den psykologiska märkvärdighetens 
skull: jag kastade brefvet för andra gången ifrån mig, och då 
först började jag gråta stora tårar, och jag kände igen dem, 
att de voro icke endast glädjens ”. 

Dernäst följa i ordningen mina ekonomiska märkvärdig- 
heter. Widing har fått pastorat. Jag ämnar söka hans plats. 
Den är icke fet, men ger dock 1000 rdr rgs. I Lund har 
jag naturligtvis vänner, och har alltsedan barndomen varit 
ganska fördelaktigt känd både i afseende på vett och karakter. 
Men Wåhlin har rest till Lund, enkom för att hindra mig 


+ TI de Dahlgrenska brefven finner läsaren en närmare förklaring på det 
ofvan omtalade påhittet. Vi anmärka här, en gång för alla, att åtskilligt i 
Thomanders bref kräfver en jemförelse med motsvarande ställen i Dahlgrens, 
men läsaren uppsöker säkert på egen hand de nödiga supplementen. Att af- 
trycka brefven i den ordning, att på ett bref af Thomander regelbundet följde 
ett bref af Dahlgren, skulle varit olämpligt, dels derför att icke alla bref äro 
besvarade och dels derför att icke alla äro egnade att tryckas. 
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ifrån förslaget. Hans farbror är domprost, och biskopen, en 
menniska sammansatt af idel konsiderationer, kan icke glömma 
hans slägtskap med erkebispen. Karlshamns prelat har svurit 
vid Stygen och sitt eget namn, att jag aldrig skall bli prest 
i Karlshamn. Detta kan han med allt sitt tiggande och stry- 
kande hus ifrån hus svårligen förhindra, om jag får förslaget. 
Författningarna har jag för mig: de fordra skicklighet, och 
mitt betyg ifrån Seminarium, der det, såsom allmänt är kändt, 
tvärtemot det i Upsala, tillgår ganska strängt, är generelt 
laudatur, hvilket sedan seminarii inrättning förutom mig ingen 
erhållit. Jag har fått underrättelse, att W. nu utmålar mig 
i Lund som en ficktjuf, lönmördare och stråtröfvare, som 
måste hudstrykas och sedan korsfästas, hängas eller halstras. 
I den här lilla kälkborgarstaden har jag, som 18 års pojke, 
gjort mycket väsen, som verkade flera nyttiga förändringar både i 
rättegångsväsende, barnauppfostran och fattigförsörjning. Som 
det nu är 9 år sedan, torde de nu efter Horatii recept vara 
färdiga med sitt genmäle, nämligen med gerningar, ehuru de 
flesta nu äro döda, som stodo efter barnens lif. Dertill kom- 
mer, att jag i Lund aldrig gjort uppvaktning hos mina för- 
män och aldrig visiter hos deras fruar, och varit ganska nöd- 
bjuden gäst hos dem emellanåt, och här i staden har jag 
alltid varit höflig, men sällan talt till någon, så att min gräs- 
liga högfärd är alla skomakaregesäller till förargelse. Biskopen 
har lofvat mig förslaget, men jag litar icke på honom. Han 
vill äfven öfvertala mig att bli komminister i domkyrkan, som 
är nog så förmånligt och -hvartill han vill förhjelpa mig. Men 
Karlshamn är att tillträda ett år förr, och orten är vacker. 
I Lund komme jag att åtnjuta mera aktning, mera literatur, 
mera ledighet och mindre gräl, ehuru äfven der är en Wåhlin. 

Geijer och konsorter hafva redan för åtta dagar sedan 
lemnat Lund. Den förre reser på kronprinsens bekostnad till 
Berlin 'och Dresden. Atterbom, Schröder och kanske äfven 
Lundblad uppehålla sig på återvägen en veckas tid i Lund. 
Som de ämna på hemresan besöka Blekinge, väntar jag få se 
dem här, och har bedt Reuterdahl derom anmoda dem. Jag 
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vill att de bli här några dagar, så att jag kan få visa dem 
sköna belägenheter, som icke ligga på deras väg. Skrif mig 
till, så att jag har ett bref här inom tre veckor, så kunna de 
få höra Stockholmsnyheter. 


Jag har icke afhört Scheutz, sedan jag uppsände fort- 
sättningen af Antonius och Cleopatra. Ett exemplar af de 
begge utgifna Shakspearierna har jag anmodat honom att ä 
mina vägnar tillställa dig. Du täcktes emottaga dem såsom 
ett ringa tecken af den högaktning och kärlek, jag hyser för 
dig och din genius. 


Min Böhm har jag fortfarit med. Mycket är oändligen 
djupt hemtadt och rent och klart fördt i dagen. Men allt icke 
så. Till Reuterdahl skref jag i förgår en parallel emellan 
Böhm och Swedenborg. Hade jag den till hands, skulle du 
få den. I frågan om alltings upphof är Böhm djupast, således 
äfven i frågan om synd, fri vilja och försoning, hvilken senare, 
likasom treenighetsläran och tesen de sola fide Swedenborg 
fattar i den mening, att han måste förneka dem. Böhm 
är ortodox, Swedenborg tolerant, hos båda får man lik- 
väl plikta svårt för sina meningar: otron (den historiska) synes 
fördömas hos Böhm, och hos Swedenborg sitter Melanchton i 
andeverlden i vargskinnspels och håller föreläsningar de sola 
fide. Böhm har hela den gnostiska och pietistiska ängslig- 
heten i sin omvändelselära: hos Swedenborg går den saken 
för sig, som en pris för en gammal snusare, utan tårar. Böhm 
har inga syner, således icke Swedenborgs rikedom på sinliga 
föreställningar. Swedenborg påstår sig, efter hvad jag vill 
minnas af något dr Roséns bref, icke hafva läst Böhm, och 
det är ganska sannolikt. Olikheterna äro större än man tror, 
såsom man ock kan se af St. Martin, som läst båda och för- 
kättrar Swedenborg. Jag har ingenstädes sett något omdöme 
af Baader öfver Swedenborg. Schubert synes goutera honom. 


Calderon har jag fortsatt. O, hvilket svalg skiljer honom 
och William åt! Och den arme A. W. Schlegels lekamen, icke 
räcker den till att vara en Bifrost emellan dessa begge verldar. 
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Rena klara vattnet. Calderon är skrifven anno 1649, men 
icke för evigheterna. Sedan man i tre akter af ett intrig- 
stycke skämtat sig igenom ett par knektars kärleksäfventyr, 
får man i sista scenen se älskaren strypt. Ingen karakters- 
skildring, ingen högre mensklighet, intet patos, som dock är 
hvars mans höfva, intet salt, men en ledig versifikation, dia- 
loger, i hvilka hvardera af de handlande personerna radar upp 
ända till tolf sidor i stöten, med mycken dialektik och ad- 
vokatskap, katolicism och ultraism, en noga iakttagen skilnad 
emellan adel och bönder. Jag har dock icke läst mer än tolf 
stycken. »Lifvet en dröm» är förträffligt. — »Spader Dame» 
är ett illa valdt substrat för en mängd genialiska tankar, 
hvilka, såsom strödda eller i en Otilias dagbok "+, hade haft 
en bättre plats. En ömklig intrig och, hvad ofta händer våra 
landsmän, en dålig dialog, der den förekommer. — »Den pre- 
dikan förråder allt utom snille», säger du. Hvilken predikan 
förråder snille? Här fins mycket förträffligt; men vet du någon 
förträfflig predikosamling”? 

På en 14 dagars tid har jag ingenting gjort, men jag har 
haft Reuterdahl hos mig och samtalat med honom om allt 
godt och saligt i himmelen och på jorden. 

Han har måst slita sig ifrån mig, för att i Lund bevaka 
sina befordringsangelägenheter. En förste teologie adjunkt 
Hallenborg har dött och lemmnat efter sig ledigt ett med 
adjunkturen förenadt pastorat. Denne Hallenborg var teologie 
licentiat och fil. magister och kunde ingenting mer än dicta 
classica utantill, till hvilkas afhörande han hvar termin legde 
ett par fattiga studenter för att ha något att införa i diarium. 
Han läste aldrig, åt och drack. Tre gånger om året reste 
han ut till sina församlingar, och det var jul, påsk och pingst, 
de trenne offerdagarna. Då gick han för altaret medan psalmen 
sjöngs efter predikan, och uppbar sitt offer; men så snart 
detta var i säkerhet i den blårandiga näsduken, gick han sin 
väg och lät sin adjunkt läsa välsignelsen. Han hade sin bror 


" Claes Livijns ryktbara novell. 
++ (Goethes »Wahlverwandtschaften». 
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till dräng, och när någon tiondebonde genom ovanligt rundeligt 
öfvermål aftvang honom en finkelsup, skulle brodern alltid stå 
till hands och bjuda brödsmulor ur fickan till bränvinsbröd. 
Som efterträdare åt denne hedersman har Reuterdahl anmält 
sig. Reuterdahl är af alla dem, som kunna komma i fråga, 
den ende som speciminerat i teologisk väg: han har utgifvit 
tio dit hörande dissertationer, alla längt öfver den vanliga 
sorten, samt en teologisk afhandling på svenska, har i åtta 
års tid, utan att erhålla en fyrk, hvarken af staten eller en- 
skilda, hållit publika föreläsningar, tenterat och korrigerat scripta 
i egenskap af seminariilärare, och har såsom sådan i semi- 
narii-instruktionen försäkran om företräde i befordringsväg. 
Han har tillika ganska ovanliga kunskaper. Sin hebreiska 
kodex känner han på fingrarna; koran och annan arabisk 
literatur, något syriska, hela grekiska literaturen, den romerska 
och den moderna, de flesta kyrkofäderna, teologi och kyrko- 
historia, mer än till den teologiska graden, imnefattar en lär- 
dom, som utom honom väl få besitta af våra universitetslärare. 
Tillika har han mycken arbetsförmåga och skulle, i en be- 
lägenhet, som frikallade honom från att läsa för barn, dermed 
både kunna "och vilja gagna och hedra på sin plats. Detta 
allt nämner jag derför, att jag vill minnas mig hafva hört en 
gång af en tidning, att du och kanslirådet Tannström äro 
mycket bekanta. ”Tjensten tillsättes af kronprinsen såsom 
kansler, och Tannström lärer i allt akademiskt vara hans 
högra hand. Om så är, och om er bekantskap är förtrolighet 
och icke patron- och klientskap, så ber jag dig lägga detta 
på Tannströms hjerta. Jag är icke den ende som kan sätta 
min ära 1 pant, att Reuterdahls befordran vore en god och 
rättvis gerning. Hans förman, bispen, och seminariidirektorn 
Ahlman, en Cato i sträfhet, dygd och rättvisa, skola intyga 
detsamma. Tegnér lär ej heller underlåta att hos Brinkman 
låta höra af sig. Det vore skada, om mannen blefve kastad 
på ett landspastorat. Jag skulle hellre se honom burgen än 
mig sjelf; ty jag kan bättre finna mig i hvarjehanda. TA du 
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icke närmare bekant med Tannström, så förstås att min be- 
gäran förfaller. : 

Shakspeare har hvilat sig någon tid. När någon för- 
argelse kommer, kastar jag mig på soffan och ligger der i 
några dagar. Visserligen förargas jag öfver intet annat än 
nedriga tänkesätt och nedriga handlingar; men får tyvärr an- 
ledningar nog ändå. Tillika kan jag sluta af Scheutz's ord i 
sista brefvet, att han icke tror sig på mer för första skoffan. 
Emellertid vet jag ingenting bättre att ta mig till för när- 
varande. &Lef väl för din »sköna vetenskap» och för vän- 
skapen! 

Thomander. 


Stensnäs den 18 sept. 1825. 

Wåhlins Svenska Historia bör du icke lemna derhän, så- 
som det gått med den Bellmanska komedien, du omtalte. 
Medelpunkten måste väl författaren vara: han är skaparen, 
som gör alla de många kungarna, »hexmästarn» bör han heta, 
Kristian Hexmästare, som manar fram kungarna för att hjelpa 
sig upp .på Lunds domkyrka, eller dylikt ". Känner du icke 
mannen, så har du här ett och annat drag. En liten figur, 
något mera tjock än lång, med ett ansigte lika bredt som 
hans akterkastell och lika långt som distansen emellan knäet 
och fotleden. Han dricker fläskflott till frukost, äter hela 
förmiddagen och sofver eftermiddagen. Om sommarn dricker 
han brunn och far då helt illa med sig, ty han äter icke 
annan frukost än en hummer, tre portioner räkor och ett fat 
ostron. Efter en sådan diet predikar han alltid på fjerde 
böndagen i domkyrkan om »Guds underbara försyn medelst 
anskaffande af födoämnen åt kreaturen». Han är, säger Tegnér, 
den dummaste i Svea och Göta riken. Hans lektioner äro de 
enda, der jag annoterat. Han läser innantill sin företrädares 


+ Wiåhlins »Fäderneslandets historia för begynnare» med den respektabla 
svenska konungalängd, som fordom brukade anföras, utkom redan 1787 och 
utgick sedan, »med tillägg af statskunskaper», i elfva upplagor. 
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handskrifna kollegium, afskrifvet af legationspredikanten i 
London, med tillägg af egna idéer, särdeles i läran om för- 
synen. En lapp. som jag härom dagen hittade i mina papper, 
skall jag afskrifva ": 

Artikeln de pecato (om syndafallet): 

Frågas nu: hvarför antog djefvulen skapnad af en orm? 
Svar: Om djefvulen hade antagit skapnaden af ett större eller 
fyrfotadjur, så hade han af Adam kunnat blifva utdrifven ur 
paradiset. Till att förskapa sig till en menniska, dertill hade 
han icke tillåtelse af Gud: alltså återstod honom icke annat 
än att förskapa sig till en orm. 

Fr.: Hvarför frestade Eva sin man? Sv.: När Eva 
ätit af den förbjudna frukten, begynte hon utan tvifvel genast 
känna samvetsqval, och tyckte att hennes man måtte väl 
känna detsamma som hon, och derför uppretade hon med 
smekningar och ömhet en ganska hög grad af Adams kärlek, 
innan hon gaf honom frukten; och man kan icke neka, att ju 
kroppen mycket bidrager till sinligheten. 

Fr.: Hurudan var Pelagu villfarelse? Sv.: Han var en 
lärd man 1i fjerde seklet. 

Fr.: Hvad är peecatum ignorantie in se? Sv.: Att icke 
kunna läsa i bok, då man icke har lärt det. 

Fr.: Hvad är antropomorfism? Sv.: Jo, mina herrar, 
t. ex. när det står 1 bibeln, att himmelens fönster öppnade 
sig, så är sådant en antropomorfism; ty se, nu vete vi af er- 
farenhet, att himmelen har hvarken dörrar eller fönster. 

Fr.: Hvad är det för skilnad, m. h., emellan en hunds 
själ och min själ? Sv.: Jag vet icke. 

Art. de providentia (om försynen): 

Fr.: Huru skall man vederlägga kättare? Sv.: Jo, man 
skall tala med dem uppriktigt och fråga dem på deras sam- 
vete: Viljen I hafva era hustrur och era barn kränkta och 
skändade, icke vara säkra till lif, lemmar och egendom, och 


+ Dahlgren har i »Nahum Fredrik Bergströms krönika» fritt behandlat 
dessa makalösa frågor och svar, men såsom ett bidrag till det teologiska studiets 
historia förtjena de att lära kännas i sin ursprungliga form. 
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icke få ett evigt lif efter detta? Se så, mina herrar, skall 
man vederlägga kättare. 

Fr.: Hvilka neka läran om Guds försyn, sådan den 
finnes i evangeliska kyrkans dogmatiska läroböcker? Sv.: 
Det göra stoikerna. 

Fr.: Hvad voro stoikerna? Sv.: Stoikerna, mina herrar, 
voro filosofer, ursinniga menniskor, hvilka påstodo att men- 
niskan finner sig lika välmående i en upphettad ugn, som vid 
en läcker måltid. 

Fr.: Huru skall man försvara Guds försyn i afseende 
på krig, gift, pest, sjukdomar och slutligen döden och andra 
allmänna landsplågor? Sv.: Krig kunna visserligen föranleda 
mycket elände, hunger och blodsutgjutelse; men de äro 
dock ganska nyttiga, som tillräckligen synes deraf, att Alexan- 
der Magnus, som var en stor krigshjelte, lärde Hyrcanierna 
äktenskapet, och våra svenska soldater i det pommerska kriget 
på dO-talet, som ändå gick så olyckligt, införde potatesplan- 
teringen i vårt kära fädernesland. Fruktan för döden lärer 
menniskan välgörenhet; ty hvilken skulle väl gifva något ifrån 
sig, om han icke visste, att han skulle ändå en gång lemna 
det? Pest, sjukdomar och död äro ganska nyttiga; ty ingen- 
ting är nyttigare, än att menniskor dö och lemna plats åt 
andra, som komma efter dem. ”Tänken er, mina herrar, om 
våra förfäder lefde ännu, hvad skulle icke derutaf uppkomma 
för en oreda, hvilket slit och ref skulle det icke då blifva 
efter matbitarna! Och menniskor skulle nödsakas att äta upp 
hvarandra. Hvad giftet beträffar, så har Gud gifvit men- 
niskan förstånd att undvika det, och Guds underbara försyn 
styrer äfven detta till det bästa, hvilket ögonskenligen bevisas 
af skorpionen; ty när man blifvit stungen af en skorpion, 
skall man blott taga och döda djuret och lägga detsamma på 
såret, så blifver det läkt. Slutligen och hvad pesten angår, 
så har Gud skapat sådana länder, der pesten icke finnes, och 
det står hvar och en fritt att begifva sig dit; men den som 
nu qvarblifver uti, eller begifver sig till ett land, der han vet, 
att pesten fins, han må skylla sig sjelf för följderna. 
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Fr.: Hvartill gagnar menniskornas olikhet i stånd? Sv.: 
Den är ganska nyttig; ty derigenom har den rike penningar 
att betala den fattige för hans arbete. 

Fr.: Kan man bevisa Guds försyn af menniskornas 
olika ansigten? Sv.: Ja visserligen; ty om alla menniskor 
hade lika ansigten, skulle ingen kunna känna igen sina för- 
äldrar eller barn, man kunde taga en sköka i stället för sin 
hustru, den oskyldige kunde bli gripen i stället för den brotts- 
lige, 0. s. v., och hvilken oreda skulle icke deraf uppkomma! 

Art. de homine (om menniskan): 

Fr.: Har menniskan ännu i behåll herraväldet öfver 
jordklotet och de öfriga kreaturen? Sv.: Nej. 

Fr.: Tillhör förstånd äfven ursinniga? Sv.: Ja visser- 
ligen; ty det utgör deras väsende. 

Art. de Christo: 

Fr.: Kan man förvisso veta, att vår Frälsare var en 
sann menniska? Sv.: Ja, det vet man uppenbarligen deraf, 
att den H. Skrift uttryckligen nämner hans far, farfar, far- 
farsfar 0. 8. V. 

Art. de Sacramentis: 

Fr.: Hvarutaf kan man finna, att läran om transsub- 
stantiationen är en "uppenbar galenskap? Sv.: Af blotta 
smaken; ty hvar och en känner ju med tungan, att det är 
ett vanligt bröd och vin: samt af blotta utseendet; ty det 
skulle ju synbarligen undergå förändring». 

Allt detta framsäges temligen fort, men utan ringaste 
förändring i tal eller anletsdrag. Han är i allmänhet oför- 
änderlig, utom då han blir uppretad, hvilket lätt händer; 
äfven då röra sig visserligen icke ansigtsmusklerna, utan blott 
öronen och de särskilda derunder hängande isterpåsarna, som 
bekomma en egen konvulsivisk dallring. Detta fick jag af en 
händelse se en gång, då en tiggare kom till honom, under det 
jag var der. Riktigheten af ofvanstående citater kan hvar 
och en bestyrka, som hört honom: ty de återläsas minst 
tvenne, ofta, när vårterminen är lång och kollegium i förtid 
tryter, tre gånger om året. Bland dem, som hörde honom på 
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samma gäng som jag, mins jag blott Wieselgren, som den 
terminen tog teologisk examen. Känner du honom, så kol- 
lationera. ; 

Nu blott några anekdoter och sentenser för att fullända 
karakteristiken! 

Professor Fries, den store botanisten, Wahlenbergs er- 
kände öfverman, äter fritt hos boktryckaren på sina arbetens 
räkning. Domprosten Wåhlin hade ofta sett honom der, men 
icke frågat efter, hvem det var. På ett kalas dersammastädes 
hade Fries råkat sätta sig och sofva middag i ett sidorum i 
en soffa, som behagade domprosten, hvilken der beslöt plan- 
tera sitt batteri. Vid det jordskalf, som hans nedsittande 
förorsakade, vaknade Fries. Domprosten ville försvara sig 
genom en artighet. »Hvad heter herrn?» frågade han. — 
Fries svarade. — »Skall herrn ta teologisk examen denna 
terminen ?» frågades åter. — »Nej», svarade Fries; men då 
sof redan domprosten. 

Jag hade aldrig gått till honom på uppvaktning; men 
han såg mig ofta på lässällskapet, dit han gick för att med 
tidningsläsning fördrifva öfver hälften af sin publika timme. 
Slutligen frågade han, hvem jag var, och erinrade sig, då 
han hörde mitt namn, att jag vore ifrån Karlshamn. »Ni är 


ju kollega ifrån Karlshamn?» — »Nej». — »Jaså, men det 
har ni varit?» — »Ja». — »Hvar är ni nu. — »Jag kon- 
ditionerar». — »Hos hvem?» — »Hos en Winberg». — »Hos 
riksdagsmannen?» — »Ja». — »Kors! Honom känner jag ju. 


Huru mår han? Vi ä vänner och bröder. Det är en ganska 
hederlig karl: han gaf ett förträffligt Malaga i Norrköping. 
En ganska hederlig karl! TLägges der in någon anjovis i 
Karlshamn ?» 

En dag hade läkaren infunnit sig på hans begäran. 
Gubben hade kolik och blef förelagd att icke äta. — »Gud 
bevare mig väll Jag kan ju icke svälta ihjäl, för det jag råkat 
bli litet opasslig. Jag är så hungrig. Madam Dufvander 
(hans hushållerska i alla stycken), gif mig litet frukost». Huru 
länge han underhandlade med sin läkare, fick han slutligen 
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tillstånd att förtära en liten fogel. På eftermiddagen efter- 
skickades läkaren på nytt, kom och fann domprosten rent för 
döden. — »Du har förätit dig», sade läkaren. — »Kära bror, bara 
ätit en liten fogel> — »Hvad för en fogel?» — »Ah, en gås»>. 

Wiborg, förläggare till hans Handbok i kyrkolagfaren- 
heten, skref honom till, då denna blef så illa ätgängen i 
kyrkotidningen, och anmodade honom om en vederläggning. 
Wåhlin lär svarat helt kort: »Min vän! Jag bryr mig icke 
om att svara på småsaker eller hvad pojkar gläfsa emot en 
gammal man. Kristian Wåhlmn>. 

Hans bäste vän var den Hallenborg, om hvilken en del 
af mitt förra bref handlade. Vid Ramlösa bestod denne sig 
eget ekipage, men icke domprosten, som beständigt lät åka 
sig i Hallenborgs vagn. Hallenborg, för att undvika detta, 
lät göra sig på stället en ensitsig berlinare, på det han icke 
skulle vara nödsakad att bjuda domprosten sitta hos sig. Då 
hyrde denne sig in för 12 sk. bko om dagen på vursten, der 
han åkte tillsamman med musikanterna. — I teologiska examen 
har han naturligtvis lista på examinandi; men när dessa blifva 
honom för många, slutar han tvärt af och säger till notarien: 
»Gif dem admittitur allihop, så läsa de öfver bättre till en 
annan gång». — Ahlman jäfvade honom härom dagen i kon- 
gistorium. »Nej, jag förklarar mig för ojäfvig»>, invände han, 
»ty jag jäfvade mig för ett par månader sedan, och det fick 
jag plikta 5 rdr bko för». — »De påstå», utlät han sig en 
annan gång, »att det är så svårt att sitta i konsistorium. 
Men jag sitter i två konsistorier, och det har ingen fara; ty 
man kan gerna sofva hela tiden, blott man är så mycket 
vaken, att man säger ja till allt hvad Ahlman säger i det 
ena konsistorium, och nej till allt hvad Cederschöld säger i 
det andra». — En oredlig domkyrkoinspektor har han afsatt, 
till hvilken han hade gammalt groll. När hans förhållande 
var i konsistorium anmäldt, hade Ahlman lofvat domprosten, 
att i fall. den anklagade icke på nästa sessionsdag inlemnade 
sin afskedsansökan, skulle Ahlman uppläsa ett anförande, som 
föreslog hans afsättning. Dagen kom, och det första mål som 
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föredrogs var den afskedsansökan, som den anklagade be- 
qvämat sig att inlemna. Den beviljades, och Wåhlin var när- 
varande. Några timmar derefter, då det led åt middagen, 
afbröt Wåhlin konsistorii öfverläggningar sålunda: »Vill icke 
bror Ahlman nu vara god och läsa upp sitt anförande, så att 
Jag kan få gå hem och äta middag». 

»Kajsa Wargs kokbok och min Svenska Historia äro de 
böcker, som upplefvat de flesta upplagor af alla svenska 
arbeten», plägar han ofta utbrista. Allt sådant är fullt allvar. 
Ett skämt har aldrig funnit en väg hvarken från hans mun 
eller till hans hjerna. 

En »Lärobok för allmogens barn emellan 6 och 10 års 
ålder» har han utgifvit, som är ett mästerstycke. Kan du 
öfverkomma första upplagan (den andra har boktryckaren låtit 
förändra), så är den värd sina 8 sk. Vid ett kalasbord in- 
nanför det, vid hvilket domprosten satt, föreläste jag denna 
bok med kommentarier dagen före min prestexamensdag. 
Värden påstod, att hvart ord hördes, der Wåhlin satt. Huru 
kan man indela insekterna? förekommer ibland annat. Syv.: 
I insekter med och utan vingar. Kan du nämna mig någre 
insekter utan vingar? Sv.: Ja, såsom loppor, löss, kräftor, 
hummer». 

Tack för ditt protokoll =! Jag fick det dagen före ditt 
bref. Är det icke skrymteri med dig sjelf, utan ditt hjertas 
mening allt, hvad du säger om dig sjelf, så värderar du dig 
mycket för litet. Sådant kan skada dig i tvenne afseenden: 
först derför att du derigenom blifver mindre lifvad att fort- 
fara, och för det andra, att du icke lägger den vigt och den 
sista hand vid dina arbeten, som de förtjena. »Noth zwingt 
zuweilen zu einem Verbrechen, und Noth zwingt zuweilen zu 
einem Meistersticke». Prosan är icke skräp. Allusioner på 
förgängliga ting, omständigheter och förhållanden skada icke 
absolut ett arbetes oförgänglighet. Se Aristofanes och Bell- 
man. Den som skrifvit odödliga ord, finner i efterverlden 


" »Protokoll, hållet -på spetsen af ett bränvinsglas». Tillhör Dahlgrens 
otryckta stycken. Jfr härom ett yttrande i noten sid. 15. 
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alltid någon Walter Scott, som 1-sar igenom luntorna, för att 
kunna kommentera sin Swift. Molnskyarna få lika hög ålder, 
som” någon af Bellmans fantastiska komer. I ett lefvande 
språks föränderlighet ligger ett stort hinder för deras odöd- 
lighet, som dikta i det. Den komiske skalden är mest fritagen 
från denna vansklighet. Ty den sublima parten af språket 
förlorar dagligen, men den komiska eröfrar. De komiska skrif- 
terna äro språkets guldgrufvor och uttrycka trognast dess 
genius, likså visst och af samma skäl, som packet uttrycker 
nationens. När Dionysius af Syrakusa begärde af Plato den 
bok, af hvilken han bäst kunde lära grekiska, skickade denne 
Aristofanes: och Aristofanes lärde tyrannen att vinna priset 
för en tragedi. Hvad sällsammare är: Krysostomus hade sin 
andliga vältalighet af Aristofanes, sitt dagliga studium. 

Jag har nu några dagar hängt min näsa öfver besagde 
Aristofanes. Han är mig så hård att bita på, och blir nog 
så litet läst, att jag ger honom på båten. 

Vet du någon utväg, huru man skall kunna få Ehren- 
svärds karrikatyrer utgifna? Jag tycker det är synd, att de 
skola skräpa på en herrgård i Skåne”. 

En öfversättning ifrån Byron skickar jag, i fall det roar 
dig och du orkar genomtråka det kluddiga konceptet. Ändra 
hvad du finner nödigt och angenämt. Gör sedan dermed, 
hvad du behagar, blott den blir tryckt. Jag skulle gerna se, 
om du kunde på något sätt använda den i dina kautions- 
och penningetransaktioner. Men varan är icke här så kon- 
tant, som på andra sidan hafvet, der hvar rad var en guiné. 
Kan du icke på annat sätt bli den qvitt, så tillbjud den åt 
Scheutz emot betalning i exemplar af Shakspeare, och skicka 
mig då dessa med första sjölägenhet. Huru du gör, så åtag 
dig icke korrekturet: dertill är du för god och gör det för 
dåligt. Om det icke besvärar dig, så kan du vara så god 
och gå till Scheutz och fråga honom, om han bekommit Richard 
den Andre. Jag har nu skickat det ena paketet efter det 
andra per posto, och anhåller förgäfves om svar, att det 


+ Tosterup, det Ehrensvärdska godset i trakten af Ystad. 
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framkommit. Jag har äfven efterfrågat hans priser, men icke 
fått besked. Om andra delen är tryckt, tryckes eller skall 
tryckas, är mig en hemlighet. 

A propos af Ehrensvärds karrikatyrer, så mins jag en, 
som låter berätta sig, gjord öfver 1772 års revolution. Gu- 
staf III står och håller en oxe i hornen för att draga honom 
upp ur en brunn. Ofvantill läses: Ho kan draga oxen utur 
brunnen? och nedantill: Hvilken oxe! 


Karlshamn den 9 okt. 1825. 

Som jag råkar ha en stunds ledighet på söndagen, vill 
jag betala ditt korta bref, innan det långa hinner anlända. 
Af inneliggande ser du, att jag skickade Tegnér ditt Protokoll. 
Jag vill icke tro, att jag dermed gjort dig orätt, ehuru jag 
icke utverkat något särskildt tillstånd. Det har länge varit 
min önskan, att få föra dig och Tegnér tillsamman. Två så 
höga makter kunna icke möta hvarandra annorlunda än in- 
kognito och på neutral. botten, liksom Gustaf den tredje och 
påfven, som efter öfverenskommelse råkades maskerade på 
Coliseum. 

Jag har ingen idé om er tidning". Är den blott literär, 
så bär den sig icke. Det politiska skall ha första rummet 
och literaturen spela en skenbart underordnad roll. Om du 
skrifver sådana prosaiska uppsatser som i Babels torn, det 
säljer tidningen. Egna uppsatser af annan än recenserande 
och polemisk beskaffenhet borde icke få ett rum. Redaktionen 
bör vara talrik, och urvalet af artiklar strängt. För afsätt- 
ningen i landsorten är det högst ofördelaktigt att begynna en 
tidning på annan tid än nyåret. »Damit ich mich nach 
meinem alten Narrn riihme», såsom Luther säger, Swift är 
äfven här din föregångare. Han var medarbetare i ett par 
tidningar, och har skrifvit alldeles mästerliga politiska till- 


+ Tidningen »Kometen», utgifven af Dahlgren, Hammarsköld och Ar- 
vidsson, började i oktober 1825 och fortfor att utkomma till slutet af 1827. 
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fällighetsbitar: jag påminner mig i synnerhet en satir rörande 
Dublins fattigvård 7, en oppositionsartikel angående den för- 
ändrade myntfoten, och en ministeriel emot Marlborough, 
sedan denne fallit i onåd, den sistnämda af nästan ärerörig 
beskaffenhet. 

I dessa dagar har jag begynt med Aristofanes. Såsom 
detta har intet annat arbete roat mig. Han är naturligtvis 
vida svårare än Shakspeare; jag har endast en och annan 
qvällsstund ledig, och det lider smått. Har du någon gemen- 
skap med Palmblad, så kunde du höra åt, huru vida han 
skulle vilja trycka Aristofanes Molnskyarna med Lycksalig- 
hetens Ös stilar, ty de äro de vackraste i Sverige. Har du 
det icke, så skall jag skrifva Atterbom eller honom till. 

Tegnér har nu så rangerat, att han arrenderat ett litet 
landtställe, som heter Tufvan, nära Vexiö, dit han ämnar 
flytta till våren och ta sin biskopsstaf i handen. Detta bhe- 
slut och hans köpenhamnsresa ha något förbättrat hans lynne. 

Du ser af Reuterdahls bref, att ännu ingen Shakspeare 
kommit till Lund för prenumeranternas räkning. Drif på 
Scheutz, att han skickar exemplar på Malmö. Han har ett 
eget sätt att afsätta böcker, som håller dem inlästa hos sig i 
sex månader. 

Var sjelf så hederlig och ändra hvad som betarfvas af 
Manfred, i fall det icke gör dig allt för mycket besvär. Du 
skall få en tacksägelse för hvart ord, du stryker ut. Det är 
ingen fråga, att jag ju är nöjd med hvad du tillgör. 


Den 26 jan. 1826. 
Gode vän! 
Inter pocula har jag förmått en hel del personer att 
genom subskription, som skall öppnas, bestrida inrättandet af 


+ TI lokaliserad bearbetning införd af Thomander i tidningen Gefion, 
hvarom mera längre fram. 
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en gymnastik för Karlshamn, för unga och gamla, sjuka och 
friska, kända och okända, fattiga och rika, vänner och ovänner. 
Bekymmersamma sjukbesök nedstämma mitt lynne. Hvarje 
sådan döende är en vampyr, som om nätterna suger lif utur 
mig. Posttimmen slår. 


Karlshamn den 26 febr. 1826. 


Rörande Aristofanes. Då du utan min förtjenst eller för- 
skyllan gjort så mycket, vill jag göra hvad jag kan, bestående 
deruti, att be dig vara god gå till Scheutz och ackordera med 
honom om priset för tryckningen, då jag låter trycka den på 
mitt förlag. Penningar skall han få antingen genast eller när 
han derom ger order. Kan så stor subskription erhållas, som 
betäcka kostnaderna, så skola derför ingående medel användas 
till Tesmoforierna. Jag ämnar då utgifva hela Aristofanes i 
tre delar, hvardera bestående af tre häften. Vi hafva elfva 
stycken af honom, men Lysistrata och kanske en till äro all- 
deles oöfversättliga för anständighetens skull. Om ett är efter 
Tesmoforiernas utdelande skulle hela Aristofanes kunna vara 
svensk. Har du emellertid något bestämdt afslutat med 
Scheutz, hvilket hans bref till mig icke låter förmoda, så 
blir det vid den öfverenskommelse du uppgjort, emedan 
jag erkänner allt hvad du i dessa mål tillgör. Nämn då 
aldrig ord härom till Scheutz hellre än att synas vacklande 
i åtgärder. Skall den tryckas för min räkning, så ville jag 
föreskrifva, att dermed genast ginges i författning. För all 
del gör mig den tjensten och öfverse noga manuskriptet. Med 
ordagranheten går det väl an; men hyfla bort en och annan 
plumphet, der det behöfves. Scheutz har föreslagit en del 
ändringar, af hvilka jag godkänner de flesta. Inneliggande 
torde du i detta afseende tillställa honom. Bed honom, äfven 


+ I brist på uppmuntran å allmänhetens sida afstannade företaget efter 
utgifvandet af »Molneu». 
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om förlaget blir mitt, använda sina Argusblickar. Hvad du 
och han ändra, antager jag. Jag är oändligt mån om att 
formen blefve så fulländad som möjligt, och jag bedyrar det, 
icke blott för min, utan för Aristofanes” skull: och jag är likväl 
en högst usel revisor, ty jag fattar en sådan leda för allt, 
hvad jag skrifver, att det icke är mig möjligt att läsa det två 
gånger igenom. Är förhållandet sådant med dig, så underlåt 
aldrig att låta någon korrigera dig. 


Karlshamn den 23 april 1826. 

Med Grodorna är jag i sjette månaden, således mer än 
halfgången ". Uppgif mig, hvilken jag dernäst skall tillgripa. 
Dina ändringar, dem jag i brist på konceptet icke här kan 
begagna, får jag be dig lemna Scheutz, som får flicka ihop, 
bäst han gitter. Allt det moderna torde böra undvikas; det 
öfriga synes mig riktigt. Tack och heder för den möda du 
gjort dig. Jag ber om din fortfarande ynnest med några 
käpprapp för att afdamma Grodor och Tesmoforier. 

Theologia teutonica "" har jag just i dag fått ifrån Lund. 
Den skall komma på samma gång med Grodorna. Den inne- 
håller tillsammans med Luthers och Arnds företal 917, ark 
med min stil, men .på långt när icke så tät som de manu- 
skripter af mig, dem du hittills sett. J ag förmodar att den 
kommer att upptaga 5 tryckta ark. 

Palmblad skref mig nyligen till om Manfred "== Han 
beklagade dervid tillika, att jag ej med Shakspeare vändt mig 
till honom. Jag svarade honom mina skäl, och tillade, att 
som Scheutz gifvit mig sina tvifvelsmål tillkänna rörande 
möjligheten af en fortsättning, hade Jag uppdragit honom, 


 »Grodorna», Aristofanes” komedi, öfversatt af Thomander, är hittills 
otryckt, men lär inom kort bli utgifven. 


” Om det fullkomligt goda, Theologia teutonica, öfvers. af Thomander, 
blef af trycket utgifven 1826. 


"+ »Manfred» af Lord Byron, öfversatt af Thomander, utkom i Upsala 1826. 


PLANER MOT BIBELKOMMISSIONEN. Sv 


Scheutz, att till och med till skänks erbjuda, der han så för 
godt funne, trenne pjeser åt den, som åtoge sig fortsättningen, 
samt att Palmblad, om han hade något anbud att göra mig, 
kunde numera, då mina förbindelser med Scheutz med andra 
delens fullbordan ' upphört, derom med mig afhandla. Jag 
erbjöd honom äfven Theologia teutonica, i fall redaktionen af 
Theophrosyne icke antoge mitt genom dig gjorda anbud, och 
nämnde äfven, att jag genom dig låtit erbjuda honom Aristo- 
fanes, innan Scheutz i sådant afseende var vidtald. På allt 
detta har jag ännu ej kunnat hafva svar. Uteblifver svar 
till dess jag har Grodorna färdiga, så skickar jag Theologien 
till dig, såsom du tillåtit mig. 
 - Reuterdahl har varit en månad i Kjöbenhavn för sin dis- 
putation till teologiska adjunkturen. Tegnér lemnar Lund om- 
kring den 11 maj; men har icke tid att komma om Karls- 
hamn. Schleiermacher väntas om ett par veckor till Köpen- 
hamn, kommer kanske öfver till Lund, och, som Reuterdahl 
låter hoppas, äfven hit". Han vore rätta mannen för uni- 
versitetskomitén att rådföra sig med: han har både skrifvit i 
saken och varit hufvudsakligen verksam vid Berliner-univer- 
sitetets inrättning. 
En i mitt tycke stor plan sysselsätter mig för närvarande. 
Du måste hålla den tyst som en frimurarehemlighet och med 
det snaraste meddela mig dina råd och betraktelser. Jag har 
nämligen föreslagit Reuterdahl att, som erkebiskopen vid sista 
riksdag offentligen förklarade, att den nya bibelöfversättningen 
icke på femtio år ännu kunde komma till stånd, han och jag. 
understödda af biskoparne Faxe och Tegnér och Minter i 
Kjöbenhavn, samt af teologie fakulteter etc., ingå antingen till 
Kongl. Maj:t eller bibelkomitén med ett förslag, deruti vi för- 
binda oss att inom två, högst tre år hafva utarbetat en så 
beskaffad redaktion af bibelöfversättningen, att Svenska bibel- 
sällskapets stående stilar skola utan betydligt hinder till dess 


+ Schleiermachers besök i Lund och Blekinge synes, att döma af en skil- 
dring i P. G. Ahnfelts Studentminnen, andra delen, sid. 160 o. f., hafva egt 
rum först några år senare. 
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tryckande kunna begagnas, att ingen väsentligare i bibel- 
komiténs plan ingripande omarbetning företages, inga sådana 
ord och talesätt införas, som i anseende till sitt nyare ur- 
sprung skulle mindre väl stå tillsammans med det gamla vär- 
diga språket, och att likväl alla uppenbart missförstådda 
ställen förändras. De vilkor, vi skulle betinga oss, vore 1:0 
permission med bibehållande af tjensteårsberäkning, 2:0 ett 
anständigt underhåll, t. ex. 1000 rdr bko hvardera för året, 
3:0 rättighet att för en bestämdt anslagen summa införskrifva 
de böcker, som för arbetet finnas nödiga, hvilka, sedan de af 
oss blifvit begagnade, komme att tillfalla kongl. biblioteket i 
Stockholm. Reuterdahl har antagit mitt förslag. Jag skulle 
känna mig lycklig, om det ginge igenom ”. 


Stensnäs den 24 aug. 1826. 

Här sändes dig något, som du torde införa i Kometen, 
helst utan något »Insändt»"", Vidare den pjesen, som du om- 
talte att visa för Lagerbjelke """. Har du i afseende på den 
sistnämnde äfvensom på Timon af Atén, ändrat sinnelag, så 
låt struntet ligga tills vidare. 

Jag har varit i Lund, der man gjort mig det lysande 
anbudet att bli seminariidocent. Af mina tvenne företrädare 
har den ene tjent 15, den andre 9 år, utan någon inkomst. 
Den förre har som teol. fakultetens notarie, hvilket jag den 1 
maj äfven blir, haft 100 rdr bko om året. Jag nödgas emot- 
taga detta hellre än bli adjunkt på landet. Biskop Faxe och 


+ Som läsaren lätt anar af bibelkommissionens ännu pågående verksam- 
het, gick förslaget ej igenom. 

”< »Några ord om universitetsreformen», en utförlig och dräpande qvick 
artikel, införd i Kometen för den 2 sept. 1826. Det är i synnerhet disputa- 
tionsväsendet, som i denna uppsats förlöjligas. 

<< »Den senfärdige» af Justin Gensoul, öfvers. af Thomander, inlemnades 
till d. v. direktören för k. teatern, men blef ej uppförd. Är hittills otryckt. 
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seminariidirektor Ahlman ha visserligen skrifvit för min räk- 
ning till kanslerssekreteraren Håkansson; men det är likväl 
icke säkert, att H. K. H. kronprinsen finner för godt att be- 
vilja mig, såsom ograduerad, förmånen att gå in vid akade- 
mien ". Agardh har lofvat att den 1 maj antaga mig till 
sin prebendekomminister. Som Reuterdahl icke får teologie 
adjunkturen, söker han bli prefekt "+. 


Fyra profeter och tre epistlar af mitt bibelverk har jag 
utarbetat och skickat Reuterdahl. Men Tegnér är illa sjuk 
och kommer således troligen icke till komitén. Äfven här 
hoppas jag, att Kullberg och Primus lägga sig emot mig. De 
skola då få sin vilja fram, att göra mig till en odugling. Eko- 
nomiska bekymmer göra, att jag för närvarande ingenting kan 
företaga. 

I Lund är en dansk bokhandlare etablerad "5, Han vill 
förlägga en vetenskaplig tidning eller tidskrift. En del, nästan 
alla akademici vilja derom förena sig under mina fanor, när 
jag kommer. Men af brist på afsättning blir troligen intet af. 
Annars tycker jag mig se, huru det skulle kunna göras dug- 
ligare än de hittills i fäderneslandet verkstälda försöken i 
denna väg. 


Den 22 september ämnar jag vara flyttad hädan, hvilket 
gäller till efterrättelse, i fall du ämnar skrifva mig till. 


+ I ett meddelande af samma år och månad från kanslerssekreteraren Hå- 
kansson till professor Ahlman heter det: »I anledning af hr doktorns senaste 
skrifvelse får jag den äran nämna, att jag för min del anser den omständig- 
heten, att Tit. Thomander icke är filos. magister, på intet sätt kunna vara 
något hinder för hans antagande till docens, helst han är så fördelaktigt känd, 
att hr doktorn gör för verket en särdeles fördelaktig eröfring. Det är, som 
hr doktorn säger, högst vigtigt, att dugliga och utmärkta ämnen antagas till 
docenter, ty de skola utgöra den framtida uppsättningen af adjunkter och pro- 
fessorer». Den 26 jan. 1827 följde konstitutorialet af kanslern, sedan Tho- 
mander disputerat »De Antichristo primae ecelesise». 

>< Reuterdahl utnämdes 1826 till seminariiprefekt, med hvilken befattning 
ett prebendepastorat var förenadt. 

"= OC. W. K. Gleerup öppnade 1826 sin bokhandel i Lund. 


mm REA VA JE 
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I åtskilliga trakter af Skåne är nöden så stor, att all- 
mogen uppsagt allt sitt tjenstfolk, och ämnar icke antaga 
något sådant öfver vintern. 

Den 26, 27 och 28 september är prestmöte i Lund. 


Karlshamn den 10 sept. 1826. 


Efterspörj hos Hedrén eller någon annan, hvad beslut 
som är fattadt och åtgärder vidtagits af komitén för kyrko- 
lagens revision. Kan du skaffa mig uppdrag att uppgöra ett 
fullständigt förslag till kyrkolag inom bestämd tid, så vill jag 
åtaga mig det. Jag begär ingen slags ersättning, utan så vida 
förslaget anses förtjena någon större uppmärksamhet: men 
deremot vill jag ega rätt att åt kongl. biblioteket i Stock- 
holm införskrifva några engelska och danska verk i kyrkolag- 
farenheten. Du känner mig väl för så klok, att fråga icke 
kan bli om någon total omstöpning af kyrkoväsendet. Jag är 
mycket hågad, har en hel del juridisk beläsenhet m. m.” 


Lund den 1 oktober 1826. 


Som du ser, är jag nu i de lärdas rike, och kan nu hugna 
dig med den underrättelsen, att jag till en början finner mig 
temligen illa. Föreläsningar öfver brefvet till romarne, tenta- 
mina med seminarister, som jag måste improbera, kriors och 
predikningars rättande, författandat af en disputation 1 ett 
uselt ämne, hvilken om en månad skall vara ventilerad, en 
stundelig kamp emot orättvisor och skälmstycken, och under 
allt detta disciplar och hushållsbestyr. Min kurbits förvissnar 
och solen sticker mig på hjessan. 


+ Först mot slutet af 1830-talet kom Thomander i tillfälle att tillgodo- 
göra sina stora insigter äfven på detta område, i det han nämligen 1838 blef 
medlem af kyrkolagskomitén. 
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Det gläder mig, att du uppsökt Tegnér. Du kan ge honom, 
hvad han saknar, en vän. Han lider betydligt af denna brist. 
Men för att blifva något för honom, måste man öfverse med 
hans svagheter. Detta både behöfver och förtjenar han. Han 
är en Saul ibland profeterna, men han är också ett hufvud 
högre än allt folket. Blif du den David, som fördrifver den 
onde anden från hans hjerta. Tro mig, du är den som för- 
mår att rädda åt fäderneslandet dess störste man. Ett sådant 
ändamål är värdt att man gör sig möda dermed. Han kan 
äfven gagna dig. Han har mycket mera kunskaper, mycket 
större teknisk fulländning, än du. Du har mycket mera helsa, 
mycket större mod, än han. På idé har ingen af er synner- 
ligt öfverflöd: i genialitet skulle allmänt tillerkännas dig före- 
trädet, om du icke hade hafsat till vägs med så betydligt 
flera dåligheter än han. Hos honom döljer formens förträff- 
lighet ofta innehållets trivialitet; hos dig bortskämmer formens 
sluskighet en skön idé. TI kollision med hvarandra kunnen I 
aldrig komma, men ett vänskapsförbund skall båta er ömse- 
sidigt. | 

Prestmötet var mig märkvärdigt. Jag har nu stadgat 
mitt begrepp om presteståndet i vårt k. fädernesland. Det är 
uselt. Utan tvifvel är Lunds stift ett af de bättre. Ståndets 
talrikhet och välmåga, akademiens närhet, de ringa göromålen 
vid de flesta till folkmängden obetydliga pastoraterna låta åt- 
minstone förmoda sådant. Men, min Gud, hvilken okunnighet, 
krypaktighet, egennytta, påfviskhet! 20 af 150 äro goda, åt- 
minstone dubbelt så många ovärdiga att bekläda embetet. 
Det bär åt helvetet, om det icke snart förbättras. Akten öpp- 
nades med ett latinskt tal af bispen om predestinationslärans 
historia i fäderneslandet. Det gick väl an, var vida bättre än 
jag väntat. Så ventilerades en högst usel dissertation de pre- 
destinatione, nästan det yppersta ämne, som kunde gifvas in 
theologicis. En kyrkoherde, som responderade, fick tillfälle 
att visa, det han kunde hela Novum utantill med åberopande 
af kapitel och vers; men i öfrigt voro både argumenter och 
responsioner alldeles utan teologisk lärdom och kännedom i 
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saken. På eftermiddagen hölls en i ren stil skrifven latinsk 
oration öfver doktor Wolff. Följande dagen predikades och 
disputerades såsom förut, och hölls på eftermiddagen en ora- 
tion af bara Ciceroniana: Nec mirum — Quzeecum ita sint — 
Tantum abest, ut -— — ut potius etc., samt reciterades en af 
Assar Lindeblad författad sång öfver Schartau, som gjorde 
synnerlig sensation och innehöll åtskilliga vackra saker, upp- 
stufvade med kolorit, veteran, religionens republik etc. etc., 
som efter anropande af den Hel. Andes bistånd slog sig tem- 
ligen profant ut. Tredje dagen predikade Wåhlin från Karls- 
hamn och vann mycket bifall: i förberedelsen komplimenterade 
han biskopen och alla officianterna. Efter predikan höllos 
öfverläggningar, egentligen bestående deruti, att biskopen upp- 
läste en lunta räkenskaper och annan smörja, och när någon, 
som låtit anteckna sig, talade, gjorde ordföranden processen 
kort. Ett beslut blef fattadt, att anhålla hos regeringen om 
vanhedrande ändringar 1 den för Skåne utgifna husesyns-ord- 
ningen. Emot detta förslag protesterade jag, och alla de obe- 
fordrade förenade sig med mig. Vi afspisades ganska kort, 
och jag tviflar på att vår reservation blef, såsom vi begärde, 
tagen till protokollet; utan kommer snarare kyrkoherdarnes 
supplik om förändringarna att emanera såsom ifrån hela pre- 
sterskapet. En komité har utarbetat ett förslag till dessa 
ändringar, hvilket, om det antages, är ganska fördelaktigt på 
dessa första 20 å 30 åren, men i grund förstörande för hela 
efterverldens skånska prester: det gäller nämligen öfverbyg- 
nads-amortissements-fondens nedsättning till hälften. Thomseus 
lät uppläsa ett ganska väl sammansatt förslag om inrättandet 
af läsesällskaper i häraderna, som väckte mycken vedervilja i 
synoden. En häradsprost begärde förslagets tryckning, och 
jag började tro att karlen icke skulle undslippa med lifvet; 
men han fick dock den benådning att vid middagsbordet hos 
Ahlman nödgas göra sina embetsbröder afbön. Prosten Ham- 
mar utlät sig emot förslagsförfattaren till protokollet i de 
bittraste ordalag. | 
Enligt bref ifrån Winberg med dagens post är veder- 


PARTIVÄSEN I LUND. 63 


börande anländ till Karlshamn med »Molnen» och »Det full- 
komliga goda». Hvad du tillgör med mina manuskript god- 
kännes. Äfvenledes om du bortskänker några exemplar. Någon 
annan fördel än att slippa förlora påräknar jag icke. För 
Manfred har Palmblad förbundit sig att ge mig 30 rdr bko. 
Dem torde du å mina vägnar upptaga och lemna Scheutz. 
Hurudant är mitt ackord med mannen? Är jag Scheutz något 
ytterligare skyldig i afseende på »Molnen», så säg mig till 
derom. Om du vill, så skall jag skicka penningar att betala 
honom med. 

Att inlåta mig med Granskaren, lönar icke mödan ”. 
Han säger ju blott, att förf. är en narr, en tölp o. s. v., och 
huru vill man bevisa honom annat? Universiteternas samman- 
slående och förflyttning låter sig för privatintressen icke verk- 
ställa. Att taga umiversitetsreformen så grundligt och aprio- 
riskt som insändaren i Kometen gjort, är rätta sättet att få 
ingenting gjordt. Fordrar man för mycket, så åtnöjer sig 
komitén att visa detta mycknas overkställbarhet, och så står 
man, der man stod. Åtskilligt af hvad jag föreslagit fordrar 
ett bref ifrån kanslern för att vara verkstäldt hvilken dag 
som helst; och dermed vore åtskilliga dumheter undanröjda. 

Här vid universitetet äro tvenne partier, mindre i literärt 
än i ekonomiskt hänseende. Man har gjort mig den äran att, 
innan jag väl kommit hit, räkna mig till den ena af dessa 
lärda bataljoner. Motpartiet svär således ve och förbannelse 
öfver att jag ohelige ograduerade fuskare och bönhas har 
blifvit intagen i skråt. Ett par af fakultetens docenter anse sig 
förbigångna genom mitt förmodade antagande. Det är mycket 
väl oss emellan, när vi råkas; men jag har hört, att de vid 
frukostborden utgjuta sitt hjerta. Äfven vid en sådan lycka, 
som en seminariidocentur, får man afundsmän! 

Den danske bokhandlaren, om hvilken jag talte med dig, 
är nu bosatt här, en ordentlig, uppasslig karl, väl försedd och 
med goda relationer. Ville det blott bära sig, hvarpå jag 


+ I tidningen »Granskaren» 1826, nr 69 o. f. polemiserades mot Tho- 
manders artikel i Kometen, om universitetsreformen. 
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tviflar, så vore det ganska nyttigt. Inom åtta dar har man 
nästan hvilken tysk bok som helst, och kommunikationen 
öfver sundet är öppen året igenom. Funnes här forvagnar, så 
bure det sig förträffligt. Nästan ingen enda af presterskapet, 
här var, har köpt en bok. Schartau är den ende, som åtgått. 
De flesta prenumeranterna på Shakspeare med Agardh i spetsen 
hafva förklarat sig icke vilja betala sina exemplar, under före- 
gifvande att de icke prenumererat på andra delen, ehuru de 
uttogo första häftet deraf. Agardh är förmögen karl. 

Den bokhandlare, som åtoge sig tryckning af min bibel- 
öfversättning, vore illa bedragen. En totalt ny kunde möj- 
ligen reta nyfikenheten, men en bearbetning af den gamla 
alldeles icke. Den tröge och senfärdige Reuterdahl har ännu 
icke skrifvit till Tegnér om saken, och jag är icke säker, huru- 
vida han ens i dag medhinner det. Det enda, du skulle kunna 
göra, vore att vid tillfälle rädslå med Tegnér om saken. Han 
vill ha allting nytt och intet lappande på det gamla: detta 
skall icke bli ett lappande, utan om min idé annammar man- 
dom, ett estetiskt helgjutet verk. 

Kanslerssekreteraren Håkansson lär ha svarat biskop Faxe 
på hans förfrågan, att han trodde mitt ograduerade tillstånd 
icke förhindra mitt antagande vid akademien, enär det vore 
fråga om en så och så känd person etc. Som, att sluta af 
räkenskaperna, endast högst få hafva läst min Shakspeare, är 
det endast genom Kometen, som denna min förträfflighet 
blifvit aflad och född till verlden 5. Dina råd i afseende på 
den tilltänkta tidskriften äro tagna i moget öfvervägande. 
Äfven härom skall brefvet till Tegnér handla. Sök att göra 
er Komet så god som möjligt. Hvart enda blad vimlar af 
tryck- och skriffel. Här jemrar man sig allmänt öfver Ko- 
metens märkliga aftagande i glans emot det första qvartalet 
eller qvarteret. Ni förlorar mycket prenumeranter, om icke 
verket gripes an med allvar. Dina uppsatser äro i allmänhet 
goda och slarfaktiga, verserna sämst och slarfaktigast. Du 
tror dig till äfventyrs stå i stor skuld hos Swift för ditt Tal 


+ Thomanders literära arbeten voro ofta föremål för beröm i Kometen. 
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öfver svafvelstickan 5. -Dervid kan jag icke lemna obemäldt, 
att det jag läste upp för dig såsom en Betraktelse öfver en 
svafvelsticka, var hos Swift öfver ett qvastskaft; men sedan 
jag under uppläsandet märkte, att jag öfversatt rasande, be- 
slöt jag att hellre extemporera en fortsättning än tillstå min 
förseelse. Om du således för någon kännare omtalt, att du 
hemtat idéen ur Swift, skall en sådan ha temligen svårt vid 
att utfundera, hvar den idéen är belägen. 


Lund den 19 okt. 1826. 

Ju längre, ju argare! Öfverhopad med seminarister, kyrko- 
fäder, krior, reformatorer, lexika, predikoutkast, disciplar, dis- 
putationer, evangelister och apostlar, hur. skall jag väl må? 
Läser jag på det här viset aposteln Paulus i tio år, som jag 
nu dissekerar honom för seminarister, nog kommer jag slut- 
ligen att veta med säkerhet, om icke just alltid hvad aposteln 
Paulus menar, åtminstone allt hvad andra mena om honom, 
och allt hvad han möjligen kunnat mena, i fall han hade be- 
hagat. För att icke genom en förtidig hädanfärd vare sig till 
dårhuset, vaggan eller grafven, beröfva den på mig spända 
verldens blickar frukterna af mina redan förvärfvade mång- 
faldiga insigter om himmel och jord m. m., har jag beslutat 
att till en början inskränka mig och läser för närvarande endast 


+ Infördt i Dahlgrens samlade skrifter. 


Thomander, Belletristiska drag. 


Krysostomus, <:Bucerus, Engel, 
Augustinus, Calvinus, Bengel, 
Pelagius, Balduinus, Kypke, 
Hilarius, a Victore, Krebs, 
Teodoratus, a Lapide, Turretinus, 
Teofylaktus, Zwinglius, Beduinus, 
Oecumenius, Hunnius, Koppe, 
Cyprianus, Grotius, Schoppe, 
Justinianus, Calovius, Schmidt, 
Lutherus, Carpzovius, Witt m. fl. 
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När jag gått dem igenom, kan jag till äfventyrs säga dig 
min mening om Pauli epistel till de romare. 

Lika med domprosten Wåhlin (som ännu dagligen dricker 
sitt fläskflott med sked att skölja strupen med, och helsar på 
en fet bokbindare, hans enda umgänge och oäkta son), har 
jag det goda samvete, att »ingen skall träda upp på min döda 
mull och säga, att jag har varit en hund mot min kropp>. 
Jag har i dag ätit gåsstek med sås till middagen. 


December 1826. 

Den literära tidskriften är nu i görningen. Tegnér lemnar 
äfven bidrag". Hvad du har att sända i prosaisk väg, emot- 
tages naturligtvis med största tacksamhet. Om detta får du 
icke nämna ett ord i Kometen, förr än jag lemnar dig närmare 
besked. 

Den 16 disputerar jag och håller ett stort kalas. Den 18 
reser jag hem till Karlshamn. Under hela januari träffa bref- 
ven mig der. 

Bergqvist har blifvit af kronprinsen utnämnd till teologie 
adjunkt med pastorat, och Reuterdahl till seminari-prefekt. 
För mig ser det magert ut. Jag har ett ackord med Agardh, 
ungefär så förmånligt som gubben Widings och ditt "=, likväl 
med den skilnad, att Agardh gör alldeles ingenting, predikar 
icke tre gånger om året och har 7,000 rdr bko inkomster, 
under det han ger mig 133!/, rdr och — middagarna. Logis etc. 
skall jag bestå mig sjelf. 

+ Ej realiserade planer. Å 

++ Som adjunkt i Ladugårdslands församling uppbar Dahlgren af pastor 
66 rdr 32 sk. bko i årslön. Då kyrkoherden Widing aflidit, fann man en dis- 
position, som han gjort för sin städerska och för Dahlgren. Ar 1820 skrifver 
Dahlgren härom: »Jag önskar, det hans slägtingar öfver nämnda disposition 
icke måtte göra klander. Min revers i sterbhuset vitnar om min fattigdom, 
och på hvad vilkor jag den skref, känner jag och den aflidne, men (utan förtal) 
de voro icke de bästa. Annu bor jag i min skrubb och afbidar med en Jobs 


tålamod snar reparation af framlidne kyrkoherdens rum, för att der på sistone, 
såsom i en hvilokammare, få inflytta. 
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Jag har nu på dessa tre månader blifvit lärd och mager, 
med sura ögon, oren tunga och svarta tänder. Kommer jag 
1 ett par månader till att vara i lag med så »gulgrönt folk», 
så är jag icke värd ett öre kopparmynt. Man vill med hins 
gevalt eröfra mig åt teologien, som föga smakar mig. 

Tag komedien ifrån Lagerbjelke, och bråka icke med 
sådan uselhet ". Grodorna och Tesmoforierna kan du vara så 
hederlig och skicka mig. Är jag något skyldig för Molnen 
hos Scheutz, så låt mig veta det. Jag ämnar öfversätta ett 
urval af Luthers skrifter, hvilket jag vill göra efter eget 
hufvud, och tillspörja Rumstedt eller Wiborg, om de vilja 
förlägga det. "Efter helgen begynner jag med ett urval af 
Poet&e ecclesiastici ifrån den äldsta kristenhetens tider. Under 
det jag studerat kyrkofäderna har jag fått fatt uti mycket 
vackert i denna väg. 

Reuterdahl skall bli hufvudredaktör för tidskriften. Han 
söker jemte Wieselgren och flere historiska professionen här- 
städes. Tegnér skref honom till härom dagen i afseende på 
den af R. och mig tillämnade bibelrevisionen. Af dem Tegnér 
vidtalt voro Franzén, Hagberg m. fl. för förslaget, och Hedrén 
deremot, af det skäl, att han ville ha en alldeles ny öfver- 
sättning. Vid nästa riksdag trodde Tegnér fråga om företaget 
böra väckas. 

Oehlenschläger har nu färdigt ett sorgespel, som han i 
manuskript föreläst till allas förtjusning, hvilka påstå detta 
vara det bästa af hvad han skrifvit. Ett romantiskt skåde- 
spel: William Shakspeare af Boye (en dansk) har jag köpt 
att jemte annat hugna mig med efter julen. I första häftet af 
tidskriften kommer troligen åtskilligt nytt af Tegnér att inflyta. 

Lef väl, gode Mollberg! Förunne dig ödet mången jul- 
afton och mången nyårsdag! Förunne dig himmelen att ännu 
mången gång få fröjda dig åt hans stjernor. Kanske tindra 
de icke så klara, när man ser dem närmare. Jorden är ju 
också en stjerna; men huru svart och dunkel! Förunne dig 
jorden ännu mången blommas doft, innan hon skär sönder 


= »Den senfärdige». Se härom noten sid: 58. 
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dig sjelf, och som en nipperhandlerska gör blommor utaf dig! 
Uppspire mången odödlig eterisk blomma ifrån ditt hufvud, 
innan de jordiska gro der eller din hufvudskål till det högsta 
förvaras i skåpet till venster på Lunds historiska museum, 
liksom Cartesii, och beröres af någon svärmares händer, så- 
som mina. 

Tänk på mig julafton, när det börjar skymma. Då slår 
jag boken tillsamman, andra upplagan af Jean Paul, den store 
andens testamente, och tänker på dig och på mina tärars 
fåfänglighet. 


Lund den 11 febr. 1827. 
Hjertligt älskade Mollberg! 

Under helgen var jag opasslig, sedermera stadd i flytt- 
ningsbekymmer, och tills nu har jag varit upptagen af ten- 
tamina och öfverläsning till mina lektioner. Deraf min tystnad. 

Nu är jag då för alltid skild från Karlshamn. Der har 
jag tillbragt hela min lefnad, utom den tid jag förspillt vid 
akademien. Alltid frånstötande, har jag ifrån min spädaste 
barndom icke varit förtrolig med någon menniska. Winberg 
är den ende, med hvilken jag plägat umgänge. Ehuru stän- 
digt ytterst fattig, har jag af ingen emottagit någon tjenst 
eller välgerning. Det är således icke sådana förbindelser som 
fästa mig vid min fosterbygd. Men den hvita klockstapeln, 
tuppen på kyrkspiran, Neptunus på torgpumpen, flaggstången på 
kastellet, hafsviken, der jag så ofta plaskade i en båt tillsammans 
med en ungdomsvän, som nu vandrar försupen och föraktad på 
gatorna i Oporto; Jungfruberget, der jag vid 10 års ålder för 
en åhörare extemporerade mina första predikningar; den kojan, 
der jag så mången vinterqväll i min barndom gick till sängs 
hungrig och bedjande med min gudfruktiga mormoder, och 
der jag så ofta tittade småleende fram under bordet, då min 
mormor i sina bekymmer lutade pannan emot Bälters postilla: 
den slätt, der jag såsom general exercerade mina kamrater, 
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hvilka valt mig till denna hederspost af det skäl, att jag 
aldrig kunde lära att exercera som soldat: den vind, der jag 
vid tolf års ålder som teaterdirektör lät uppföra mina första 
teaterpjeser, herdespel och komedier på vers och prosa, hvar- 
uti "mycket ordas om kärlek, på hvilken kärlek jag icke hade 
det ringaste besked. — Ack, bäste Mollberg, du har ju också 
senomlefvat en ungdom, en idyll! 

Och nu! Hvad förestår mig nu? Att improbera tolf se- 
minarister hvart qvartal, hålla föreläsningar för dumhufvuden, 
skrifva utkast, rätta predikningar, hålla deklamationsöfningar 
ensam, förestå trenne Agardhs församlingar, predika hvar 
söndag, högtidsdag och fastedag, läsa för nattvardsbarn, hålla 
husförhör, sockenstämmor, beredningskomitéer, vara notarie 
i teologiska fakulteten, kurator i Blekingska nationen och 
privat informator. Just nu tyckte jag mig ha inhemtat de 
förberedande kunskaper, som jag trodde nödvändiga innan 
jag ville försöka något på egen hand. Nu är det för evigt 
förbi. 

Under ferierna öfversatte jag något af Prudentius. Något 
annat har jag icke nyligen försökt mig på. I juni får jag 1 
så måtto ledigt, att de akademiska göromålen då upphöra. 
Men — — — 

I mars ämnar Agardh anträda sin utländska resa. Den, 
han förut gjort till Paris, har ej lemnat nägra resultater. — 
Då jag i julas for härifrån, var det beslutadt, att den omtalta 
Lundska tidskriften skulle på nyåret taga sin början; då jag 
nu återkommer, är det beslutadt att dermed förhala till mid- 
sommarn. På detta sätt förutser jag, att ingenting blir af, utan 
parturiunt montes. Agardh är ärelysten, men egenvyttig och 
rädd, Ahlman och Reuterdahl för söliga och betänkliga. 

Hvarför skrifver du i Kometen mindre väl än du borde? 
Griper du dig icke an med något större? Åtminstone med en 
annan upplaga af Argus i Olympen? Verka, medan dagen är! 

Åtskilliga af de allvarsammare afhandlingarna i Kometen 
äro ganska läsbara. Den om konsistorierna tros af några vara 
skrifven af mig. ; 
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Nu kommer Reuterdahl och afbryter mig. Hör på! Vill 
du ha ett pastorat med det allra skönaste läge i en gudomlig 
boklund på en backe vid en å och med den allra ypperligaste 
källa, så blir ett sådant genom transport till äfventyrs snart ledigt 
1!/; mil härifrån, hvilket kungen, såsom patronus, ger bort. 
Det heter Gudmundtorp och ligger helt nära Kullbergs födelseort. 

Inneliggande 3 rdr bko äro ämnade till postporto för 
Noachs ark, andra våningen, den du torde med omgående 
post skicka mig. Hädanefter får du vara god för min räkning 
uppköpa och tillsända mig, om något i poetisk väg märkeligt 
förspörjes. Är du bekant med författaren till Noachs ark, så 
bed honom, att han skänker dig ett exemplar till mig. Skicka 
mig med samma post mina tre manuskripter, Grodorna, kat 
moforierna, Den senfärdige. 


Lund den 11 mars 1827. 

I dag för en månad sedan skref jag dig till och bad dig 
med omgående post skicka mig andra våningen af Noachs ark 
samt mina Grodor, Tesmoforier och Den senfärdige. Postporto 
medsände jag äfven. Men intet svar på en hel månad! Jag 
erbjöd dig tillika ett till" kungen patronelt pastorat, om du 
vill skaffa dig det sjelf. Det blir snart ledigt, ligger 1!/, mil 
härifrån med sina kullar, ängar, åkrar, källor och tusentals 
näktergalar. Det heter Gudmundtorp; men hvad bör du heta”? 
Sölbom, Slarfvenfelt, Oxmickel eller Dröngöte. Lef väl! Reu- 
terdahl ber helsa. Vi skola nu i ett glas punsch dricka din 
punktlighets skål. 


April 1827. 
Uttröttad af tio predikningar, hinner jag blott sända dig 
hosgående. Det anonyma är af mig. Har du ondt om ma- 
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terialier till din Komet, så kan du införa alltsammans der”. 
Äfven mitt namn må du underteckna, om du så vill. 

Huru lefver verlden med »Den senfärdige»? Blir intet 
annat af honom, så foga honom åstad till mig. — O, hvilket 
djup af uselhet, att Stockholms teaterdirektion skall stå efter 
en hel bildad verld! Huru länge hafva icke Shakspeares mä- 
sterverk varit sedda och beundrade i sjelfva det antianglikanska 
Paris, der ganska säkert inga andra 200-åriga stycken gifvits 
mer än hans. Och vi, sköldpaddor, alltid ett sekel efter andra 
menniskor. Hvad skall det bli af nationens artistiska bild- 
ning, när ett så mäktigt vehikel som teatern på sådant sätt 
användes? En teater är ett stort instrument: slå gerna an 
alla möjliga toner; blott låt äfven någon gång den klaraste 
och gudomligaste få höra sig. Svårigheten med de jambiska 
verserna? Sliddersladder, narraktiga ursäkter, för hvilka man 
af den uslaste gycklare i en tysk by skulle blifva utskrattad. 
Sverige blir aldrig något i literärt hänseende. Om femtio är 
äro de ryska och de grekiska slafvarne före oss. Det är rätt 
vackert med den svenska ärligheten och trofastheten, men det 
är gråstenens egenskaper. Humanitet är något mera. Ack! 


» Ett sorgeqväde af Thomander öfver docenten i grekiska, e. o. vice 
bibliotekarien Jakob Faxes död, infördt i Kometen 1827 nr 34, tillsammans 
med ett poem af Tegnér öfrer samma ämne. Denna dikt af Thomander inne- 
håller åtskilliga vackra och originela ställen, såsom följande trenne verser: 


Äfven du till nya verldar for, 

Sökte dig ett guldland öfver hafven, 
Der som jordens sol går ned. Der bor 
Ett elysiskt slägte bortom grafven. 


Ej passadvind eller genius 

Från din kust till oss med budskap länder, 
Hur din Plato, din Herodotus 

Tog emot dig på de fjerran stränder. 


Mins du än hvad du har lemnat qvar? 
Drickes der så djupt ur himlakällan, 

Att du glömt hvad lifvet ljufvast har — 
Går här ingen dufvopost emellan? 
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om Jung hade rätt och yttersta dagen stode här på punkten 
den 1 januari 1836", så vore allt detta icke värdt att för- 
arga sig öfver. 

Här njuter jag visserligen mycken aktning: men är föga 
belåten. Nog talas det om att hjelpa mig fort; men medan 
gräset växer, dör kon. En ung Lundblad, docent, bror till 
postmästaren i Stralsund, den svenske Plutark "+, har fått en 
kondition hos general Camps med 500 rdr bko lön, fritt vivre, 
spektakelplats m. m. Finge jag en sådan och kunde förena 
den med den lönlösa adjunkturen hos Hedrén, så vore det en 
sak att taga i öfvervägande. Att jag till pedagogiserande eger 
erforderlig duglighet, derom kan jag prestera både öffeisla 
och icke officiella vittnesbörd af den amplaste beskaffenhet. 
Men det är ingenting att fäkta för. Jag lider här ingen nöd. 
har 600 rdr bko fikonnstes och far icke i annat kader illa, 
än att jag helt och hållet medtages af så mycket göromål, 
som skulle fullt sysselsätta två andra personer. 

Grodorna har jag ämnat öfverse och förbättra, äfvensom 
Tesmoforierna. När jag får veta 'resultatet af Molnen skall 
jag trycka dem. Finnas exemplar af Molnen att tillgå, så bed, 
att några skickas till Gleerupska bokhandeln; ty här har varit 
efterfrågan. Ett par hundra studenters bifall har dock icke 
mycket retande. | 

Hvad Noachs Ark beträffar, har du rätt. Hade jag tid, 
skulle jag recensera den. Men nej! All literatur åt sidan! 
Blott teologi och predikningar. 

Du är bjuden till Stensnäs till sommarn. Vill du komma 
dit, så skall jag slå mig lös och vara dig till mötes och 
föra dig hit. Jag bor som en pring, hag fått ett helt 
ameublement till skinka hitskickadt af Winberg. Här skall du 
få höra tusen näktergalar; men var här då re medlet af juni. 

Oehlenschlägers tvenne nya Skuespil, Flugten af Klostret, 
och de förut utbasunade Väringerne i Miklagaard äro klena. 
Det förra en idé ur Öen i Sydhavet, fönpad efter Mozarts 


" Förutsägelse af Jung-Stilling. 
"t »Svensk Plutark», utgifven 1823—29 af J. F. Lundblad. 
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musik till Cosi fan tutti. Det senare ett sorgspel, fasligt matt 
och utan karakterer, ehuru författaren låter förstå, att karakter- 
skildringen å la Shakspeare just är hans starka sida. Att 
personerna stiga fram och säga liksom prologen hos de gamle: 
jag är Helena, jag är Orestes, jag är en räf; jag är en bof, etc. 
Det anser Oehlenschläger för karakterer. 

Min Nenia gjorde i sterbhuset det intryck, att biskop 
Faxe beslöt skicka ett exemplar på silfverpapper till kron- 
prinsen, »för att låta honom se, att här finnas män ännu vid 
akademien, som» etc. é 

Anakreon har jag nyss genomgått. Huru mycken gratie ' 
i sådana (äfven i poetiskt hänseende) obetydligheter! Hero- 
dotus och de grekiska lyrikerna vänta på mig; men kanske 
få de vänta länge. Ack! jag evige gåsunge! Aldrig mister jag 
pipen; aldrig vilja pinnarna vexa ut till fjädrar: vexa de ock, 
så duga de ej att flyga med, utan prestnäsan väger ned till 
jorden. Jag får väl packa mig in i den stora gåsstian, der 
de andre kackla »gump vid gump». Om Brinckman glömde 
jag att fråga dig. Jag har icke sett af honom mer än ett 
titelblad, som jag tror: Philosophische Ansichten. Hans pris- 
rim äro väl uppstufvad svensk-akademi-frikasé. Jag känner 
honom blott par renommé! Låt mig nu icke hänga för länge 
på spiken, Mollberg; utan tag ner din basfiol, damma af ho- 
nom, och gör folk afen. Frid med dig! Nu skall jag åstad 
och förkunna om de åtta saligheter: den nionde är mig vän- 
skap och tillgifvenhet. 


Den 17 maj 1827. 
Jag tiger, och det kommer deraf att jag har ingenting 
att tala. Bara göromål. Här medfölja protokoller, som du 
bör läsa för domprostens skull. Naturligtvis får du ej sätta 
dem i Kometen. Du är mig en hygglig pojke! Aftrycker mina 
omotiverade omdömen i en tidning.” 
+ I Kometen får man allt som oftast se utdrag ur Thomanders bref, 


utan citationstecken eller något annat angifvande att redaktionen ej hemtat sina 
omdömen ur egen fatabur. 
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Ännu en anekdot om domprosten Wåhlin. Han har en 
enfaldig systerson, som jag för någon tid sedan improberade. 
När onkeln fick höra det, och som pojken dedicerat till honom 
en disputation med verser af Assar Lindeblad, hade anstält 
ett fyrverkeri och beständigt lät höra en speldosa, som han 
hade köpt, sade gubben: »Ja, de som slå sig på fyrverkeri 
och skrifva vers och spela på musik, de äro genies superieurs, 
och sådana blir det aldrig något utaf>. 

Ingenting har jag läst. Blir jag vid universitetet ett par 
år till, så kan jag icke läsa innantill. Wahrheit aus Jean 
Pauls Leben, ett utdrag ur hans egna anteckningar till en 
påtänkt sjelfbiografi, har jag läst. Som alla dylika teckningar 
af konstnärerna sjelfva, mycket intressant. 

Biskop Faxe berättade mig här om dagen, att han skickat 
mina verser till sin svåger Billberg för att få dem införda i All- 
männa Journalen; men Wallmark svarade, att han icke fann 
dem af den beskaffenhet, att de kunde der förtjena en plats. 
Det var vid det tillfället, då Tegnérs der infördes. Åtskilliga 
artiklar i Kometen hafva nu en tid bortåt varit goda. Men 
skaffa er en menniska, som kan läsa ett korrekturark. Ännu 
har kanske intet nummer af er tidning varit fritt från språk- 
och staffel. En småsak, det är sant, men otreflig och lätt af- 
hulpen. 

Kom åt södern till sommarn. Nu börja näktergalarne. 


Kristianstad och Arup den 8 aug. 1827. 
Bäste Mollberg! 


Så ser jag då, att du ännu lefver ditt sublunariska komet- 
lif. Jag förmodade, att du låg i någon slags födslovånda, och 
att din länge efterlängtade lifsfrukt åtminstone skulle ha vägt 
sitt pund vid nedkomsten. Som du finner af öfverskriften, har 
jag nu ånyo packat in mina kulisser och slagit upp dem på 
en annan fläck, för att äfven der genomspela mitt Semper idem. 
Jag finner mig här bättre än i Lund: jag har åtminstone en 
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kurbits att skyla mitt profetiska hufvud inunder. Excellensen 
är mer än jag väntade, en frisinnad, bildad och hederlig karl: 
hans fruntimmer till större delen goda hufvuden, välartade och 
kunniga. Här, som alltid, förstår jag att sätta mig på bak- 
fötterna och sålunda intaga en på en gäng fri och tvungen 
ställning. Och som man bemöter mig såsom sin pär och jem- 
like, så har jag i min närvarande belägenhet ingenting att be- 
klaga mig öfver. Jag har planterat mig under några lummiga 
lindar oj bokar i parken vid åbrädden, der svanarne bl 
på mig, medan jag skrifver detta. Hvad Åkerman "+ icke för- 
mådde åstadkomma, 1 thy han var försvagad genom köttet, det 
har jag gjort derigenom, att jag skaffat en båt i ån, der jag 
om aftnarna ror mina fröknar. Sedan vandrar jag allena till 
Ifösjön, der jag med ryggen stödd emot en bautasten ser s0- 
len gå ned bakom Iföns bokdungar. Slutligen ' sitter jag på 
färjan till kl. 11 på qvällen, förtjust af det herrliga augusti- 
månskenet, och språkande om Titan, Midsommarnattsdrömmen, 
Mollbergs Epistlar eller dig. Månskenet aflöses af sång och 
musik. Ehuru detta utopiska lif, såsom man kan finna af in- 
gressen till Kullbergs »Ålderdom»>, icke bör kunna räcka länge, 
är det dock angenämt att vid mina år ännu få en liten efter- 
smak af sitt Arkadien. Under allt detta har jag på dessa 
fjorton dar arbetat mer för min vitterlek än hela året i Lund. 
Deraf kan du sluta till, med hvilka jättesteg man såsom aka- 
demikus förkofrar sig i annat än det, som utgör ens bröd- 
studium derstädes. Jag har återläst en del af Shakspeares 
mindre ansedda stycken, äfvensom hans lyriska arbeten. Han 
är liksom Bibeln, ännu sedan man lärt honom utantill, lika 
ny. Prisad vare konstens Gud, som äfven i skaldekonsten 
satt en menniska så högt öfver alla de öfrige, att äfven den 
bäste ibland dem har något att sträfva till! Dernäst har jag 
läst Lucretius: ett par böcker mästerliga, det hela misslyckadt. . 
Sedan återläst och slutat Lord Byron. Bland vår tids skalder/ 


+ Hans Gabriel Trolle-Wachtmeister, f. d. justitiekansler, död 1871. 
++ Thomanders företrädare som informator på Arup, sedermera öfver- 
direktör J. Akerman, afliden 1876. 
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störst. Närmast honom stå de öfriga nu lefvande britiska 
barderne. Thomas Moore håller jag på med: hans diktion är 
klassisk, i detalj utarbetad och fulländad; hans lyrik är i all- 
mänhet högst musikalisk (liksom han sjelf: är kompositör); 
hans erotiska stycken jemförliga med det bästa af de gamla 
och nästan med Petrarca. Hela kärlekens tonskala har han i 
sin makt ifrån den lägst djuriskt-hedniska ända till den skä- 
rast romantiska och idylliska. En komedi, Blue-stockings 
(Les femmes savantes) alldeles misslyckad och så fadd, att jag 
icke förstår, huru det är en Moore möjligt att skrifva och 
tycka om sådant. I en del politiska pamfletter med person- 
ligheter och med namnen så tydligt utförda, att äfven en ut- 
länding icke misstar sig om hvem som är ment, är han mycket 
qvick. Der är en del travesteringar ur Horatius med politiska 
allusioner, hvilkas manér vid första påseendet icke misshagar. 
Dem har jag ännu ej genomläst. Ovett regnar der emot sjelfva 
kungens person, af den beskaffenhet, att man här i landet icke 
skulle undgå tre års fästningsarbete, om man skrefve så emot 
en rackare. Gör förf. af Noachs ark de lofvade öfversättnin- 
garna, så får du en idé om ett af Moores vackraste stycken”. 
— Schartaus katekes i manuskript. En alldeles mästerlig, ge- 
digen, väl uttänkt, klart framstäld lärobok med åtskilliga rena 
absurditeter. — Nicanders nyare dikter. Enzio ömklig, 5 eller 
6 sidor af begge häftena dugliga. Menniskan sjelf, Nicander 
nämligen, träffade jag hos Reuterdahl på några minuter. Som 
anletet icke förtjuste mig (och det samma bör förhällandet för 
honom ha varit), samt jag dessutom var vid dåligt lynne för 
diverse pastoralgöromåls skull, talte jag icke alls vid honom. 

För närvarande sysselsätter mig öfversättningen af Synesii 
hymner. De äro svåra, vackra nog, likväl tilläfventyrs vigti- 
gast för dogmhistorien. Sedermera ämnar jag läsa belles lettres, 
tilldess höstterminen inbryter med sin teologi och sitt förviss- 
nande. 

Tegnér har, som du af hosgående finner, varit i Lund en 


+ The loves of the angels af Moore utgafs först 1864 i öfversättning af 
Fahlerantz. 
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8 dagars tid. Just då sysselsatt med att inventera ifrån mig 
min pastoralvård, träffade jag honom endast de fyra sista da- 
garna af min dervaro. Han kom till mig, innan jag varit hos 
honom, för att, såsom han sade, banna upp mig för min my- 
sticism i anledning deraf, att jag öfversatt »Tyska Teologien>. 
Boken sade han sig icke ha läst; »ty hvem kan väl läsa så- 
dant förb. tyg?» Der uppstod en skärmytsling emellan hans 
rationalism och min mysticism. Men som han är in meta- 
physicis nästan lika klen tänkare som du, och betydligt min- 
dre envis, så slutade han med att ge mig rätt på fullt allvar. 

Dagen derpå skref jag på anmodan medföljande cantilena," 
stående vid en pulpet emellan 52 räkningar, som på samma 
dag skulle sammanfogas till en enda hel och odelbar kyrko- 
räkning. Verserna kommo i dagen på en middag, som fem 
akademici anstält till hans ära. Efteråt komplimenterade han 
mig, tilläggande, att han trott dem vara skrifna af Nicander. 
»Blif icke ond, för det jag nämnde Nicanders namn: han är 
icke så obetydlig, som herrarne, tro». — Jag yttrade mina 
tankar. — »Å ja; men det är en agreabel talang». — Jag: 
»Så är äfven Grafströms, hvilken ni tadlar så strängt». — Han: 
»Tassos död är ett vackert stycke» ete. Frågan blef om dig. 
»Jag tyckte rätt bra om honom. Jag kom aldrig rätt till tals 
med honom: jag var sjuklig; han sökte mig ett par gånger, 
och då var jag icke ledig, utan skulle upp i komitén» etc. -— 
Jag blef bjuden på honom till Faxe, der han bodde; men ne- 
kade och tillbragte i stället en stund af förmiddagen hos ho- 
nom, och gick när gästerna samlat sig. Den stunden var han 
sudfruktig, ganska brinnande och smältande, talte om reli- 
gionens och presterskapets förfall och medlen till bådas upp- 
hjelpande, om mysticismen, det eviga lifvet, m. m. I sådana 
ögonblick är hans tal högst. angenämt, och hans ansigte för- 
klaradt. Några dagar derefter kom han hit. Af de två dar 
han tillbragte här var den första svart och den andra hvit, 
den ena sjuk och tråkig, den andra frisk och varm. Det 


+ »'Till Tegnér, den 12 juli 1827, vid hans besök i Lund», infördt i 
Kometen 1827, n:r 67. 
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frenimande här var gjorde honom ledsen. Större delen af sin 
ljusa förmiddag tillbragte han hos mig allena. Talet var om 
hans embete, som drar honom från sånggudinnorna genom 
tidsspillan och förargelser. Jag gaf honom, som jag tror, gan- 
ska förståndiga råd, och sade honom dem af hans fel, som 
jag ansåg honom kunna förbättra. På sitt ledamotskap i ko- 
mitén synes han lägga behörig vigt. Han betalte mig med 
förmaningar tillbaka. Om allt ordade han med en ärlighet 
och en hjertlighet, hvartill jag icke trodde honom i stånd. Så 
om religion, om odödlighet, hvarvid vi omfamnade hvarandra. 
Så om Atterbom: »han har missförstått sin bestämmelse; 
poesien skall stå på jorden, icke sväfva emellan himmel och 
jord», 0. 8. v. Om Aristofanes: »Man bör icke i en öfversätt- 
ning så slafviskt följa originalets versformer; publiken sen- 
terar det icke: den anser senarier för misslyckade alexandri- 
ner». — Jag gjorde invändningar. Slutligen inträdde excellen- 
sen, och Tegnér försvarade majorater emot honom och mig. 
Sedan försvarade jag Argi och Kometens speglosor om experi- 
mentalskolan emot Tegnér och Berzelius. Desse senare var 
det artigt att se bredvid hvarandra. I mycket antipoder, vän- 
ner i allt. Berzelius tycker jag om såsom en frimodig man, 
utan fjesk och tillgjordhet. I saker, som han icke förstår, ' 
hugger han tappert till knuten med ett slött omdöme. 

Sedan vi druckit dugtigt till middagen, kom talet på dig; 
jag berättade huruledes du hade ämnat presentera dig för 
Tegnér, samt hvad jag svarat derom, äfvensom att du var vid 
Tuafvan och vände om, skrämd af blotta ryktet om hans tand- 
värk. »Skref ni, att det icke var värdt?» upprepade han två 
gånger. Derpå gick han in i sitt rum och ville icke gå med 
oss. och promenera. En annan historia gjorde honom ännu 
mera missmodig. För en Fru Palm hade Tegnér mycken af- 
fektion. Från hennes klaver gick han aldrig, när hon spelte 
der. Atterboms »Hulda Rosa» var hans favoritstycke. Jag 
hade varnat äldsta fröken, att icke spela den, medan då komme 
den onde anden öfver Saul. Men, som oftast händer, det för- 
bjudna gjordes, under det hon trodde honom vara med oss och 
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han dock stod utanför dörren till det rum, der hon satt. Hon 
hade icke väl hunnit anförtro mig vid hemkomsten, huru lyck- 
ligen hon hunnit sluta »Hulda Rosa», innan Tegnér kom: i 
samma ögonblick begärde han i stället för Crusells Frithjof 
»Hulda Rosa», och sedan var hans lynne förbi på Årup. Ännu 
på Stensnäs hade det onda icke öfvergifvit honom. 

Det är sant: ännu en bok har jag läst på Årup, en fo- 
liant, exc. Wachtmeisters egenhändiga anteckningar, rörande 
årens 1808—11 kabinettspolitik. Högst intressanta. 

Trycker du mina bref, så skola dina deremot få tjena 
excellenser, grefvar och grefvinnor, till förlustelse: naturligtvis 
med uteslutande af det privata. Du finner väl af allt hvad 
jag läst på fjorton dar, att jag är på god väg att bli så lärd, 
som den bekante doktorn under medeltiden, hvilken var så 
lärd, »ut de nulla alia re quam de patre dubitaret». Lef väl 
och skicka mig snart stora packorna manuskripter! 


Lund den 4 oktober 1827. 

Jag har ifrån seminarii-tentamina endast ett par minuter, 
som jag olofligen tillgriper för att tacka dig för dina tvenne 
bref. 

Den Senfärdige är visserligen obetydlig. Som enaktspjes 
kunde den väl ha passerat. Men jag anser lika med dig rät- 
tast att ej envisas dermed. Regnard fins hvarken i den offent- 
liga eller i någon enskild boksamling här. Om du nedsänder 
den du har, så vill jag på dina ord kasta ut nätet". Före- 
läsningar, predikorättande och pedagogiserande upptar så 
min tid, att endast mellanstunder kunna användas på rim. 
Jag ville således gerna ha det längsta, djupaste, vidaste och 
högsta rådrum, som kan beviljas. Om arvode eller dylikt kan 
du afgöra efter behag. Äfven med intet är jag nöjd. Är icke 

+ Från direktören för k. teatern synes Thomander hafva erhållit i upp- 
drag att öfversätta Regnards »Les folies amoureuses» och Gressets »Le mechant», 


men dessa stycken blefvo ej uppförda, icke heller tryckta. Af senare bref visar 
det sig, att detta förhållande emellertid icke berodde på Thomander. 
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den rättigheten att trycka och försälja pjesen indrägtig och 
vanligen öfversättaren tillerkänd? 

Kometen fortfar att vara vårdslöst redigerad. Vore du 
medarbetare i Argus, så vore den komplett. Nu kunna era 
hafsiga anstalter icke förhindra honom, att vara den bästa af 
våra tidningar. 

På Stensnäs firade jag husets nedrifningsfest med verser, 
der du är en af hufvudfigurerna ”. 


Stensnäs 1881 d. 13 juli. 
Mormor och Dotterdotter. 
Dotterdottern. 

Jemt femti år i dag! Och lika kärt 
Står än i dag för mammas blick hans minne. 
En sådan hågkomst är dock lifvet värdt, 
Och han var värd ett sådant tacksamt sinne. 
Med sköna anletsdrag, så har jag lärt, 

: Förråder själen hvad som bor derinne. 
En kransad Bacchus mot mitt öga blänker 
Så snart mitt hjerta på den skämtarn tänker. 
Ack! brann ej rosen på hans kind så röd 
Och föll ej locken gullgul- kring hans panna? 
Och kunde nånsin en förhoppnings död 
En half sekund hans glädjes pulsar stanna”? 
Och log ej hvar minut hans läppars glöd 
Af bacchisk vällust mot hans fylda kanna? 
Och yfvigt sköna former visst sig hvälfde 
Omkring det bröst som så af känsla skälfde? 

Mormodern. 

Så tänkte äfven jag då jag som du 
Blott räknat sexton somrar. Han mig lärde 
Hvad du, så tycks det, icke lärt ännu, 
Att andra former dölja ock ett värde. 


+ Dessa verser synas vara förstörda, men ett något senare poem af Tho- 


mander af samma art äro vi i tillfälle att här anföra. Pra br Gif /6 9 
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Dotterdottern. 


Berätta, goda mormor! Du var ju 

Knapt sexton år, då Dahlgren här förtärde 
Min morfars goda sill och goda viner 

Och sof och gjorde vers och gjorde miner. 


Mormodern. 


Min goda Karolina, ärft du har 

Mitt namn, ärf mina minnen ock, kanhända 
De lefva ännu i ditt hjerta qvar, 

Då dina rosors glöd har gått till ända. 
Här lefva de ännu, de ljusa dar 

Som aldrig mer så ljusa återvända, 

Då intet smicker än mitt hjerta dårat 

Och ingen saknad än min panna fårat. 
Derute var som nu en täck balkong. 

I fonden såg man då en paviljong 

Som morfar din tog bort liksom de träden 
Som skymde sjön till höger der nu säden 
Förgyller stränderna. Man såg ej då 

Den bädd der ån syns nu på rosor gå. 
Vårt gamla hus var nybygdt då och källan 
Ej öfverbygd besöktes ganska sällan. 

Din mormors bror, en nykläckt kandidat, 
Satt der i vrån och sträckte sig så lat 
Och tänkte minst bli kammarråd den tiden 
Och läste tidningar om polska striden. 
Balkongsdörrn här, jag mins det som i går, 
Var öppen liksom nu, och här jag står, 
Satt Dahlgren, midtemot satt jag och smekte 
Med mina ögon hans der skämtet lekte 
Titt ut bak blåa glasdörrs-jalusin. 

Det glaset drack han ur, vårt röda vin. 
Der sitter än den gröna silkestråden 

Jag band derom. 


Thomander, Belletristiska drag. 6 
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Dotterdottern. 
Ack! gif mig det 1 dag. 
Mormodern. 
Den stolen satt han på. 


Dotterdottern. 
Ack! låt mig sitta på den. 


Mormodern. 
Din fjolla! han går sönder. Sätt dig ej 
Så häftigt! 
Dotterdottern. 
Satt han här beständigt? 


Mormodern. 
Nej! 
Den sista midda'n blott. 
Dotterdottern. 
Ack, ja, den sista, 
Den sista blott! 


Mormodern. 
Jag vill ej gerna mista 
Den gamla stol'n. — Här satt hans reskamrat 


Till venster om min mor framför ett fat. 
Han hörde redan till oppositionen 

Och omkom sen uti revolutionen. 

Här midtemot min mor satt Reuterdahl 
Som redan då var känd. På Dahlgrens tal 
Han lyddes tyst; men hur hans hjerta svälde, 
Der märkte ingen der han satt och hälde 
Sitt stora hufvud qviestistikt mild. 

Hur fröjdar mig ej än hans fromma bild! 

I frid han hvile! Då blef han förkättrad. 
Men fast vår verld ej än är just förbättrad, 
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Det der slags gläfset har dock skrikit ut 
Då ingen hör förkättrarenas tjut. 

Imellan dem utbredde sig Thomander 
Utöfver en som kallades Nicander, 

Poet den tiden, och tog för sig käckt, 

Mot stekar och poeter oförskräckt, 

Såg mildt emellanåt på en magister 

Som satt hos mig och nu är komminister. 
Men Dahlgren! ack hur talte han så skönt 
Om allt hvad ljuft och heligt som han rönt, 
Om kärlek — — 


Dotterdottern. 
Talte han om kärlek, mamma! 


Mormodern. 


Om vänskapen, mitt barn, som är detsamma. 
Och skämtord hoppade från man till man, 
Som nakna gossar stänka på hvarann 

I badet, skrikande, men friskt tillika, 

Och alla fäkta, ingen vill ge vika, 

Och hvar och en beskäres hvad han tål. 


Till slut der lästes vers och dracks hans skål. 


Dotterdottern. 


Ack, mamma, till hans skål vi oss förena 

Ur källan, den kastaliska och rena. 

Hell! Frejas, Molnens, Babels, Mollbergs skål! 
Han dör, men först med Sveriges. tungomål. 
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Lund d. 7 febr. 1828. 

Under det din Musa besjunger min fetma, fortfara min 
lekamen och mina bref att bli allt tunnare och magrare. 

Hvad som behöfver ändras på mina »Folies amoureuses», 
önskar jag med första få veta; ty närmare midsommar får jag 
bråka med disputation eller pastoralexamen, hvilketdera det blir. 

Jag betalar heldre 100 rdr bko i tryckningskostnad för 
en disputats, än att låta förhöra mig af Wåhlin. Likväl be- 
höfver du icke springa till teaterdirektören mera för min skull, 
utan skicka mig blott anmärkningarna, när du får dem. Svårt 
lär det dock bli att ändra, när jag hvarken har original eller 
öfversättning. Jag vill visst icke förneka Regnard all förtjenst, 
hvilket vore orättvist; men — man uppför Regnard och låter 
Shakspeare ligga. I Paris väcker Shakspeare beundran och 
raseri. Kan icke teaterkassan skicka en aktör till Köpenhamn, 
eller, ännu bättre, hemta Nielsen derifrån, för att lära den 
trossen att läsa jambisk vers? I Astrakan och Kasan är inte 
sådan råhet som här, och på sjelfva Godahoppsudden icke så 
mycket Hottentotter. 

»Riksdagen i helvetet» har jag aldrig sett. Molnskyarna, 
Gamla och Nya Skolan, samt Protokoll hållet på spetsen af 
ett bränvinsglas, är hvad jag eger af dina manuskripter. Det 
förstås af sig sjelf, att du får dem vid första vink derom. 

Åtag dig för all del icke korrekturet af hvarken Lorenzo 
eller Bellman, ty då bli de af tryckfel värre vanstälda än 
skabbiga får. Har du något teologiskt att lemna vår Journal, 
så drag hit med det. Vill Puke" ha mera skoflickararbete 
bestäldt till sommaren, så är jag färdig. Till sommaren ämnar 
jag studera historia för dramatiska ändamål. Jag fruktar för, 
att jag en gång försöker mig med original. 

Vid utgifvandet af dina skrifter ville jag gerna vara med, 
på det det icke må bli för suddigt och slarfvigt. Du måste 
sälla dig till någon, som i de tekniska småsakerna kan bättre 
vara dig till tjenst än dem, du hittills begagnat. Första Mar- 


+ Direktören för k. teatern. 
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kallsnatten och Mollbergs Epistlar äro i allmänhet bra redi- 
gerade. Kometen all oredas kulminationspunkt. 

Om jag har något i Upsala att fordra, så är det för 
Molnskyar. 30 rdr för Manfred har jag för mer än ett år 
gedan bekommit. På Molnskyarna har jag ju intet förlorat; 
och dermed är jag nöjd. På Shakspeare lär jag deremot för- 


lora flera hundra rdr. 
Romeo ' och Julia öfversätter en flicka under min direk- 


tion ifrån originalet. Svårare ställen får jag öfvertaga. Det 
är mig ett högst angenämt arbete. 


Lund den 22 maj 1828. 

Du borde äta upp mig, om du kunde, för det jag icke 
förr skickat dig dina opera, och likväl gagnat dig så föga. 
Nu först är seminariibråket sitt slut nära. Andra häftet af 
Qvartalsskriften går nu af stapeln, och upptar äfvenledes tid. 
Dessutom skulle jag nu begynna på en disputation, som på 
14 dar skall vara färdig. Till den ändan lät jag min disci- 
pel fara hädan med sina föräldrar, och får nu sitta här till 
midsommar och aldrig höra ett ljud ifrån näktergalarne vid 
Ifösjön och Årup. Skrif mig emellertid ett tröstens ord här- 
öfver. Så snart midsommaren kommer, hvilket paradis väntar 
mig då! Jag blir så fri och ledig, som jag icke varit på flera 
år. Så snart disputatsen är försvarad, ämnar jag söka pasto- 
rat. Ett, som heter Glimåkra, välbygdt, vackert, temligen 
godt, med näktergalar, men 6000 rdr ackord, är föremålet för 
min ömma låga. 

Lofva mig det: när jag får pastorat, vill du tillbringa alla 
somrar hos mig. Precis som på Stensnäs skall du bli bemött 
och behandlad. Träffas vi i sommar? Ack! Du redliga, var- 
ma, fjolliga, hafsiga själ, när skall jag få glädja mig af ditt 
ansigte? 

Wieselgren har i dag rest till Köpenhamn för att der slå 
upp sina kulisser och sin språklåda. Det är i förslag att utge 
en fysisk-matematisk och en filologisk-filosofisk Qvartalsskrift, 
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så att hvar månad skulle härifrån utkläcka ett literärt foster. 
I det senare skulle jag utgöra redaktionens ena hälft; jag åta- 
ger mig det kanske, hellre än att allt blir ogjordt: men bättre 
kan man göra än skrifva tidningar. Andra häftet af Teologisk 
qvartalsskrift skall innehålla: Aforismer, såsom propedeutik 
till skriften: Förnuft och Uppenbarelse af Bergqvist; Frågor 
i anledning af dessa aforismer af Ahlman; Hvad är religion? 
af Reuterdahl; Kort öfversigt af Sveriges senaste homiletiska 
literatur, af mig; en hel hop recensioner af R. och mig öm. 
som. Vår lokala fördel är den, att vi ett halft eller helt år 
förr, än Stockholmsborna, erhålla utländska böcker. Ett stort 
parti af innevarande års förlag ligger på mitt bord och för- 
bidar sin dom. 

En mindre samling poemer: Blekingsblommor af Assar 
Lindeblad ha här utkommit. Icke betydliga, bröderna lika. 
Mina Aristophanica ämnar jag till sommaren trycka, om jag 
är i stånd att mjölka dem ur Tegnér, som haft dem ett års tid. 


Kristianstad och Årup den 10 aug. 1828. 
Min ansökan om Kristianstad har du väl fått af Reuter- 
dahl. Har jag redan fått pastoratet, så är det så mycket 
bättre: Du vet då, hvar du hädanefter har att tillbringa dina 
somrar, när du har dem lediga. Hvarom icke, så söker jag 
Örebro, Grenna, Solna och all verldens.kyrkoherdelägenheter. 
Alltsedan jag slapp ur seminariihäktet, har jag föga an- 
nat gjort än i långa drag druckit af Guds fria luft. I dag 
reser jag till Stensnäs, och när du läser detta, sitter jag half- 
sofvande på en kärra, som för mig till Årup tillbaka. Mina 
dagar här omvexla mellan romanläsning med fröknar, rodd i 
en grönmålad båt, som jag skaffat excellensen ifrån Karlshamn, 
afhörandet af ett vattenfall, samtal om sköna literaturen, este- 
tiska föreläsningar och betraktelser öfver solens nedgång i 
Ifösjön. Jag gör inga poemer, utan blott mig sjelf till ett 

sådant. | 
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När skola vi träffas en gång? Nästa sommar reser an- 
tingen jag till Stockholm eller måste du komma hit. Du är 
här mycket välkommen, och jag skall lära dig att betrakta 
stället med andra ögon än då vi båda först sågo det till- 
samman. 

Min lektyr har varit 1:o hela Sheridan, bestående af sju 
eller åtta komedier, af hvilka tvenne mästerstycken och resten 
rätt passabla utom en öfversättning af Kotzebues Rollas död, 
hvaraf intet var att göra. 2:o hela Milton, hvars återstälda 
paradis är högst medelmåttigt, några småstycken vackra, det 
förlorade paradiset ojemförligt öfver resten. 3:o Katzenbergers 
Badereise, Kampanerthal och åtskilligt annat af Jean Paul. 
Jean Paul är utan tvifvel en af de sekularmenniskor, som 
fått sig beskärdt det längsta lefnadsmåttet. Han går i rikedom 
upp emot Shakspeare och skall säkert en dag lysa vid hans 
sida. 4:o British Theatre, en wohlfeile Ausgabe af omkr: 60 
engelska tragedier, komedier, operor och farser, bland hvilka 
några förträffliga, t. ex. Det hemliga giftermålet af Garrick, 
Tre veckor efter bröllopet af Murphy, Goda tonen af Garrick, 
Betjentlögnerna af d:o, Ödets lek af Allingham, m. fl. förtjenta 
att tillegnas svenska scenen, i fall vi hade någon. Addisons 
utskrikne Cato är en jemmerbild. Några öfversättningar, 
t. ex. af Voltaires Zaire af Tartuffe etc. äro äfven intagna 
såsom engelska mästerstycken. 5:o Höijers Skrifter. Han gör 
otvifvelaktigt för mycket affär af den antika poesien. Likväl 
tillerkännes Leopold »ett utmärkt rum ibland de största 
skalder verlden egt». Om Höijer har du väl dessutom både 
läst och hört så mycket, att jag ej vill trötta dig med mera 
i det ämnet. 6:o en samling af 19:de seklets engelska skal- 
der. Som ofta händer, äro de arbetena, som göra de största 
anspråken, de minst förträffliga. Så mycket tycker jag mig 
dock finna, att vi göra rättast om vi hädanefter hemta vår 
poesi i samma Albions krämarebod, der vi taga vårt kaffe och 
socker. En John Wilson är 1 synnerhet i det vanliga engelskt- 
elegiska maneret lycklig: han är skön i så utnötta ämnen, 
som t. ex. kyrkogården, den husliga sällheten, herdelifvet 
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m. m. 7:o Walseth und Leith. Ein Cyklus von Novellen von 
H. Steffens. Samma personer träffa hvarandra tillfällighetsvis 
än i Tunis, än i Köpenhamn, Trondhiem, Bergen, Paris, Schle- 
sien, Livorno, Corsica, o. s. v. Mycket händelser, inga karak- 
terer, deremot ett galleri af historiska personer, som uppträda 
mer eller mindre handlande, Fredrik den andre, Zinzendorf, 
Diderot, Fru de Dessou, Kung Teodor och Paoli på Corsica, 
Hagerup och som det vill synas till och med den lefvande 
professor Steenersen i Kristiania. 

Dina lektorsidéer behaga de grefliga härstädes". Som 
 tjensten icke ännu är ledig, är det svårt att något dervid till- 
göra. Mitt predikosätt, som håller ganska strängt fast uti for- 
merna, kittlar föga Stockholmspublikens öron. Schartau, som 
jag nästan icke tycker mig kunna nog upphöja, så när som 
hvad stilen beträffar, är, så vidt sig göra låter, min föresyn. 
För att kunna göra lycka, är jag för ovig och för litet kom- 
potibel. Men jag söker gerna tjensten, om jag icke dessför- 
innan har något bättre, och tror nog, att Tegnér gerna skulle 
unna och söka till att förskaffa mig den. 

Att läsa hvad der står i recensionen öfver Wallin, tror 
jag icke fordrar stor skarpsynthet. Min mening är temligen 
klart uttalad. ”Tonen är den naturliga, då man antagit som 
grundsats att utsätta sitt namn. Denna följes numera i alla 
bättre literaturtidningar. Man behöfver derföre icke bete sig 
såsom Heimdall i omdömet öfver Franzén och Julie de S:t 
Julien i synnerhet. Men tadlet blir mera ett sat sapienti, ett 
antydande, hvilken den det gäller bäst förstår, och den re- 
censerade blir mindre blottstäld för den literära pöbeln. Hela 
idéen med den ifrågavarande uppsatsen är att anvisa imitato- 
rum servum pecus, som nödvändigt måste ha någon att idisla, 
hvilken af våra homiletiska författare det vore dem helso- 
sammast att tugga på. Och i detta hänseende lär du icke 
neka, att du hellre skulle höra plöjas med Schartaus kalf än 
med Wallins. 


+ Dahlgren synes ha föreslagit Thomander att söka ett lektorat i Stock- 
holm. 
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I går reste Berzelius härifrån till Berlin och Rhenländerna. 
Nu tryckes tredje häftet af Qvartalsskriften under mitt kongl. 
sekret; ty jag har intet ord skrifvit af brist på tid och rum. 
Skrif mig snart ett tröstebref. 


Årup den 22 aug. 1528. 

Din subskriptionslista skickas med dagens post till Lund. 
Gleerup är en ackurat och säker man, så att du gerna kan 
till honom öfverstyra äfven icke subskriberade exemplar, och 
det så mycket hellre, som jag är hans närmaste granne och 
kan stöta på honom, om det gäller. Mollbergs epistlar har 
jag icke här till hands, men minnes, att jag aldrig funnit de 
sju första taflorna så förkastliga. Jag skall låna Winbergs 
exemplar och framdeles säga dig mina tankar. Din första del 
kommer att bli ringa till arktalet. Titeln »Ungdomsskrifter» 
böra de icke föra, mindre derför, att någon torde finna det 
ordet ha en betydelse beslägtad med ordet Barnbok eller 
Barnsaga, än derför, att i hvar och en sådan ursäkt på titel- 
bladet tyckes ligga något affekteradt. Det förhåller sig med 
titlar (på sådana vestindiefarare till evigheten) som med frackar, 
att de brukligaste, som således väcka minsta uppseendet, äro 
de bästa. Alltså: Samlade skrifter. Är titelbladet tryckt, 
så låt det vara”. 

Som du ser, är allt förblommerande, der det kan und- 
vikas, mig fatalt. Jag vill således utan omsvep tillstå, att 
jag egentligen skrifver dig till för att få medsända innelig- 
gande. Med inneliggande förstår jag icke så mycket de 2 
rdr rgs, som jag antager mig vara dig skyldig för kartor till 
min misslyckade ansökan, som födelsedagsverserna. Dessa vill 
jag be dig genomläsa, och, om det utan min eller din vanära 
kan ske, förskaffa dem en plats i Heimdall eller Journalen "=. 


+ Titeln är: »Samlade ungdomsskrifter af Carl Fredrik Dahlgren». 
xt I Heimdall för den 6 sept. 1828 fins ett poem »Till grefvinnan """, 
då hon fylde 21 år», undertecknadt Th—r. 


Pe Ey ES 
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Jag är utan tvifvel fåfäng, icke mindre, men, såsom jag in- 
billar mig, mera i stort än de fleste. Du torde således kunna 
tro mig, då jag försäkrar, att det denna gång är för den per- 
sonen, till hvilken, och icke personen, af hvilken, som jag 
önskar deras införande. Efter de profbitar du får se af mig, 
skall jag synas dig som en tillfällighetspoet och får åtnöja 
mig med denna ringa kallelse. Jag ångrar likväl, att jag lät 
en falsk blygsel afhålla mig ifrån att, då du var i Blekinge, 
visa dig en hop lyriska bitar af min tidigare bildningsperiod, 
hvilka väl alla äro odugliga, men till äfventyrs hade kunnat 
tjena dig till ledning för att upplysa dig och genom dig äfven 
mig om icke om hvad jag är, åtminstone om hvad jag icke 
är. Mina häftiga passioner och en allt för högt uppstegrad 
retlighet hindra mig att någonsin komma till det harmoniska 
lugn, hvarförutan ingenting dugligt i artistisk väg kan åstad- 
Aommas. Allt klander af vänner tar jag emot med lika mycken 
glädje, som jag erfarit att du gör. — Hvilken jämmerlig ting 
det är med tillfällighetspoemer, behöfver icke sägas. Felet 
ligger dock icke uti slaget: tout genre est bon, och nästan 
hela Horatius är ju tillfällighetspoemer, hela Pindarus och 
nästan hela den gamla lyriken. 

Kristianstad lär, redan då du skref mig till, varit bort- 
gifvet åt Thomeus. Med denna utgång är jag så mycket 
mera nöjd, som jag tillskrifvit Kullberg, att jag icke önskade 
föredragas framför Th., hvilken är min äldre slägting, en rätt- 
sinnad prest och åtminstone mera förtjent till befordran än 
de, som hittills förbigått honom. 


Lund den 23 nov. 1828. 


Hederlige Mollberg! 


Tack och heder för dina böcker och dina bref! Det enda 
fel, jag vet med dem, är att de icke komma oftare. Midt 
ibland korrekturark, fakultetsprotokoller och examensbetyg åt 
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fakultetens sjuttio lärjungar må du icke af mig vänta dig 
något redigt svar. 

Af din bok ha här några och trettio exemplar åtgätt 
enligt Gleerups uppgift. Recensionen i Stockholmsposten var 
gemen. Här är mycket piöst folk, som söker till att emel- 
lanåt ge tonen: och om också sådana afpruta en hel del af 
Lindvurms ovett på den personliga hätskhetens räkning, så 
står dock åtskilligt qvar, hvilket de finna sig vid att intaga 
i den enda saliggörande kyrkans trosartiklar. Det vanliga 
hatet, som packet, uselheten och medelmåttan hyser till all 
makt och all öfverlägsenhet, lägger också sin gröna galla till, 
för att så mycket mera nedsudda och svärta kulorna vid all- 
männa opinionsnämdens ballotering. Hvar och en, som lärt 
att invertera sitt: hodie tibi, cras mihi, är angelägen, att en 
så farlig och satirisk man icke må vinna för mycken trovärdig- 
het och anseende; ty man kan icke veta, hvar han härnäst slår 
ned med sina pisksmällar: Se här ett skäl, hvarför du aldrig 
kan göra lycka hos dumt folk, lycksökare och offentliga per- 
soner. Något här i landet oerhördt är det, att du har gifvit 
dig till att rent utsätta dina kastbollars namn, Wallmark i 
stället för Markall etc. En del af de gröfsta pillerna kunde 
du ha förgylt vid korrigeringen, eller också lemnat ett litet 
spatium att nyttja som oblat för dem som ha en läcker gom 
och en trång hals att svälja med. Men något bör också vara 
qvar för den andra upplagans skull, 

Som du väl sett och hört, har Lunds universitet skickat 
sin tribut af tvenne riksdagsmän. TI valet ha adjunkter och 
docenter skaffat sig rättighet att deltaga, och jag kan utan 
egentlig osannfärdighet påstå, att det är jag, som tillsatt riks- 
dagsmännen. Professorerna hade nämligen här, liksom det 
skett i Upsala, tänkt att ensamma rösta, och uppskicka Lid- 
beck och Brunius. Då sammanträdde de öfriga lärarne hos 
mig och jag uppsatte en skrift till konsistorium, hvarpå kon- 
sistorii pluralitet fann oss ha rösträttighet, men åtskilliga pro- 
fessorer protesterade, och alla förviste saken till kanslern. Då 
skref jag åter en rapsodi till kanslern, som åtskilliga Lind- 
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fors” vänner funno för ovettig och vägrade underskrifva. De 
öfriga satte sina namn i pant, Tannström lär blifvit rasande, 
men vi fingo välja och Lidbeck måste kapitulera, och Bolmeer, 
hans  vedersakare, blef hans följeslagare. Med Bolmeer blir 
du utan tvifvel genom Tegnér, Lundblad eller Winberg bekant. 
Han är åtminstone den klokaste Lunds akademi har i fråga 
om riksdagsärenden. 

Du bör icke underlåta att gå till Tegnér. Helsa honom 
och Bolmeer ifrån mig. Bolmeer bor utan tvifvel hos Tegnér, 
sin Busenfreund. Lidbeck var så trakterad af att få den äran, 
att han gret och kysstes och reste för intet. Till Bolmeer ha 
de yngre lärarne, men ingen enda professor, sammanskjutit. 
Upsala har utan tvifvel gjort emot grundlagen, då det endast 
skickat en. Orden: ege att, i 13 8 2 mom. Riksdagsordningen 
äro befallande, icke tillåtande, hvilket synes af flere ställen, 
t. ex. der fråga är rörande hemliga utskottet, hvarest orden 
icke kunna vara blott tillåtande. 

På Qvartalsskriftens fjerde häfte tryckes nu. Jag tänker 
kunna få det upp till Stockholm, så snart det är tryckt. Der 
är en recension af mig öfver nya kyrkolagen. Recensionen är 
ungefär hälften så lång som det recenserade arbetet. Jag 
tycker mig ha gått temligen grundligt, moderat och opartiskt 
till väga. De paragrafer äro dock få, emot hvilka jag ej haft 
att anmärka. Saken anmäles härmed till ditt behjertande. 

Solna skulle jag väl genom Tegnér kunna få. Men hvar- 
till tjenar det, att jag skaffar mig en annan svälttjenst, hvar- 
ifrån jag med händer och fötter måste sträfva att komma vi- 
dare? Hellre slår jag mig direkte ner på landet, ty på 
Stockholmsdamernas bräckliga grundvalar ville jag icke gerna 
bygga min lycka och min odödlighet. Om ett par dagar skic- 
kar jag dig en ansökan om Glimåkra, ett skånskt gäll. De, 
som stå på förslaget äro så qvalificerade, att mig sker orätt, 
om någon af dem går mig förbi. Den förtjentaste är den rykt- 
bare Eberstein, som icke längesedan fått befordran; den an- 
dre Collin, bror till juris doktorn, har en gång varit galen 
och blir det snart åter, om han skall lemna styrelsen af 30 
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pojkar, som spela honom på näsan, och öfverta vården om 
vidsträckta och krångliga församlingar. Den tredje, Thestrup, 
är docens här, men har aldrig gjort en veckas tjenst hvarken 
som prest eller som akademikus. Hans literära förtjenster äro 
tvenne disputationer, hvari jag är honom vuxen; men ViCe- 
presidenten Haak är hans morbror, i fall det betyder något. 
Jag ämnar skjuta med dubbelbössa: excellens de la Gardie och 
Wachtmeister ha lofvat vara mig behjelpliga. Faxe är vånglig, 
som vanligt, men kan icke annat än tala väl om mig, Tegnér 
och Kullberg ämnar jag skrifva till. Wachtmeister skrifver 
till Wetterstedt, Gyllenborg och Ugglas, Winberg skall topp- 
rida Schwan; men till Kullberg, som lär vara den vigtigaste, 
har jag inga portar eller slussar. 

Nu strödda tankar för en riksdagsman! Af Evangeliiboks- 


förslager är Wieselgrens i Ecklesiastisk Tidskrift införda, på 


få omständigheter när, det sundaste. Således: ingen Evangelii- 
bok, utan Nya testamentet. Evangeliibokskomitén uppdrages 
att derur göra så många årgångar, som kunna åstadkommas. 
— Hvad universitetsreformen beträffar, har Agardh de klokaste 


idéerna. Mina äro: goda löner, inga adjunkter och docenter, 


inga prebenden, venia docendi åt hvar och en, som specimi- 
nerar genom 'disputerande på svenska eller annat språk: hellre 
än två dåliga universiteter, ett godt i Stockholm. Medicinska 
och juridiska fakulteterna böra åtminstone vara i hufvudstaden. 
Men för all del: inga adjunkter och docenter! Ty den om- 
ständigheten, att professorerna kalla till docenter sina släg- 
tingar och klienter, hvilka derigenom erhålla befordringsrätt 
till professioner, ett slags tjenster, som väl minst böra bort- 
gifvas efter tjensteår, har mer än annat vållat akademiernas 
förfall. Till profession böra inga befordringsanspråk finnas. 
Det är en småsak, om lektioner, i anseende till sjukdomsför- 
fall, komma en eller par veckor att saknas. — Teologiska 
fakulteten bör ha fyra lärostolar: för dogmatisk, exegetisk, 
historisk och praktisk teologi. Professorn i praktiska teologien 
(homiletik, kateketik, pastoralteologi och kyrkolagfarenhet) får 
under sig två seminarii-adjunkter, dessa tre utgöra seminarium. 
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För inträde på seminarium fordras betyg om en filosofisk och 
en teologisk kurs vid något af de förenade rikenas universi- 
teter. Snarare än att föreskrifva en viss tidslängd för liggandet 
vid seminarium, bör utstakas hvad som der bör göras af den 
beskaffenhet, att det kan godkännas. Om bank och kanal får 
du fråga Winberg”. Representationen måste förändras i en- 
lighet med Norges; ty ehuru i ståndsrepresentationen, liksom 
i hvar och en föråldrad statsinrättning, fordom lefde en anda, 
så lefver den icke der nu mera. Till alla förbättringar är nu 
tid, då Ryssland har bundna händer. Som dessa idéer föga 
lära smaka dig, och papperet tryter, så lef väl! 


Lund den 27 nov. 1828. 

Jag anser näppeligen möjligt, att konsistorium vågar göra 
allvar af saken. Nagot så opolitiskt tror jag dem icke om; 
sker det, så är det otvifvelaktigt för att hindra dig ifrån att 
bli riksdagsman, samt ifrån vidare befordran. Blir Dryséns 
plats ledig, så, om ock den förut varit dig likgiltig eller något 
ännu mindre, måste du sträfva derefter med händer och fötter. 
Både du och dina com-komministrar behöfva denna upp- 
rättelse emot Stockholmspastor och Stockholmspåfven. Motio- 
ner behöfver du inga göra: alla de vigtigaste frågor äro redan 
före; blott tala och votera som en man. Nu vill jag ge dig 
mina råd, i fall konsistorium dömer dig till skrapa, och domen 
ännu ej är verkstäld. Läs noga öfver hvad jag-säger dig; ty 
jag känner sjelf icke illa mina jura och har dessutom råd- 
gjort med tvenne konsistoriales. När du kallas till konsi- 
storium, så infinn dig. Frågas dig, huruvida du erkänner dig 
ha skrifvit det och det, så svaras: ja. Frågas vidare, om du 
icke finner det eller det vara sårande anständigheten, enskilde 
medborgares heder, m. m., så svaras: det finner jag icke, och 


+ Dahlgren var riksdagsman samfidigt med Winberg. 
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anser mig icke heller förpligtad att inför m. v. consistorium 
såsom obehörig domstol ingå i svaromål på en beskyllning för 
brott emot tryckfrihetslagen, hvilken icke i laga ordning blifvit 
kärad. Påstår konsistoriet, att det är fråga om ditt lefverne 
och att du således till följd af författningarna är under deras 
domvärjo, så begär du att erhålla skriftlig del af de emot dig 
gjorda anklagelser, äfvensom att få veta, hvem som är din 
kärande, och då vill du inom förelagd tid ingå i svaromål. 
Vägras dig detta, så begär du resolution och besvärshänvis- 
ning. Föreläses dig deremot genast, hvilket knapt är tänk- 
bart, en resolution, som dig hördan eller ohördan dömer dig 
till varning eller föreställning, så begär du del deraf och be- 
svärshänvisning. Ge de dig skrapan det oaktadt, så tag emot 
den, och knäfveln tar dem. Begynna de, hvilket vore ännu 
orimligare, med sjelfva föreställningen, så begär du det till 
protokollet, utlöser det och klagar. Har deremot något af 
allt detta öfvergått dig, innan detta bref hinner dig, så utlös 
handlingarna och klaga. Är det dig för någon del möjligt 
och derest du icke har desto säkrare rådgifvare dig närmare, 
så skicka mig luntan, och du skall med omgående post ha 
dig en grundlig besvärsskrift. Du bör aldrig ge med dig; ty 
du vinner derför ingen större tillgifvenhet af dem än du redan 
har, och på deras chikaner förlorar du aldrig ett solgrand af 
din ära. Kan du skrifva något skämt öfver hela kulan, så 
gör det. Du är åtminstone derhän kommen, att sjelfve Ignatius 
Loyola icke kan hvarken utplåna dig eller nedsmutsa dig. 
Din tok, som så litet känner tryckfrihetslagen, att du tror, det 
hofkansleren kan göra din bok någon skada. Låt honom bjuda 
till. Så mycket lustigare får du. Skickar hofkansleren bud 
på dig, så bed honom helsa på dig i stället. Med andra än 
tidningsskrifvare har han ej att skaffa”. 

+ Omkring femton år senare hjelpte Thomander, eget nog, ännu en prest- 
man att reda sig med den teologiska senaten. Utgången af Almqvistska »in- 
qvisitionsmålet» hade troligen blifvit en annan än den kända, om ej Thomander 
kommit Almqvist till hjelp med en anvisning hvar han borde hemta sina vapen. 
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| Årup den 16 dec. 1828. 
Bäste Broder Mollberg! 

Det smärtar mig, att du tar saken vida allvarsammare 
än den förtjenar. Du kan hvarken till heder ej heller till väl- 
färd lida genom påfvens förfarande. Till riksdagsmannakallelse 
är du lika obehindrad. Jag har ej grundlagarna till hands, 
men om mitt minne ej bedrar mig, så finner du sjelf af 41 $ 
Regeringsformen att du ej i detta hänseende är någon fara 
underkastad. Din besvärshänvisning bör du uttaga hos kon- 
gistorienotarien, och dermed gå till kungs. Proceduren att 
döma dig ohörd, är af den beskaffenhet, att du, om du vill 
vara kittslig, kan derför hos justitiekanslern erhålla aktion 
på konsistoriet. Hos kungen måste du bli alldeles frikänd. 
Rådför dig, ifall du icke hinner skicka mig dina papper, med 
någon advokat, t. ex. Livijn. Säg i dina besvär, att du till 
denna dag icke haft dig bekant, det M. V. Cons. vore någon 
skämtets domstol, och att du äfven i förevarande fall icke 
funne någon skälig anledning, hvarför konsistoriet skulle öfver- 
skrida den inskränkning till det allvarsamma, hvilken det tvif- 
velsutan vore för deras anseende förmånligast att samvetsgrant 
iakttaga. Begär du aktion, så säg, att du gör det af ren akt- 
ning för dina vördade förmän, emedan du väl inser, att det 
sätt, hvarpå de missbrukat sin domaremakt, vid närmare efter- 
sinnande måste så djupt smärta dem sjelfva, att de säkerligen 
för sin egen tillfredsställelse skola finna nödvändigt att inför 
allmänheten försona detta af idel nit i ett hastigt ögonblick 
begågna brott. Var för all del höflig, och nyttja intet annat 
salt än ironi och persifflage; hvilket aldrig kan bli föremål 
för åtal. 

Just i dag har jag åter bläddrat i dina opera och finner 
hvad jag så ofta funnit, att din ära numera är för stor för att 
kunna borskymmas af några hierarkers kaftaner. Fortfar att 
vara den du är och låt icke din fantasi förespegla dig någon 
martyrdöd uti konsistorii varningsutslag. Vi lefva icke mer i 
inqvisitionernas och autodaféernas tidehvarf. En liten, liten 
stunds bekymmer har jag dock gerna unnat dig, som under 
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din kamp emot den Argusiska dynastien icke alltid betänkt, 
hvad borgerlig frihet tjenar till. 

Citera i dina besvär det brefvet af 1781, som finnes i 
1813 års kyrkolagssamling, och innehåller stadgande, hvad 
konsistorium har att göra i sådana mål, som, ehuru rörande 
prester, dock tillhöra verldslig rätt. Jag har ej boken här; 
men tror mig minnas, att endast då brottet är af så grof be- 
skaffenhet, att embetets förlust påstås, skall konsistoriet, då 
domstolen fält utslag, yttra sig rörande frågan om embetets 
förlust. Ditt tryckfrihetsmål kan så mycket mindre angå 
konsistoriet. 

Uppbjud alla dina krafter för att bli riksdagsman. Skrif 
mig snart till. Lef lycklig både till jul, nyår och många år. 


Lund den 19 oktober 1829. 


Här kommer min älskade Vansinnighet tillbaka upputsad 
och uppsminkad. Är hon nu icke i stånd att behaga sin 
grefve, så är hennes lycka för alltid spild. En stor del af 
anmärkningarna var befogad, en stor del tvärtom. Alla äro 
dock behjertade, och så vidt jag förstår, alla de begärda än- 
dringarna gjorda. De ha upptagit några otacksamma dagar. 
Skulle ännu några fläckar återstå, så borttag dem med din 
egen goda rakknif. Nog hade man kunnat välja annat än det 
1001 gånger utslitna temat af en kär förmyndare till öfver- 
sättning. I sommar har jag parallelt med min teologi studerat 
franska komedien temligen vidlyftigt och för sådant ändamål 
måst sjelf införskrifva 60 å 70 volymer ifrån Paris. 

Har redan recensionen af kyrkolagen behagat din läckra 
näsa, så hoppas jag att mitt »Äktenskap» skall bli dig en så 
mycket sötare lukt som du sjelf dertill varit en oskyldig an- 
ledning. Du skref någon gång att Peterssons motion i äkten- 
skapsvägen var af den platta beskaffenhet att den icke bort 
kunna flyta ur en presterlig penna. Då beslöt jag, att om 


Thomander, Belletristiska drag. 7 
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han hade tuktat dig med gisslar, skulle jag undfägna med 
skorpioner. Tillika ha alla Lunds damer och stiftets pro- 
stinnor studerat qvartalskriften och för detta förvett ha de 
nu fått en eftertrycklig näsknäpp, och fattat den öfvertygelsen, 
att jag på fullt allvar vill införa månggifte. Den beskedlige 
Bergqvist (teologie adjunkten) har jag anmodat om en veder- 
läggning. I fjerde (eller åttonde) häftet kommer en antiratio- 
nalistisk athandling, som jag nu slutar. Jag håller nu på med 
en presidiidisputats i teologiska fakulteten. 

Du lofvade mig i somras dina riksdagsbetraktelser, men 
det har du förgätit. Till sommaren träffas vi kanhända i 
Stockholm, om du är der. Blir Agardh biskop,” så är det möj- 
ligt att jag finner min utkomst i Lund, nämligen om jag blefve 
professor i estetiken och pastor i Agardhs pastorat, der excel- 
lensen Wachtmeister har flesta rösterna; men Kongl. Maj:t 
behöfver då sökas för att få det konsistoriela gället till pre- 
bende, såsom det förut beviljats åt Hagberg och Agardh. 

Dina förebråelser för bristande sakkännedom i kyrkolag- 
farenhet tror jag lyckligtvis icke mycket på. Du skall veta, 
'att juris professor Holmbergsson menar helt annat om mina 
juridiska anlag. Vill du, så skall jag på prof utföra en rätte- 
gång emot dig. Jag säger som Argus: Mina herrar hvad var 
väl Sverige när jag tog emot det? 


Lund den 17 jan. 1830. 


Jag hade tänkt att intränga denna epistel inom ett qvart- 
blad afklippt af mitt testamente; men som det föga båtar att 
spara i de sista stunderna, så upplåter jag åt mina nyårs- 
önskningar denna rymligare och gladare lokal. Mäåtte under 
det ingångna året aldrig fattas dig svafvelstickor att nyttja i 
stället för byxknappar och segelgarn i stället för byxhängslen! 
Måtte du aldrig sakna krita åt dina prestkragar eller blank- 
smörja åt ditt bläckhorn, ost och ullstrumpor aldrig tryta på 


+ I Kalmar. Kullberg blef den lycklige vid detta tillfälle. 
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din skåphylla, och ingen knappnål under din förtjuserskas 
barm blodigt påminna din högra hand om sin dristighet! Måtte 
månen på din hjessa aldrig tillvexa, och intet grus stjäla sig 
igenom de bedrägliga halfsulorna och hälarna, de vanskeliga 
strumplästhälarna intill din fot, då du en tillkommande juni- 
qväll vandrar med din sköna omkring Haga eller Albano! 
Måtte, då du en sen vårnatt insomnat och icke begynner, 
men väl fortsätter de lyckliga drömmarna om henne, ingen 
loppa, en annan Curtius, störta sig ned i ditt venstra öras 
afgrunder och förskräcka dig som en räkenskapsfordrande 
domsbasun eller Gjallarhorn! Måtte du i detta nya stadium 
af upplysningens och dygdens tidehvarf bli en ny skaldernas 
Adam, få igen ditt förlorade beläte, ljus i förståndet, renhet i 
viljan, herravälde öfver djuren och flera herrliga förmåner. 

Jag är här mycket upptagen af omsorg för en blifvande 
teologisk disputation, som inom mars skall vara tillverkad. 
Den är specimen för domprosteriet härstädes." Det är mig 
angeläget att förändra ställning ju förr dess hellre. Attjag ej 
är ostadig, har jag visat, då jag i tio år varit informator i 
ett hus. 


Lund den 6 maj 1830. 


Vår brefvexling tyckes redan begynna lida af ålderdoms- 
svaghet, hvilket jag slutar deraf, att vår coitus, som förr gick 
för sig en gång i månaden, nu med svårighet kan tillväga- 
bag två gänger om året. Till sommaren, d. v. s. med nästa 
månads början kommer jag till Stensnäs, och förblifver der 
förmodligen till hösten. Kanske bli vi då flitigare. Kunde du 
icke på några veckor skilja dig ifrån din runda kupol och din 
runda fästmö, eller också taga dem båda med dig till Ble- 
king? Vi skulle då anställa en liten repetition af vårt Schla- 
raffenleben för fyra år sedan. Hade jag penningar skulle jag 

+ »De articulis fidei primariis», på tillfrågan med högsta loford bedömd 


af teologiska fakulteten i Köpenhamn — uppslaget till de stridigheter, som 
slutligen alstrade tidningen »Gefion», hvarom mera längre fram. 
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nog ha lust att ge mig något uppåt. Nu måste jag slå så- 
dana kättjefulla tankar ur hogen. 

Shakspeare anbelangendes, så är det dig bekant, huru- 
ledes jag för några år sedan erbjöd mig att öfverlemna ho- 
nom kostnadsfritt med hull och hår, lefvande eller död, i 
svensk vadmalströja åt hvem som ville taga honom i sin bok- 
låda. Då fann han icke rum i herberget, och jag fick för mitt 
fjäsk böta med 6 å 700 rdr, för hvilka jag ännu står i skuld. 
En sådan äkta svensk literär uppmuntran oaktadt, är jag ännu 
icke obenägen att för andra gången ge mig ut i ogjordt vä- 
der, der så skulle påfordras. Presten Lovén i Kristianstad,” 
hvilken du känner, har äfvenledes sökt sporra mig till ett litet 
kort galopp på den vägen. Scheutz afstår sina prenumeranter 
åt hvilken som - vill fortsätta der han slutat. Atminstone er- 
bjöd han sådant vid vårt sista Hektors- och Andromakes- 
afsked. Lovén trodde sig kunna vid sitt i Kristianstad nu 
först inrättade tryckeri åstadkomma en komplett upplaga, 
vackrare än sjelfva Upsala-Manfred, på franskt papper och 
med nya stilar för 12 å 13 rdr bko. Jag, som blifvit vis af 
min dyrköpta erfarenhet, ser icke föremålen på långt när så 
lysande och anser alldeles ingenting böra tryckas förr än man 
är förvissad om framgången. Sjelf har jag mindre ledighet, 
men deremot mera förmåga än förr, och förtviflar således icke 
alldeles i detta fall. Svenska nationen är numera ibland dem, 
som göra anspråk på att kallas bildade, den enda, hvilken har 
en dramatisk scen och ingen Shakspeare. I Paris gifvas hans 
stycken på flera teatrar. Guizot och Alfred de Vigny öfver- 
sätta honom, åtminstone den senare ordagrant, hvarom Ryd- 
qvist vet att i och utom Heimdall förtälja. På något arfvode 
gör jag alldeles intet anspråk. Prospekten kan jag icke för- 
färdiga, derför att icke jag, utan någon i Stockholm bör stå 
i spetsen för företaget. Jag skall emellertid skrifva till Lovén 
om saken. Att äfven det redan tryckta bör förbättradt om- 
tryckas, derom äfvensom om det öfriga du föreslår, är jag full- 


+ Den äfven under signaturen »Nicolovinus» bekante författaren och öfver- 
sättaren, vid denna tid såsom regementspastor bosatt i Kristianstad. 
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komligt med dig ense. Rådgör emellertid med klokare män 
om saken. 

Landskrona ämnar jag söka af alla krafter. Min discipel 
är nu ett halft hufvud längre än jag, och jag skäms således 
att gå bredvid honom; men mina affärer båta ej på kuppen. 
Emellertid lefver jag i hoppet. Mina predikningar tyckas gå 
bra åt. För domprosteriet har jag presiderat. Betyg deröfver 
är ej utfärdadt, men opinionen ger mig företräde ibland de 
speciminerande. ”Tjensten får gubben Hylander, och jag så- 
som för ung får icke förslaget". Får jag pastorat, så vill 
jag träffa dig nästa år. 

Åtskilliga af så väl Thomanders som Dahlgrens bref äro ej af afsändarne 


daterade, men vi tro oss hafva riktigt bestämt tiden. Sid. 38 har dock ett 
Thomanderskt bref råkat bli dateradt juli 1825, i stället för juni samma år. 


Dahlgren till Thomander. 


Stockholm 13 okt. 1823. 

" Ändteligen är jag lössläppt från Sibirien, efter att i fem 
månader hafva fångat räfvar, soblar och hackat tänderna af 
köld. Jag sträcker händerna som Moses åt himmelen, ty de 
äro fria, och fast den himmel som är ofvan blifvit för mig 
mindre, har den inre dock vidgat sig, ehuru der ännu är natt 
och bara stjernor. Men jag hoppas att morgongryningen snart 
skall frambryta. "" — Sjungen då åter små foglar! Och mar- 
kens blommor vaknen upp, ty dagen gryr. Mett hvi ropar jag 
som göken blott mitt eget namn”? ? Jag märker ej du står fram- 
för mig? Hur mår du ljuslockige prestman, eller bombarde- 

+ Hylander dog före förslagets upprättande och adjunkten Hellstenius 
erhöll den lediga professionen. 

++ Det Sibirien, der Dahlgren säger sig ha tillbragt fem månader och 
hackat tänderna af köld, är säkerligen ingenting annat än Linköping med dess 
domkapitel. Dahlgren vistades från maj till september 1823 i Linköping, för 
att under mycken vedermöda taga pastoralexamen. De räfvar, han påstår sig 
ha fångat, äro följaktligen att fatta blott i figurlig mening och åsyfta möjligen 
hans dåvarande studier. 
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ringspredikant, du Esaias på ditt kastell! Du sydlandets men- 
niska som bor i ett halft Kanaan bland blekingska grönsaker. 
Du torde ej veta, du solmenniska, att här är redan höst, att 
löfven nästan affallit, att ingen ros mer finnes, knappast nå- 
gon bräkande get på bete, att man stoppar kakelugnen full 
med dryader, som sprakande glöda och värma, att man ror på 
gatorna, att sjelfva Carl XIII:s mantel blifvit af regn dubbelt 
tyngre, så att gubben riktigt knekar på benen och att hans 
pressjern helt och hållet kallnat. Men förgäfves utpressar jag 
dina tårar med mitt eget. Skall jag skicka dig ett höstlöf till 
prof eller en regndroppe? 


»Men lemnom skämtets udd, 
För svagt dess vapen är 
När» etc. — du vet versen ". 


Hållom oss vid det allvarsamma. Vill du veta nytt? Topp! 
Sätt dig här på stolen. Röker du, så tag der en pipa. 
Välan jag börjar då min föreläsning. Men som i allt bör vara 
en logisk ordning, så vill jag indela den i vissa plutoner, divi- 
sioner och subdivisioner. ” 

Vitterlek. Eufrosyne har i dessa dagar låtit utkomma 
sin Vublina; om boken kan jag ej döma, ty jag har ännu ej 
fått tid att läsa den. Lorenzo påstår den är bra. Järta har 
desslikes icke hållit för rof att framföda till verlden en Odal- 
man: den innehåller ett företal, sånger i Dalarna, poem om 
Engelbrekt, med lofvad fortsättning i nästa häfte, uppsatser 
öfver statistik, och till slut en raket-recension öfver Wallins 
poetiska arbeten. Poemen bära rent språk på tungan, men 
tyckas för öfrigt just icke tala någon dalska; de sväfva mellan 
graderna, som Svedenborg säger. Recensionen är ett slags 
fredsförslag mellan gamla och nya skolan. Tegnér föreställes 
der såsom den helige Ande, en copula mellan de tvenne andra 
supposita. — Ros och beröm flyter för öfrigt igenom hela re- 


+ Citatet är hemtadt ur Kellgrens poem: »Man eger ej snille för det man 
är galen», 
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censionen mer än mjölk och honung i guldåldern. Några be- 
undrare af detta nu nämnda mästerverk hafva funderat huru- 
vida icke vore skäl i att efter en Odalman finnes låta också 
en liten Odalgumma framkomma och då den förre benämner 
sig tidskrift kalla den senare rymdskrift, så har man i poe- 
sien både tid och rum. 7 För öfrigt förmäles att Järta in- 
bjudit Wallin, Franzén och Grafström till medarbetare. — 
Något literärt rumor torde i Upsala vara på vägen. Man har 
gifvit mig en vink derom och jag har svarat, att det skulle 
fägna mig, äfven i den händelse de ville slå benen af mig, 
ty rörelse och lif är min sak. — Troligen kommer saken att 
angå nya skolan och gälla dess skinn. 

Ling uppläste den 11 dennes i présence af Agardh m. fl.. 
sin Ingiald Dlråda, jag var ock inviterad; men tyvärr hindrad 
af embetsgöromål. Blom är numer så blind, att han ej en 
gång kan ta fatt på sens commun. Arwidsson (med signa- 
turen er i Poetisk kalender) är halft flyktande, kommen till 
Stockholm från sitt Ukasenland. "+ Jag, han, Lorenzo m. fl. 
drucko en bål tillsammans härom dagen. Det är en rask pilt. 
Leopold har slagit ett kuvert af velinpapper om sina otryckta 
arbeten och öfverlemnat dem att efter hans död öppnas af 
Skjöldebrand, nordens ypperste episke skald, och förmodligen 
af honom utgifvas. 

Göterna grassera här erbarmligt, med skilnad likväl från 
de forna, ty de gingo öppet till väga. Argus har råkat i delo 
med Anckarsvärd och Schwerin och är förvist från den senares 
dörr. I Petersburg äro gardesofficerarne de mest literata. 
Tvenne af dem ha utgifvit en musenalalmanach benämd Pol- 
stjernan, men som den ene deri företog sig att skrifva en sång 
öfver friheten fick han nådiga ordres att resa till arméen vid 
persiska gränsen för att öfvergå från sin 36 gr. Réaumur 
term. hetta i de liberala idéerna till nollpunkten. Evangeli- 
boken (med skäl må den räknas bland politik, ty den gamla 


+ Förslaget var, förstås, Dahlgrens och realiserades också af honom. 
"= Af politiska orsaker nödgades Arwidsson lemna Finland. 
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rocken gudsfruktan är redan aflagd och upphängd bland för- 
fädrens rustningar) har i presteståndet med lika lättsinnighet 
som psalmboken blifvit gillad och antagen. Man kan säga om 
vår tid som fordom Paulus: de välja sig lärare (och följakt- 
ligen äfven läroböcker) som kittla öronen, ty menniskorna vilja 
hafva sina öron men ej hjertan saliga och bedrifva kättja med 
vår Herre. Allt det nya som man tillknådat är bra, betrak- 
tadt som poesi, vältalighet, men Guds ord är det icke, och 
härpå må ej undras, då ibland dessa pratmakare ingen sann 
teolog funnits. 

Måleri. Kraft håller på med en kröningstafla (Carl XIV) 
märklig åtminstone i ett afseende, emedan man der bland an- 
dra figurer äfven igenkänner Herr Lorenzo Hammarsköld, stå- 
ende höjd öfver folkmassan, ganska lik sig, och med den kri- 
tiska lorgnetten i hand. 

Bland de utkomna riksdagsporträtten märker man bland 
andra Litorodon,”" som: ser något vresig ut, emedan historien 
förmäler, att Afzelius (poeten) under den vördade prelatens 
aftecknande inkommit och började gräl, påstående Gud vet 
allt hvad. — Jag tror frågan varit om några tunnor säd. 
Häraf grimaserna! — En viss Lindström, artist, har ifrån 
Stockholm, med 100 rdr rgd på fickan trängt sig öfver Al- 
perna och är nu i Rom, i sanning ett Napoleonskt företag. 

Att Byström hugger på Bellman, torde du veta; i parentes 
sagdt, ty annars förgäter jag det, Askelöf, utgifvaren af Poly- 
fen, är på återvägen till sitt fädernesland; få se hvad under- 
rättelse han medför från Fogelberg och Nyström (den senare 
skicklig arkitekt). 

Musik. Ahlström ämnar kanske till jul utge sitt sista 
musikaliska häfte. Nordblom har satt musik till min Vårbäck 
1 Opoetisk kalender, kammarmusikus Braun till min Trast i 
ditto. Sång för kadettcorpsen, orden af mig och musiken af 
Kapfelman, är under tryckning; Orden äro klena, emedan jag 


" Med Litorodon åsyftas i Markalls sömnlösa nätter erkebiskop Ro- 


senstein, 
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dagen efter sedan jag kom hit måste skrifva den i flygande 
hej. En ny kompositör har fått ett renommée, en östgöte och 
student vid namn Lindblad, han har satt musik till åtskilliga 
stycken af Atterbom. Sjögren, en östgöte, har satt en vacker 
musik till Tegnérs Stjernsång. 

Diverse. Då Fröberg i presteståndet yttrade sig om den 
nya Evangeliiboken med tillägg, att ehuru han kunde ådraga 
sig komitéens vrede, ville han dock i trots deraf framställa 
några dubier, och då Litorodon flera gånger frågade honom, 
hvad han menade med ordet vrede, svarade han: »År 1806, 
Ers Högvördighet, blef jag magister, och då svor jag på att 
aldrig mer låta examinera mig, och den eden tänker jag också 
vid detta tillfälle hålla». Nyaste modet bland prester är nu 
en art bonjourer, gjorda opptill med en kaftanskrage och an- 
nars som Vermlandsrockar, derom kan du med basun låta 
stöta i kyrkoherden Wåhlins långa öron. 

Lef glad och lycklig! Din 

Dahlgren. 


Stockholm den 26 november 1823. 


Tack för din bevingade fogel. Jag har klappat honom 
och strukit honom på halsen, och med en påse hampfrö till 
matsäck samt detta julbref skickar jag honom tillbaka. Då 
du sjöng till honom med Tegnér åt norden, åt norden, så sva- 
rar jag såsom i ett eko med min dufvopost, åt söder, åt sö- 
der! Du belästa menniska! Den som så i böcker som du, 
kunde få flyga omkring. Jag har minsann ej sedan min hit- 
komst (från Linköping) läst något fjun. Blott titelblad. Jag 
är som Vämemöjnen insvept i mina sju prosaiska yllemantlar 
och måste dagligen gråta tårar som hjerpägg, ty från åtta till 
nio står jag vid en pulpet och skrifver i kyrkoböcker och har 
en mängd af och tillflyttande gäss, svalor, kråkor etc., af hvilka ” 
somliga ropa åt norden, åt norden, och andra åt söder, åt 
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söder, och fordra snabb expedition. Apollos stråle vågar un- 
der allt detta ej lysa in i min kammare, kanske någon gång 
på de lättfjunade fjädrarne kring den kacklande prosaiska 
gåspennan, som jag har i hand och som stryker lik en Roslags- 
båt, sin kos rätt fram med tre mans besättning, nämligen 
Långeman, Slickepott och Tummetott. 

Jag sade tårar som hjerpägg, ty i sanning öder jag nästan 
så mycket bläck som Lorenzo med sina tusen bläckhorn 1 tim- 
men. Jag skulle nästan kunna dränkas i mitt eget bläckslöseri. 

Ett samtal emellan mig och landshöfding Rosenstein. " — 
Hvad heter min herre? — Dahlgren. — Hvad vill min herre? 
— Suplicera å en assessor Rydelii vägnar om en skådepen- 
nings undfående, slagen öfver hans slägtinge biskop Ryde- 
lius. — Hvad hette herrn? — Dahlgren. — Det namnet före- 
faller mig bekant. — En stor tillfredsställelse för mig, jag 
hoppas på en god sida, annars finnes det två vaktmästare, en 
rotmästare och en grosshandlare som hafva samma namn. — 
Hur hette herrn? — Dahlgren. — Hör på, har ni inte skrifvit 


något mot svenska akademien. — Jag har aldrig täflat i aka- 
demien. -— Det var ej derom jag frågade, utan om ni har 
skrifvit något emot svenska akademien. — Hvad skulle det 


vara, herr Landshöfding? — Hvad heter ni? — Dahlgren. — 
Var ni slägt med den olycklige Dahlgren i Upsala? — Min 
slägt har hvarken varit lycklig eller olycklig, jag tror det inte. 
— Hur hette ni? — Dahlgren. — Har icke ni skrifvit oan- 
ständiga ting om akademien. — Jo, nog säger ryktet så, men 
sådant sqvaller skall ej herr Landshöfdingen tro. — Hvad sä- 
ger ryktet då? — Det säger att jag skrifvit sömnlösa nätter. 
— Hvad är det för sömnlösa nätter? — Som Kongl. bibliote- 
karien Wallmark haft." — Hör på, har ni inte skrifvit något 
emot Leopold? -— Ryktet säger också, att kapten Lindeberg 


" Den gamle gustavianen, som i sin krafts dagar varit ntmärkt af många 
förträffliga egenskaper, var på sistone offer för en själsslöhet, hvarom detta 
samtal på ett kostligt sätt vitnar. 

"£ I »Markalls sömnlösa nätter» förekommer N. von Rosenstein under 
benämningen »den vördade Nestor», 
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skrifvit de sömnlösa nätterna, jag vet dock ej om det är sant. 
— Hvem är Lindeberg? — Han är den som utger Stockholms- 
posten. — Den utgifver Wiborg. — Ja förr har så varit, men 
Lindeberg har köpt förlaget, det är han som vunnit priset i 
svenska akademien för sin Blanka. — Ja, då har han inte 
skrifvit emot akademien. Hvad hette herrn? — Lindeberg. 
— Inte heter ni Lindeberg? — Ja så, jag. Ja, jag heter 
Dahlgren. — (RB. hållande penningen i hand): har ni då inte 
skrifvit mot svenska akademien? — Det kan inte bevisas. — 
Och ni tänker inte heller skrifva något ovett mot henne? — 
Det har jag inte tänkt på. -— Se der har ni penningen, hälsa 
Rydelius, farväl, hvad hette ni? — Dahlgren. — Ja så farväl, 
hör på vänta, ni har sålunda intet skrifvit och tänker ej att 
skrifva något emot svenska akademien. — Jag tänker intet. 
Farväl. — Af detta räsonnemang, som är en verklig händelse, 
kan du se i hvad grace jag står och derjemte hur décrepit 
nu mer Nestor är, alldeles som akademien sjelf. — Jag just 
tygkte mig ha den framför ögonen, och utom Tegnér, Wallin 
och Franzén, hvad är hela den ofriga tutten! — Också till 
Franzén har jag varit kallad härom dagen, då vi räsonerade 
om det gräsliga oväsen jag gjort, att fred borde påtänkas, 
satiren bortläggas. Himmelska välmening! du vet ej hvad du 
gör. Jag förqväfva i mitt bröst harmen och elden och häm- 
den öfver det usla, besatta, djefvulska, nej förr fram med 
sträckbänk och rosenkransar. Jag skall i slutet af veckan 
åter gå till honom, få se hvad resultatet blir. Frihet, gudom- 
liga frihet öfvergif mig ej, bojor äro tryckande om de också 
äro gyllene och smidda af en gudahand. Nej frihet eller död. 

I mitt sista bref sade jag dig en lögn, den återtar jag 
nu. Evangeliiboken är ej antagen ännu, som väl var. Nu till 
några literära notiser. Granberg har författat och låtit trycka 
en tragoedia kallad Karl Knutsson! Jag har bläddrat deri, 
den har en jem-jemmerlig dedikation, en torr gran i spetsen 
framför sig, eller rättare en äreport af torra granruskor till 
prinsessans ära uppresta. Odalmannen har du väl läst, mot- 
recension (införd i Journalen), äfven den är af en magister 
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och riddarhuskanslist Hierta." Biberg har utgett sina poesier 
de äro precis å la Seseman, och Gud vet om icke uslare. En 
ny pjes, half öfversättning, vid namn Slafvinnan, af den nya 
Teaterdirektionen hopfuskad, och hvartill Crusell sätter musik, 
är under görning. Några af musikstyckena har jag hört hemma 
hos Crusell och de äro i mitt tycke ganska väl lyckade. 

En musikalisk tidskrift, utgifven anonymt af Arrhén von 
Kapfelman, Euterpe, är utkommen och innehåller recensioner, 
samt musik till: Tegnérs Carl XM — en skägglös dundergud 
etc. (jag minns ej mer), Lings Emma min vän (ur Kärleken) 
Vårsång och Fiskareflickan, båda af mig, Mignons sång i 
Goethe: »Hvar är det land> etc. 

Polyfem "= är från sin italienska resa hemkommen, har blif- 
vit mäkta mager — i nästa vecka samlas i anledning deraf 
Gröna Rutan för att helsa honom. Från Ling många hels- 
ningar. En kommission måste du åtaga dig, nämligen skaffa 
några subskribenter ner åt din ort på följande, som du sjelf 
kan på ett papper skrifva och uppliniera: »Från trycket ut- 
komma följande tragedier af hr Ling: »Ingiald Illråda» och 
»Ivar Vidfamne», »Blotsven», »Styrbjörn», »Visburs söner» 
samt operan »Thorborg». Pjeserna tryckas särskildt, och ej 
öfver det subskriberade antalet, samt på godt och fint papper». 

Nämnde Lings arbeten har jag väl ej alla läst. Ingiald 
Ilråda är den bästa. I de som hafva körer äro dessa alldeles 
oöfverträffliga. Jag tror derför att dessa Lings arbeten med 
allt skäl kunna rekommenderas. Inga exemplar komma i bok- 
lådorna. Bedrif nu detta efter bästa samvete, du har ju be- 
kantskaper i Lund och hela trakten omkring dig. — Här har 
jag fem subskriptionslistor utvandrande. Wiborg har som bok- 
handlare skrifvit på tjugu exemplar. Jag tror att en 300 sub- 
skribenter skola i Stockholm fås. — Till Gefle har jag skrifvit, 
Upsala etc. 

Apropos om mitt samtal med Nestor, så uteglömde jag 
följande tirad, som här såsom postscriptum bifogas. — Hör på, 

"LL. J. Hierta. 

"= J. C. Askelöf, utgifvare af tidningen »Polyfem» åren 1810—12. 
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har ni icke gjort statssekreteraren Klintebergs son galen?? — På 
hvad sätt då? — Han vurmar ju i religion, och säger att fadren 
är en narr. — Det göra flere än hans son. — Men han har ju 
varit er discipel. — Han var då klok. — Men ni har förvridit 
honom. — Herr Landshöfding, skulle hvar och en lärare ansvara 
för sina disciplar i framtiden, då fruktar jag få vore utan 
skuld. — (Eftertänksamt) Vi ska” ej tala mer om den saken. — 
(Han förstod min allusion på f. d. Gustaf Adolf, som varit 
Nestors discipel, som du väl vet). Jag slutar nu. Nej, just nu 
kom grosshandlare Winberg till mig. Derför ett glas till! 


Ett glas till! 


Skål, värde bror! Det är som vatten, det får du ursäkta. 
Hela mitt förra bref är rapsodiskt, emedan jag nästan mellan 
hvar punkt varit anfäktad af folk, som löpt in och ut. Nu, 
som sagdt är, kom din värde patron och hedrade mig med 
sitt besök "=. Nu, sedan han gått, fortsätter jag; hvad jag kan 
ha att säga, vet jag icke. Något blir det väl. Jo, du sätter 
dig vid ett bord, derpå tvenne ljusastakar stå, och uppstiger 
samt å mina vägnar håller till grosshandlaren följande oration: 


+ Då unga Klinteberg, medlem af Manhemsförbundet, blef sinnesrubbad, 
framhölls detta i tidningarna såsom en följd af förbundets många befängda på- 
hitt. Härpå svarade en af förbundets ledare, C. J. L. Almqvist, offentligen, 
att den unge mannen icke blifvit galen inom förbundet, utan att det skett 
hemma hos hans fader, och att anledningen var ett slags andlig förkylving. 

++ Sin vän Winbergs besök anmälde Thomander på förhand hos Dahlgren 
genom dessa rader: »Till äfventyrs öppnas endera dagen din kammardörr, ”de 
tröga gångjern knarra”, och en mansperson inträder. Att det icke är jag, det 
ser du på hans svarta hår och ögonbryn. Men det är mitt andra jag, Win- 
berg från Karlshamn, min husfader och skyddsherre. Han kommer till ytter- 
mera visso för att invitera dig till Blekinge till sommaren. Det är en man 
med hederlig karakter och för sitt stånd ovanlig bildning, läser hvad som ut- 
kommer, har sinne för allt godt och skönt, förstår sig icke illa på teatralisk 
konst, hvaruti han med framgång praktiserat vid »Nytta och Nöje» under in- 
seende af nordens yppersta skalder, Leopold och Skjöldebrand. De novissimis 
har han läst; Mollberg, Markalls brandvakt, Poetisk och opoetisk kalender ha 
vi läst tillsamman. Tag emot honom såsom min broder i Mollberg». 


. 
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Högädle herr grosshandlare! Riksdagsfullmäktig för Blekinges 
susande bokskogar, Vexiö smålandsostar m. m., ledamot i 
statsutskottet, besökande stormästare i logen Dahlgren på 
Ladugårdslandet, vördnad, tillgifvenhet jemte 365 bugningar 
fram- och baklänges — frid, hälsa och trefnad, Salutem m. m. 
nu och evinnerligen, troinnerligen och hjerteligen. — Herr 
grosshandlare! Ni har behagat den 26 november, då månen 
ingick i lejonets tecken, kl. 9 f. m., vid 6 gr. blid väderlek, 
samt 26 inom hus, besöka en arm rimmare, klädd i grå peruk- 
rock, två gamla tofflor, med håret åt sky, halfspänd byx och 
grå ullstrumpor, i hans ringa gemak. Bugande står han ännu 
och tackar för besöket. Till åminnelse har han slagit en spik 
i väggen, andra möbler till ärestoder eger han tyvärr icke. 
Hängande sig nu på denna spik, fortsätter han sin ora- 
tion som följer. Värdes icke förskräckas öfver min position 
samt ditto omgifning. Till venster om sig ser herr grosshand- 
laren ett bord med kråkvingar, lärk- och skatvingar öfver- 
täckt. Allt poetiska smiden till ett framtida odödlighetsbolster 
eller paradsäng. Längre fram en bild af mig sjelf, ett halft 
utbrunnet ljus, nu utsläckt, sedan herr grosshandlaren och 
solen behagat hedra mig med sin närvaro. Värdes ytterligare 
skärskåda denna tenndosa med sitt poetiska snus uti, ditto 
denna som en vulkan eller ett Hekla utbrunna pipa, värdes 
se denna krage i mitt fönster, hafvande till höger om sig en 
tillproppad vattenbutelj och till venster en ditto snusbutelj — 
men herr grosshandlaren bäfvar redan tillbaka för denna så 
väl rangerade oordning, dessa hotande vedträn vid kakelugnen, 
dessa gapande blodlösa stöflor, denna poetiska såg (rak- 
knifven), denna Musernas spegel, stående vid den ena jalusien 
i fönstret, denna knölpåk etc. i ett helt galopperande kom- 
pani. — Värdes dock ej falla in i några sömnlösa nätter, 
värdes icke alterera sig; fastspikad här på denna eller vid 
denna spik, rättare sagdt, är ej nu mera i mig eller de om- 
gifvande tingen något fruktansvärdt. Värdes derför höra mig 
ytterligare. Ja, jag är en arm rimmare, som naturen förlänat 
fem fingrar, liksom gåsen stjertfjädrar; när nu de besagde fem 
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fingrarna gripa efter de ofvannämnda gåsfjädrarna, så upp- 
kommer hvad man kallar poetisk skrifklåda. Men någon synd 
skall väl menniskan hafva. 

Nu är orationen slut. Nu några ord till dig. Apropos! 
Jag utnämner dig till en recensent öfver ofvanstående, så har 
du något att syssla med. 

Se så, nu var åter dj-n lös. En viss lektor Wallin med 
röda polisonger, skallot, och behängd med högsta priset i sven- 
ska akademien för sina korståg," klef nyss inom dörren, och 
anmälde att han tvenne gånger sökt mig för att anhålla att 
Bernhard Beskow (han med guldknappsirade hjelmen) finge 
göra en visit, och bekantskap hos mig; hvad tid jag kunde 
anträffas ville han, en ny klar stjerna, uppträda på den Dahl- 
grenska horisonten. Han har nu gått. I hvad afsigt karlen 
ville söka mig, undrar jag. 

Förmodligen är det som med Franzén, han vill utleta om 
Markallsnätterna — jo pytt ock! — O ömklighet! Nu börja 
mössena krypa fram, se Stockholmspostens senaste recension 
öfver Odalman, anbelangande den literära sidan etc. af boken, 
i fall den har någon sådan. 

Nu skrifver jag ej mer till dig på detta år; när Tegnér 
råkas så säg honom: att jag nästa år täflar i svenska aka- 
demien och skickar, i fall af pris, guldmedaljen till Danviken 
för att utdelas bland de galna — så har poemet vunnit sitt 
högsta mål: att gagna och förnöja, och mer kan man ej be- 
gära. Farväl! 


Stockholm den 28 januari 1824. 
Efter 120 skotts aflossande hissar jag min parlamentärs- 
tagg (det är Carlsdagen i dag) för att fråga dig: Är du 
drunknad, ihjelosad, har du tagit in förgift2 Hela två måna- 
+ Josef Wallin, poös. lector vid Stockholms gymnasium, sedermera kyrko- 


herde i Klara, författade bland annat »Försök till det första korstågets historia», 
hvilken skrift år 1815 af svenska akademien belönades med stora priset. 
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der och ingen rad, intet streck, för att punktera för mitt öga: 
»jag lefver». Och likväl skickade jag dig med grosshandlare 
Winberg ett långt bref. Har du ej kunnat dechiffrera det? 
Är du desperat på mig? Hvad, vill du duellera? Är du borta 
och predikar prof? — Två månader och intet svar. — Ligger 
då Karlshamn på andra sidan oceanen? Eller tror du jag är 
död, och du gör med mig som pöbeln med odugliga hasor, 
vräker dem på gatan. Har du farit till Tegnér för att gra- 
tulera honom som biskop och be honom bortbyta tyrsen i en 
herdestaf? 

Men jag förhetsar mig. Kom och omfamna mitt arma 
hjerta. Redlige broder! Frid öfver ditt hufvud på det nya 
året. Apollo locke dig in i sina blomstergårdar, han sparke 
Lindeberg i —, låte gräs växa på Atterboms Lycksalighets ö, 
och pestbölder på Argi lekamen. 

Från Upsala utkommer en poetisk Journal, den är åtmin- 
stone under görning, i hvilken örta- och kryddgård Zeipel 
och Vitalis arbeta. — Grafström håller på att lägga upp sina 
barn. Kära du! tag en påk och rappa mig, jag har blifvit så 
lat, tjuguett kalaser har jag bevistat i jul -— och detta multi- 
pliceradt med tio gör tvåhundratio synder emot Gud och nio 
Muserna och det eviga förnuftet. Sätt kokoppor på mig, ty 
jag är ett nöt, en hundsvott bakpå Apollos vagn — åh nej, 
icke det en gång. Ingen snö, ingen is för skridskoåkning, in- 
gen sol, inga stjernor, ingen luft, hvilket förbannadt öde! Om 
jag kunde äta upp mig sjelf! Lyckliga ost, du, som slipper 
höra trumslag och hjertslag och pulsslag och dödsslag — å 
propos! om jordskalf, här berättas också ha varit något dylikt, 
men trygg satt jag på Hamburgerkällaren och höll det rågade 
glaset utan att darra och sqvalpa öfver. Skicka mig en prof- 
predikan till andra lördagen i fastan — jag skall profva i 
Jakob. Gud skall veta, i slikt är jag en babian, en Orang- 
Outang, en Jeppe på berget. Skrif mig nu till, så att jag 
måtte förnimma att du ej skjutit dig för pannan. Hälsa din 
patron med de der eldiga ögonen. Få se om jag i sommar 
kan våga mig ut på det salta hafvet åt Karlshamn. — Nordan 
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blås! Undan klippor! Dö, din lutfisk — hut hajar och kroko- 
diler — så segla af mitt bref till bestämd ort med din last. 


I 


April 1824. 

I tre månader har jag vid de mest bråksamma göromål 
varit fastnaglad, nu ändteligen på sjelfva påskmorgonen (upp 
sol och dansa med mig!) får jag bryta min tystnads insegel 
och uppstå med ett bref till dig. Himmel om det vore ett 
örtagårdsblomster! Men nej! Jag har intet sådant att räcka 
dig — — Under tiden, sen vi sist träffades på posten, har 
väl en million åmar af tidens flod redan med allt sitt stora 
och lilla lappri runnit uti evighetsoceanen, och vi sjelfva kom- 
mit ett par qvarter närmre på någon af dess böljors rygg till 
vårt mål. — Emellertid, målet må bära upp eller evinnerligen 
utför, till höger eller venster, vare vår vänskap fast — kör 
på se'n du bölja, jag vill sporra dig med min häl, kråma dig 
som delfinen mot oväder, eller dyk som skälen ner i botten, 
din vattentumlare, trygg i sadeln vill jag sitta och ofvanpå 
dig eller under din buk dricka vänskapens skål på den 1 majs 
gräsgröna bordmatta! Bror Thomanders skål! Tack för ditt 
bref! Dess utanskrift satte halfva Stockholm i rörelse; en half 
timme efter dess undfående stod kamreraren Pripp med ena 
foten inom dörren och basunade i mina öron, att han på po- 
sten utlemnat ett högst kuriöst bref till mig — jag svarade 
honom att det var från konungen på S:t Domingo — en qvart 
derefter stod slottskanslinotarien Becker med släde utanför 
porten, knackade på fönsterrutan och ropade: Mollberg, hvad 
är det för misstänkta korrespondenser du för? — Det värsta 
profvet återstod. En flicka med blixtrande ögon och svart 
hår, för hvilken jag visade utanskriften, ville nödvändigt ha 
den såsom någon ting mycket vackert, som hon sade — jag 
gjorde då den anmärkningen att man kunde tro det vara en 
hemlig korrespondens emellan henne och mig — hon såg på 


Thomander, Belletristiska drag. 8 
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mig, smålog och sade: det kunde ju vara så godt som ett 
porträtt. Den elaka ungen! 

Hvad nytt skall jag förtälja dig, att »Anmärkaren»," sedan 
han, såsom polisbetjeningen, länge lefvat af krogar och slags- 
mål, ändteligen blifvit så mager, att man icke kan taga ho- 
nom för annat än en död menniska, ånyo uppkallad ur stoftet 
enkom för att inskärpa det gamla ordspråket: Memento mori, 
eller skall jag berätta huru vi firade Lorenzos trettinionde fö- 
delsedag den 7 april på det sätt, att vi spelade en comedia, 
der personalen utgjordes af: hans Musa, det hedervärda pu- 
blikum, Allmänna Journalen, Literaturtidningen, Kongl. Biblio- 
teket samt hans opera omnia, hvilka sedan de på mångfaldigt 
sätt blifvit attackerade af Journalens träsvärd och Literatur- 
tidningens pojkpiska slutligen räddade sig på Kongl. Biblio- 
tekets rygg och nedbars i glömskans djup, eller skall jag 
förtälja om, huru Ling rasar och berserkar och tragedice- 
rar, nu senast med en femaktig pjes, Visburs söner, hvar- 
med han tänker svälta ihjäl hela det läsande publikum; den 
handlar om Domälder och hungersnöden, hvadan jag har 
gifvit Ling det förslaget att publiken, för att rätt sentera en 
hungersnöd, bör se pjesen på fastande mage, t. ex. kl. 6 på 
morgonen. 

Hu! Det kniper till i min liktorn. Naturen under detta 
april- och liktornsväder förekommer mig som en silfverkanna, 
fyld med öl, man måste först utdricka den, innan man kom- 
mer till sjelfva prägeln 1 botten; om detta slask och ovä- 
der vore bara öl, skulle man snart hinna till klart solsken och 
vackert väder! Detta allt gör mig otålig, så att jag än är ett 
stilla flytande moselvin, än fräser jag upp som en champagne- 
butelj. Maj, kom snart på dina lärkvingar med göken på huf- 
vudet, en räddisa i mun och en krans kring hufvudet till mig! 

Hör du kalmuck! Sätt dig på mitt knä, skall jag sjunga 
för dig en Markalliad. — Du minns jag nämnt för dig, att jag 
för två år sedan omkristnade en skomakaregesäll till Markall. 
Nu hände sig: vid approbationsmönstringen 1 år (konskrip- 


+ Tidningen Anmärkaren utkom i Stockholm åren 1816—29. 


EN SKOMAKAREGESÄLLS OMKRISTNING. 115 


tionen) framropades nämnde Markall till mönsterbordet, men 
vid namnets uppropande föll öfverståthållaren och församlingen 
1 skratt och karlen blef kasserad och i rullarna införd som 
oduglig. i 

Historien har sedermera lupit kring hela sta'n, hvarför 
jag efter vanligheten fått sitta i sticket. Dock hafva mina 
förmän ej vågat sig på mig angående barnakristningen ". Hvad 
ödet ibland sjelf dock är roadt af det komiska. — Nordblom 
ämnar utgifva i sommar Vårsånger, af mig författade och satta 
i musik af honom. En ny poetissa har uppträdt, som kallar 
sig Wilhelmina, i Stockholmsposten, är annars Stockholmsbo 
och nämnes af profanum vulgus med öknamnet (hoc est, hen- 
nes rätta namn) Ståhlberg. Nicander och magister Hamilton 
ärna i kompani utgifva Runor, den förre består poesien, den 
senare träsnitten till dem. ”Teckningarna äro bättre än rim- 
gläffset. Nicanders Musa har jag ej rätt kunnat med, det är 
en tråkig kökspiga som kokar efter den poetiska estetikens 
(Kajsa Wargs) kokbok, och som sådant är det ätbart. — Hed- 
born har varit i staden, är sig lik, men har slagit lyran i kras 
mot de småländska ostarne "F, 

Jag har i dessa dagar sökt Ladugårdslands kommini- 
stratur, och får den säkert, och som jag tror med enhällig 
kallelse. Den är visst liten: 700 rdr rgs inkomst, men skönt 
boställe, dock hoppas jag som ungkarl deraf kunna lefva, och 
mer önskar jag ej. — Jag hoppas då kunna litet mer få rå 
om mig sjelf. — Många, till och med pastorerna här gapa 
öfver, att jag vill ha något så litet, som de säga, och begripa 
ej, att hvad som är litet för den ene, kan vara stort, åtmin- 
stone tillräckligt för en annan; dessutom föredrar jag lugn, 
oberoende och en obemärkt lefnad framför de ärans och hög- 
hetens hyrkuskar, som natt och dag äro med i flängen, än till 
balen, än till begrafningen, än till söder, än till norr, och tro 
sig emellertid vara stora kaxar, och hafva förbannadt -— 
muntert. | 


"ITNE IOC 
”" Skalden Hedborn var kyrkoherde i Askeryd (Småland), Linköpings stift. 


116 DAHLGREN TILL THOMANDER. 


Thomander, du som är prest och filosof (hvilket ej är så 
litet sagdt, men i parentes kan allt låta säga sig!) dock all- 
varsamt: du synes mig ha ett tänkande hufvud, skrif något i 
religionsväg, vett eller ovett, och sänd hit, för att vi må ha 
något förnuftigt i Theophrosynes andra häfte. Något mäste du 
företaga dig, eller hvad gör du? Bara mediterar, läser och 
reflekterar? Lings gymnastik har (för att prisa mig sjelf) jag 
på detta år så satt i gång, att nära tvåhundra pojkar der 
gymnasticera. Jag anser detta opus mer värdt än alla glosor, 
latinska eller grekiska, de inpräglat i hufvudet. Ty detta skall 
utbilda både deras själ och kropp till sundhet, som är så 
nödvändig i denna helvetiska, feberyrande, intermittenta, reu- 
. matiska och hjertdödande trånads, trängtans miserereperiod,; 
der alla förmögenheternas smältningsorganer äro förderfrade 
af detta poetiska slisk, dessa Kosegartiska, Hoffmanniska etc. 
mån-, stjern- och suckpoesier. 

Råkar du i lifstiden Tegnér så säg honom att hans graf- 
skrift öfver friherrinnan Stjerneld var gudomligt gudomlig, 
dock det torde han veta förut. — Den är mer värd än hela 
Axel, med undantag af Prologen. 


Post scriptum. 


£2" Händelsevis kom jag ej att förr än i dag den 23 april af- 
skicka detta bref, och just som jag skulle försegla dess mun 
till tystlåtenhet under sin resa, flög ditt bref mig i famnen. 
Jag har nu intet annat råd än att falla till fota och be om 
nåd för mitt dröjsmål. Som du är konungsligt sinnad, för- 
vissas jag om tillgift, i annat fall anser jag dig som en barbar, 
tyrann, otaheitare, hottentott eller hundturk. I går hade jag 
tvenne Upsalamagistrar hos mig, som berättade att Lycksalig- 
hetens Ö börjat uppskjuta ur trycksvärtans haf, nämligen bok- 
tryckeriets i Upsala. Första delen ämnar visa sig såsom jär- 
tecken på den literära horisonten bortåt midsommar, under 
tiden reser auktorn sjelf ner till Östergötland för att pumpa 
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i sig vår-, sommar-, lifs- och ambrosialuft till den andra de- 
lens formande. 

Geijers invotering i svenska akademien berättas hafva 
tillgått sålunda: Tannström påtager sig sin götiska min och 
afseglar till Lagerbjelke. Visande Geijers beläte i sin förstäf, 
föreslår han honom till en Rameliansk efterträdare. Lager- 
bjelke finner det ej oäfvet, ehuru akademien syntes rikta sina 
blickar på presidenten Ehrenheim, men som han ej kunde 
fördraga nämnda personnage, ansåge han Geijer böra framför 
denne komma i åtanka. Tannström uppsporrar Lagerbjelke 
med erinran om hans snille, förmåga etc. att genomdrifva 
stora ting, hvarpå Lagerbjelke lofvar saken god framgång. 
När så valet skulle försiggå, tillkännager Lagerbjelke, att det 
till äfventyrs vore Kongl. Majestäts önskan att Geijer blefve 
ihågkommen, hvarpå alla svarade Amen. Då direktören der- 
efter till Kongl. Majestät uppgick för att tillkännagifva valets 
utgång, samt att akademien uppfyllt Kongl. Majestäts önskan, 
svarades, att sådant lägger sig icke konungen uti, hade dock, 
om dess röst fått gälla, önskat Becker (pastor), såsom Carl XIII:s 
bildstods sångare, en plats, men som akademien gjort sitt val, 
ville ej konungen deremot ha något att invända. Akademiens 
direktör gick hem med lång näsa — så berättar anekdoten. 

För din bjudning ned till Karlshamn mycken tacksägelse, 
men som jag troligen omkring den tiden kommer att predika 
prof i Ladugårdslandet, vågar jag ej absentera mig. Jag 
tänker i alla fali, huru bedröfligt det är, att slå slikt glädje- 
fullt ur hågen. 

Dessa dagar har jag haft budkafle från Amalia von Im- 
hoff att till henne öfversända Mollbergs epistlar, Öpoetisk ka- 
lender och Markallsnätterna, i hvad afsigt vet jag ej — men 
hon säger sig vilja ta notis om mig. Rätt smickrande. Hal! 
Hvad vi äro erkeafskum allihop? Mig? Fy! Ej värdt så mycket 
som en slant i en offerkista eller stropparna på Apollos stöflar. 

Eufrosyne kommer med sin man hit i sommar; den förre 
ämnar dricka Carlsbadervatten. Har det poetiska, hvartill 
han har så nära tillgång, ej kunnat kurera honom”? 
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Det vittra fruntimret grefvinnan Schwerin är uppkommen 
hit från Skåne. En viss Sydow har bjudit mig till supé för 
att få träffa henne. Jag går ej. Uselhet! Hvad skall jag 
säga henne? Att hon är skön, snillrik, gudomlig, för att få 
samma afslickade smörgås med nytt smör på tillbaka. Nej! 
Om jag kunde gömma mig i jordens medelpunkt, för att 
slippa dessa skeppsvrak, dessa hvasstrån, som tidsvågorna 
vräka fram till ens fötter. Alla utom vår Herre äro vi narrar. 
— Men jag måste sluta mitt bref för att få in det på posten. 
Glöm mig nu ej, fast jag varit så här lat med bref. Låt 
våren framkalla ett tjog lärkor i ditt inre eller några gökar. 
— Bed nu Apollo för mig, med 1 maj ämnar jag taga lyran 
i hand och anställa en parforcejagt på de nio. Mycket hvimlar 
i min hjerna — men tyvärr! Jag får ej tid att sätta det på 
papperet. Tiden ilar! Himmel, rätt som det är, ligger man 
kall om näsan! 


Stockholm den 2 juni 1824. 

Tack tusendefaldt för bref, tal och subskriptionslista! Allt- 
sammans majfläktar. Ling sänker lansen och tackar, och 
redan äro Styrbjörn, Ingiald, Blotsven och Ivar afseglade på 
en skuta, för att göra ett eröfringståg i Skåne. Landstignings- 
platsen är efter ditt uppgifvande Malmö; och anfallspunkten 
och den första redouten, som skall intagas, seminariuidocenten 
Reuterdahl. På dina stora medskickade plakater kan jag ej 
svara på annat sätt än genom uppfyllande af din begäran an- 
gående Lorenziaden. Men som det är ett rent lappri, så 
skäms. jag visa dig det. Jag skref det currente calamo 
dagen förut, och som det då flöt ur pennan, har du det i af- 
skrift. Hade jag haft längre tid på mig, då hade jag väl ut- 
fört det annorlunda, nu är det ett fragment. — Meningen 
med Ingiald TMlråda etc. är att parodiera Ling litet grand, 
hvars pjeser äro dialogiserade sagor, men sakna all handling, 
med undantag af fjerde akten, der auktorn, sedan han i de 
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föregående akterna bara pratat, tar ett modigt beslut och 
sticker till höger och venster, tills han tycker nog blod flutit, 
då ridån nedsläppes. Det andra, som medskickas, är en ut- 
flygt på 1 maj vid en bål och några vänner, hvaraf en del 
voro skolprester och hvaraf anledningen är tagen. Härom 
dagen sammanträdde subskribenterna på en bysts uppresande 
åt Bellmans minne, då till direktörer blefvo valde: Ridder- 
stolpe, Åkerhjelm, Beskow, Westin och Westerstrand (kamrer 
och stor sångare). Insamlingen besticker sig till några tusen 
rdr, platsen är ännu ej bestämd på Djurgården, der Bellman 
skall stå, men blir må hända slätten, nära Blå porten. Han 
kommer att stå i ett tempel. Jag har blifvit uppmanad att 
skrifva ett lustspel (såsom ett intervallum) för Djurgårds- 
spektaklet, och deri indraga de Bellmanska figurerna. Sån- 
gerna skola utgöras af Bellmansmelodier. Jag har väl redan 
påbörjat arbetet, men tviflar på framgången, dels i afseende 
på mig sjelf, dels i afseende på svenska akademien, hvars 
pligt är att granska, gilla eller ogilla alla teatérpjeser, som 
på Djurgården skola uppföras. Mitt namn och saken sjelf äro 
nog att kasta allt öfver ända”. — Steffens är i Stockholm och 
reser till promotionen i Upsala. Jag har ej ännu sett karlen, 
ehuru han säger sig sett mig Kristi himmelsfärdsdag på Djur- 
gården. Detta har jag genom Lorenzo, som redan gjort man- 
nens connaissance. Första delen af Lycksalighetens holme är 
i Upsala gången af stapeln, och i nästa vecka väntas auktorn 
hit för att i triumf föra Steffens i den lärda republikens armar. 

Den 11 reser jag, Nordblom, Branting (Lings underlärare), 
Kullman (prest) m. fl. till Upsala. Mig skall det roa att än 
en gång i lifstiden få se den stela pedantismen och magister- 
fysionomierna samt professorerna, hvilka härleda sitt ursprung 
från sjelfva gudarna, ty ingen professor är, som ej är af Gudi, 
den professor som är, han är tillsatt af Gud — det kan vara 


+ »,Ulla Winblads födelse eller Paris” dom», af Dahlgren, uppfördes åt- 
skilliga gånger å Djurgårdsteatern åren 1829—32; stycket är äfven i nyaste 
tider (1868) gifvet i Stockholm; i en omarbetning af Blanche fins det ännu i 
behåll (otryckt). 
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nöjsamt att samla, för att sedan vid tillfälle användas. Vid 
intet ställe inplantas ultraismen så kraftigt som vid akade- 
mierna. — Anbelangande min resa åt dina trakter, så är det 
mig ogörligt. Jag har ännu ej fått min profdag utsatt, och 
dessutom har jag svårt att få så lång permission. Jag måste 
sålunda dväljas inom dessa murar, ehuru ogerna. 


Stockholm den 28 juli 1824. 

Öfver en månad har jag varit nog stenhård att låta dig 
vänta på svar. Men du skall veta, jag har druckit brunn och 
profvat till komminister. Det förra liksom det senare fordrar 
lugn, och en hel annan motion med händerna, än vid bref- 
skrifning, nämligen glasets beständiga hållande till mun, eller 
ett evinnerligt viftande med hvita näsdukar, dessa kapitula- 
tionsfanor som stickas ut från predikstolen till tecken af den 
eviga barmhertigheten, som nu, ändtligen bevekt, utdelar aflat 
till höger och venster, under det församlingen smälter bänkar 
och stengolf i ett hällande tårregn, dessutom måste man så 
vid brunnsdrickning som predikoskrifning afhålla sig från alla 
passioner och: köttslig lusta, hvartill jag räknar att skalkas i 
bref, dessa flygbin, som fara ut för att i Karlshamnsnejderna 
hemta sig ur deras blomsterkalkar honung och manna. Alltså 
ser du min ursäkt och haf tålamod och öfverseende med mig. 
Det förnämsta skälet torde dock vara min; efter Upsalaresan 
(hvarom mer på andra sidan) iråkade icke vattu- men bläckskräck. 

Historien är den: som du mins förtäljde jag, att min näsa 
vände sig redan i början af juni åt den uppstaplade parnassen 
i Upsala, för att der få hemta och insupa någon ljuflig lukt 
af dessa Helikons Magisterblomster. Den 10 drogo också jag 
och Nordblom våra stöflar på, och begåfvo oss på vägen dit. 
Summan af vår vistelse var: ett evinnerligt drickande, bröder 
till höger och "venster, bekantskap med Vitalis, spektakel 
med Nicander, en speglosa åt Geijer, samt en djup vördnad för 
professorerna, ännu mer bestyrkt och upplifvad genom den till sin 
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högsta potens drifna despotismen, ett riktigt väl konditioneradt 
band omkring Bibergs sanna och falska liberalism, som der råder. 

Jag gick omkring som en vandrande klädhängare. Atter- 
bom och Palmblad sågo i början, likt Fogel blå, undersamt 
på mig, liksom med blickarna frågande: är det ofrid, medan 
du kommer. Dessa uppstigande tvifvelsmoln förökade sig ännu 
mer, då Vitalis kom till mig på besök, och jag drog honom 
med mig på en källare och körde i honom fem glas punsch 
och en finkelsup. Det steg till sin yttersta höjd, då jag pro- 
motionsmiddagen vid bordet, på Palmblads fråga: har du läst 
Lycksalighetens Ö, svarade med jägaresången: Vilda, mäktiga, 
sinne njut etc. samt under det jag tog korken ur buteljen ro- 
pade något högt: må korkarna springa till gudarnas troner 
etc. Likväl försvarades allt den påföljande dagen vid midda- 
gen hos Palmblad, der jag började svära öfver Argus, hvilket 
genast stod skruf: Palmblad i hänryckning hviskade genast 
mig i örat: Hör du! nästa år ska vi ha ut en Poetisk ka- 
lender, och du måste bidraga dermed. Ja, med Opoetiska 
svarade jag, och satte som Nestor gaffeln i steken. Af allt 
detta kan du förnimma såsom genom ett dunkelt glas, hur 
jag grasserat i Upsala. Vitalis fann jag mig rätt väl vid, jag 
fann hos honom två saker, som jag värderar, frihet och upp- 
riktighet, ehuru dock den förra subordinerar stundom under 
hans misstänksamma lynne. Han är en lång, magerlagd karl, 
af ljust hår, ett slags tjufansigte, som jag påminner mig hafva 
för tio år sedan sett hänga på pålen och få sina fyrtio par, 
blundar med ena ögat, liksom misstänksamt frågande, någon 
gång ryckande på axlarna, glad och liflig, ja till och med för- 
trolig emot vänner 7. En annan vid namn Palmer (i poetisk 

+ Till Vitalis tyckes Dahlgren sedermera hafva råkat i ett temligen spändt 
förhållande, i synnerhet efter det han börjat utgifva tidningen Kometen. Så- 
som i hög grad karakteristiskt, anföra vi här följande bref från Vitalis till 
Dahlgren. 

»B. B. 

Ehuru gerna jag ville göra dig till viljes, kan jag dock icke annat än 
med afslag besvara din anhållan om bidrag till tidningen Kometen. Du hade 
bort af enskilda samtal känna mina tänkesätt. Då så icke är, nödgas jag är- 
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kalender har han skrifvit >»Den Vansinnige») gjorde jag äfven 
bekantskap med, han var mer filosof än poet, excellent hufvud 
och tapper karakter.” Carl fann jag vara sig lik, han stötte 
mig in mot en vägg och läste upp ett helt halft tjog för mig 
af sina poesier utantill, och under puffningar -frågande mig 
om det ej var bra: när jag ville fly höll han mig qvar, under 
utrop, nej, vänta, vänta, här skall du få höra någon ting tu- 
sandj—a ”. 

Atterbom förekom mig som sagdt är något förskrämd, 
Palmblad såsom en palm, tillväxande med hvart år i bokvett, 
men ej i folkvett, eller rättare menniskokännedom. 

Geijer såsom den gamla svenska adeln, dryg; på en gata 
träffade jag honom, då han yttrade: jag hade hoppats få träffa 
hr magistern i Upsala (förmodligen menade han väl, jag skulle 
ödmjukast uppvakta honom) men, tillade han, vi träffas väl 
någon gång i Stockholm. — Ah ja, svarade jag, om ej förr då 
hr professorn håller sitt inträde i svenska akademien. Han 
teg och gick. Nicander är en fåfäng narr, och kom jag i delo 
med honom på det sätt, att under det jag satt på parnassen 
och afhörde Bibergs tre timmars långa tal, fick jag tag i ett 
exemplar af hans promotionsverser, lånte mig en blyertspenna 
och fullklottrade med verser i brädden hans mästerstycke. 
Detta var den första gången, liksom det förmodligen blir den 
sista, jag rimmat på parnassen. Inspirationen bör ju der vara 
i sin middagshöjd. Emellertid kom historien ut med allahanda 
tillägg, såsom att jag på parnassen parodierat Nicanderska 


ligt och uppriktigt förklara att jag, lindrigast sagdt, icke gillar Kometens syft- 
ning, äfvensom att jag aldrig af enskild vänskap eller af hvilka enskilda motiv 
som helst försakat eller skall försaka min offentliga karakter. 

Jag vill icke inlåta mig i detaljer, som du skulle finna sårande, och som 
skulle stjena till intet. då vi, såsom jag finner, i nästan intet stämma öfverens. 
Det kan jag blott tillägga, att eder tidning är illaluktande öfver allt i landet, 
hvilket synes mig hafva sina helt naturliga skäl, samt att sjelfva fosforisterna 
i Upsala blygas för henne. Om jag för öfrigt någon gång uppträder inför 
allmänheten, så kan du vara viss att det sker i egenskap af din fiende, ehuru 
jag i alla enskilda förhållanden alltid förblifver» etc. 

+ Carl von Zeipel, sedan romanförfattaren. 
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verserna, satt på honom ett åsnehufvud, m. m. Häraf blef 
han synnerligen förgrymmad. Vi drucko dock försoningsskål, 
när jag försäkrade honom, att verserna ej angått honom. 

Nu härom nog. Nyheter: Eufrosyne, som nyligen varit 
i staden, håller på med ett dramatiskt arbete: Psyche. Vitalis 
har gjort en öfversättning från en af de nyare engelska skal- 
derna, jag mins ej om det var Byron eller Moore. Livijns 
Spader dame (roman) är färdig i manuskript. Lycksalighetens 
Ö har ej här i Stockholm gjort något uppseende. 

Första afdelningen af Erik XIV af Beskow är på Kumla 
för att genomläsas och granskas af Franzén. Beskow sjelf är 
nedrest åt södra orterna. 

När jag nu genomläser mitt bref, så glömde jag, som jag 
ser, att förklara dig min bläckskräck. Jag fick nämligen en 
sådan afsmak för skrifklåda genom den affekterade fåfängan 
(hvilket väl all fåfänga är) och den uppblåsta småkrämar- 
literatur-Södertelje-andan i Upsala, att jag var i fjorton dagar 
en fraggande vildgalt. Hvad, kan man inte författa, och lik- 
väl i åthäfvor vara som en annan menniska, utan att på gator 
och torg bära sitt odödliga namn på tungan? 

På ditt brefs innehåll har jag ännu icke svarat. Hvad 
ditt brödfödoförslag åt mig beträffar, så säger jag med Paulus: 
vara gudelig och låta sig nöja är vinning nog. Hvad tusan, 
jag har ändå kanske blott 10 å 20 år på sin höjd att lefva 
på”. Hade jag tänkt åt det hållet, hade jag tagit en annan 
tur redan. Jag är van vid fattigdom, och jag drack redan 
brorskål med den i vaggan. Den må alltså såsom en ungdoms- 
vän följa mig till grafven. — För att roa dig med något, har 
jag letat fram bland mina gamla bylten, det jag här skickar, 
ett tillfällighetsstycke vid Atterboms återkomst från Italien "=. 
Derifrån härleder sig sedan en del af öknamnen i Nätterna. 
Af detsamma kan du äfven lära känna Hedborn. — Vill du 
fråga hvad jag nu företager mig, så svaras: det skall tiden 
utvisa; jag står som Lorenzopoeten i jäsningstillstånd. 


+ Dahlgren lefde jemnt tjugo år ofvanpå denna spådom. 
++ »Molnskyarna» af Dahlgren. 
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Steffens” bekantskap gjorde jag, han förekom mig rask, 
liflig, men månne han ej varit en bonvivant, ty han satte 
handen i sidan och vickade med högra knäet esomoftast. 
Emellertid är det roligt att vid stora mäns ankomst upptäcka 
patrasket, som alltid närmast tränger sig intill dem, gapar 
och lägger händerna i kors på ryggen och gläder sig sedan 
hjertinnerligen öfver att hafva sett dem och talat vid dem 
och kysst deras klädesfåll. Sådant var ock förhållandet med 
Steffens. En annan gång skall jag skicka dig min teckning 
på vers öfver promotionen, fragmentariskt uppsatt på parnassen 
i Upsala, om det roar dig. Se så! Nu slutar jag, glöm mig 
ej, så visst som jag är din gamle redlige 

Fader Mollberg. 


Stockholm den 27 aug. 1824. 


Din augustifjäril med hvita svartprickiga vingar (brefvet) 
har jag undfått och lagt den till min öfriga samling samt 
redan genomstungit den med min nål. Qvitto derpå följer 
nu. — Första delen af Stagnelii opera selecta är 1 dessa dagar 
utkommen med ett tre arks företal (egentligen recension) af 
Hammarsköld. 

Livijn har påbörjat en ny roman med allehanda trolleri 
uti, som han sjelf påstår. Begynnelsen lyder: Amen, sade 
ordensbiskopen och doktorn — —-- — i Storkyrkan, etc. — 
spökeriet börjar der. Pjesen kallas S:t Göran; men af det 
lilla jag hört, tyckte jag mig finna, att auktorn i sin roman 
tänkt på Hoffmann, eller att denne gifvit honom anledning att 
vilja trolla och spöka. Dylika romaner äro ej i min smak, ty 
antingen måste trolleriet läggas helt och hållet inom menni- 
skan (en galenskap), eller ock i de tider, det underbara spe- 
lade hufvudrollen, eller ock tillyxas komiskt. 

Verserna till Rosenstein vid hans död (de författades åtta 
dagar efter hans död) och som finnas i Kyrkotidningen och 
Granskaren, äro af ordensbiskopen, teologie doktorn, riddaren 
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af Nordstjerneorden, ledamoten etc. Wallin. Salutem! Brink- 
man anar man blifva Nestors efterträdare 


1824. 

Du har rätt, Lings tragedier äro icke drunknade. Med 
käppen i handen tvang jag Lings bokkommissionär, som äfven” 
är hans sekreterare och den som egentligen sitter i hans soffa, 
ty han sjelf sitter aldrig, till bekännelse: att han afglömt ex- 
peditionen och ljugit sig fram för mig och Ling. Jag tvang 
genast Ling att göra en generalstorm på honom, som hade + 
den verkan, att böckerna äro redan på fartyg till Malmö. 

Någon subskription på mitt Babel bryr jag mig ej om; 
men när första häftet blir tryckt, skall jag deraf nedskicka 
några exemplar till Reuterdahl. 

På Bellmans skrifter skall tagas prenumeration, det ör 
stås, men ännu är mycket derpå att fundera. Hans son har 
Ulla Winblads porträtt,/som skall vara mycket likt, i sina 
händer. Jag fiskar nu efter ett okändt större opus af Bell- 
man, vid namn Frejas tempel, som jag fått hum på fins hos 
en person i Finland; det skall vara ibland hans mästerligaste 
stycken ==, 


Den 8 september 1824. 
Ditt bref förde med sig en hel eftersommar. Naturen 
höll här uppe på att slå igen sin blomsterbok, då din epistel 
ankom och gjorde saken om intet. Jag skrifver i dag den 
8 september, men andas i augusti klarblå himmel, ljufligt sol- 
sken och bara sommarflägtar. Tack för din magiska förmåga. 
Jag hade lust kreera dig till frimurare. 


+ Detta antagande gick icke i fullbordan, ty L. M. Enberg blef Rosen- 
steins efterträdare. Brinkman intog 1827 den akademiska fåtöljen efter Ting- 
stadius. 

"+ Något sådant alster af FÖR är ännu icke Kävg > 
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Ditt omdöme öfver mina senaste literära utflygter tackar 
jag för, dock blott till hälften. Din tanke om min prosaiska 
uppsats anser jag, ej af blygsamhet, men af öfvertygelse, för 
oriktig ". Hela Babel Söderut är rakt af endast smörja, de 
två idylliska bitarna kanske undantagna. 

Få se hvad du kommer att säga om min komedi, som 
nu snart iklädes pappersdrägten med det svarta fluidum på; 
han heter: Argus i Olympen, komedi i två akter med stort 
spektakel. Personerna äro: Jupiter, Apollo, Merkurius, Argus, 
Bacchus, Mars, Vulkanus, Gracerna, kon Io, de fyra elemen- 
terna, en mängd pöbel, Momus, Juno etc. Idéen är att Juno 
(som väl ej är precis efter mytologien) har förvandlat mamsell 
Io till en ko och beslutat att sätta henne i pension hos Argus, 
som har en hel samling af kor och kalfvar, för att bilda dem 
till konstitution och frihet samt ett sant nationalmedvetande. 
Kon emottages. Under tiden har Jupiter begifvit sig ned på 
jorden för att besöka sin mamsell, men finner henne ej, ger 
för den skull ordres åt Merkurius att uppsöka henne. Under 
tiden öppnas Argi slott, der han, omgifven af en stor pöbel- 
massa, docerar ur sin tidning. Slutligen anländer Merkurius. 
Ett långt räsonnemang mellan dem föregår, under hvilket 
samtal Merkurius utröner hemligheten med kon, afgår till 
Olympen med berättelse jemte ett tidningsblad, som han af 
Argus undfått. Detta uppläses, hvarefter konklusionen blifver, 
att gudarna besluta på Momi inrådan att upptaga Argus i 
Olympen, inbilla honom vara Jupiter och låta honom regera 
en stund. Detta går för sig, och sedan han en stund så re- 
gerat, att allt blifvit bragt i yttersta oordning och förvirring, 
göra solar, planeter och elementer uppror (n.b. man inbillar 
honom detta och anställer ett falskt allarm), då han blir för- 
skräckt och vill fly undan, men som alla vägar äro besatta, 
ges ej annat råd än att krypa in i en bastrumma. Sedan han 
der blifvit innestängd, fortsättes det imaginära tumultet, då 


+ En jemförelse mellan detta uttryck och Thomanders bref sid. 15 gör 
'antagligt, att hvad denne kallat Dahlgrens »tragedi» blott är hans i Babels 
torn offentliggjorda skämtsamma uppsats om tragedien. 
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slutligen man låter Jupiter komma, som vill ha rätt på den 
falske Jupiter, hvilken under hans frånvaro agerat öfvergud. 
Man beslutar lysa efter honom. Momus tager bastrumman 
och trummar efter honom; under trumningen sjunger Argus 
åtskilliga klagovisor inne i trumman. Momus kastar den slut- 
ligen ifrån sig med försäkran, att en ond ande talade inne i 
trumman. Man beslutar anställa undersökning och samtalar 
med anden. I det samma kommer Juno, som fått nys om hän- 
delsen, 1 fullt raseri, och frågar hvar Jupiter gjort af hennes 
Argus. Jupiter pekar slutligen på trumman, Juno öppnar den 
och en påfågel flyger i hennes famn. — Denna pjes har 
kostat mig mycken möda, i det jag varit nödgad att genom- 
läsa Argi tidningsblad för att derur suga musten. 

Med skepparen Petterson skickade jag förliden vecka ett 
bacchanaliskt protokoll; jag menar att jag i något af mina 
bref gett dig löfte derpå. Rydqvist, känd i Poetisk kalender 
under signaturen y—q, har lagt under pressen några öfver- 
sättningar från Moore. Under det Storkyrkan undergår repa- 
ration, låter dess biskop (Wallin) reparera sig hos Ling. Ker- 
nells resebeskrifvande bref äro, som du vet, utkomna; de äro 
artiga att läsa, men lungsigtiga. Angående Reuterdahl är mitt 
förslag att man försöker få Tegnér att rekommendera honom 
genom Brinkman hos prinsen. Tegnér står i stor grace hos 
den senare, och den förre är hans beundrare och ödmjukaste 
tjenare. Detta gör mer än allt annat, efter min öfvertygelse. 
— En ny tidning utkommer med oktober, efter hvad ryktet 
förmäler, under namn af Gaslampan. Somliga tro Schwerin, 
andra Askelöf, andra Gud vet hvilka såsom de blifvande osyn- 
liga redaktörerna. — Hela Brunnsviken ligger full af död fisk, 
så att i Stockholm man numera alldeles upphört att taga en 
sup på fisken, om ej på värdshusen omkring, der man har de 
döda kadavren för ögonen. — Argus har nu engagerat i sin 
tjenst unga Hierta (den som skref »Riddarhuskonserten» un- 
der riksdagen) och tänker förmodligen gripa sig an med stor- 
verk. Två porträtt af procentare in Lebensgrösse äro här ut- 
komna; det ena föreställer en i hofrätten vid namn Törnbom 
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och det senare — mirabile dictu — min egen pastor i kappa 
och krage, Bergvall”. 

En karrikatyr har utkommit öfver Lindvurmen”", ridande 
på en åsna etc.; det roligaste är att han tror mig, som ej 
kan teckna en åsnesvans en gång, vara far dertill. — Be- 
träffande din fråga, om jag har afskrift af Molnskyarna och 
komedien Gamla och nya skolan, så har jag, som jag tror, 
bland mina papper konceptet; men det kan vara detsamma, 
ty de kunna icke tryckas, äro för öfrigt af intet värde, annat 
än för dem som känna personerna, eller som voro med vid 
tillfället, då dessa små fester gåfvos FF. 

Har jag nämnt för dig derom: hvad säger du om den 
idéen att skrifva en tragisk comedia eller tvärtom under titel: 
Wåhlins Svenska historia, der jag läte alla konungarne upp- 
träda, jemte auktorn sjelf, i ett rumlande, men jag har ej 
kunnat utspinna någon medelpunkt för saken — det blefve 
kanske blott spridda taflor. Det förstås, att svenska akade- 
mien och öfriga lärda samhällen och män, som nämnas, skulle 
uppträda. Kristian Tyrann kunde bli sjelfva bödeln i pjesen, 
som framkallades, när auktorn dömde någon till döden. Fjol- 
ner kunde efter drunkningen rullas af arkiatern Rosén von 
Rosenstein. Alla Wåhlins upplagor kunde också uppträda 
och slå ihjel hvarandra, auktorn sjelf kunde också en och 
annan gång råka i lifsfara, när boken ville bli honom för 
öfvermäktig. Oden kunde inledas af Leopold med faderliga 
förmaningar, Ingiald Illråda och Ling duellera etc. 


" Aug. Blanches fader. 
+ Kapten Lindeberg. 
++ För att fira Atterboms återkomst från resan till Italien. Komedien 
»Gamla och nya skolan», »Riksdagen i helvetet» m. fl. af Dahlgrens ungdoms- 
alster ha aldrig kommit till offentligheten. Jfr sid. 15. 
T Beklagligtvis blef aldrig denna plan af Dahlgren förverkligad. 
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Stockholm den 18 oktober 1824. 

Här är ryggen, slå mig, men jag har ej förr kunnat skrifva. 
Nu får du 300 lögner på köpet, att jag ämnat skicka med en 
skeppare en båtlast med predikningar, poesier etc. efter din be- 
gäran, men han seglade tyvärr ifrån mig, innan de voro färdiga. 

Schlyter är tillsagd; blott han får veta namnet på sub- 
skribenterna, så är han contentus sua parte. 

Hvilka böcker vill du ha dig tillsända, så skall det ske? 
Gif mig en nota. 

Ön? Skall ske, blott du ger en vink. Idun? Tegnérs poesier 
förträftliga. Nicanders, några bra, större delen pösa upp i en till- 
gjord götiskhet, prosan är — prosa". Framdeles skall jag skicka 
dig en predikan, men jag har ej ännu hittat på alla lapparna. 

Några poesier vill jag ej nu skicka. De skola komma 
tryckta till jul — men det blir bara litet slarf. Jag har ej 
fått tid se på något af mina barn — och en del ha mina 
vänner, och de äro spridda här och der — kanske får jag 
aldrig fatt på dem. Också gör det detsamma. En 10-arkig, 
dramatiserad Lunkentus utkommer till jul, auktorn Stjern- 
stolpe. Filosofiens historia af Lorenzo är under tryckning. 
Beskow omarbetar för tredje gången sin Erik XIV, för att 
sedermera låta den se dagen. Subskriptionen på Bellmans 
byst är beslutad att blifva allmän och nationel. Två nya 
pjeser, Preciosa och Snöfallet, skola snart framträda på scenen. 
Den förra i morgon. — Jag funderar nu starkt med Bellmans 
son att utgifva Carl Mikaels samtliga skrifter, eller rättare en 
ordentlig upplaga deraf, med gravyrer, i fall man kunde förmå 
Hjalmar Mörner dertill, men mannen har dervid ännu åtskil- 
liga betänkligheter, nämligen om arbetets uppsättning etc. Få 
se, hur jag kan lirka med honom. 

Nästa vecka skall jag döpa Mollbergsons son (Livijns), 
och till faddrar äro bjudna idel arga skalkar: Schwerin, Aske- 
löf (Polyfem), Lorenzo med flera. 


"I »Iduna» 1824 finnas intagna några smärre tillfällighetspoem af Teg- 
nér och Runor af Norna Gest (Nicander). 
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Stockholm fjerde dag jul 1824. 

Det är ett gammalt, men ganska efterföljansvärdt bruk, 
att man vid årets slut uppgör sina affärer, inkasserar, der 
man har att fordra och utbetalar, der man står i skuld, och 
för att ej hvad mig anbelangar ha något i den vägen på mitt 
samvete, så vill jag nu på förmiddagen draga åstad med en 
lång epistel,. under anropande till de nio Muserna att afhålla 
under tiden från min dörr alla besök af käringar (så der 
knackar en) — -- 

Hela mitt humör för dagen är förstördt. Jag har en hel 
halftimme mottagit och utöst ovett. En bankobokhållare 
trädde nämligen in med hatten på sig och ett papper i han- 
den med förfrågan, om här bodde någon prest. — Jo, här 
står en framför herrn. — Hör på, ni skref en dopsedel i går, 
heter ni icke Dahlgren, åt min dotter, deri ni 1:o satt henne 
för oäkta och 2:o mig för extra kanslist, då hon likväl är äkta 
och jag en äkta bankobokhållare. — Min herre, om dopboken 
ljuger, vet jag ej, men efter den har jag skrifvit; blef icke 
min herres dotter född före vigseln? — Jo, men blott åtta 
dagar. — Var icke då min herre extra kanslist? — Jo, men 
nu är jag ta mig tusan bankobokhållare. — — Nu är han 
gången — och jag sitter här ännu förargad. Jag kunde gerna 
ha gjort karlen till viljes, men då han var ett sådant vild- 
djur, måste man visa honom tänderna tillbaka. Jag har ingen 
lust att skrifva, men jag har beslutat och det måste ske. 
Kanske är mitt hjerta lättare, när jag slutat. 

Jag får nu först och främst tacka dig för ditt bref af 
den 19 dennes och besvara det i den ordning, du der ut- 
stakat. Angående Babels torn såg den tre dagar före jul 
ljuset och innehåller inte några synnerligen märkeliga ting. 
Registret är följande: Poemer: Fantasien Thorilds monolog. 
Vågen. Lifvet en natt. Molnen. Den gungande flickan och 
Zefyr.  Bacchanalisk furioso. Marsehroute för våren. En 
gyllene önskan. Till en vän vid dess afresa till sitt pastorat. 
Brudfärden på sjön. Mjödet. Fredman. Prosa: Ett företal, 
som ej bör läsas. Sannfärdig berättelse om den märkeliga 
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batalj, som i medio af november månad 1824 levererades i 
hr magister Wiborgs boklåda i Storkyrkobrinken, samt Strödda 
tankar öfver tragedien. Boken är något för tjock att skicka 
på posten, men när bud gifves, skall jag försöka få den till 
dig. Emellertid har boken här gjort oljud, och hela upplagan 
är nära utsåld; och de tre första dagarna hann ej bokbin- 
daren häfta så fort som det reqvirerades. Det lustiga var, 
att om julaftonen kl. 8 på morgonen (jag var utgången på ett 
ögonblick) kommo två pojkar, en från Deléens och den andre 
från Engströms boklåda och spatserade upp till min pastor 
(som ej hade sig bekant min bok) med hälsningar att han 
ville skicka så många Babels torn han kunde till boklådorna. 
Han blef desperat och frågade: »Hvad är det för spektakel? 
Vet hut!» I detsamma kom jag och gjorde utslag i saken. 
I Anmärkaren skall stå en recension öfver min bok (men jag 
har ännu ej läst den); äfven i Argus den 4. Allt förträffliga 
recensenter! Men det skadar ej — jag slipper då avertera om 
bokens tillvaro. Jag ämnar med snaraste gripa mig an med 
andra häftet — Söderut — men afbidar, hvad parti Argus 
och Stockholmsposten taga. Blir Argus ovettig, så går en 
komedi om honom från stapeln — skäller Stockholmsposten, 
så utsänder jag ett bihang till Babels torn under rubrik: 
Försök att för 8 sk. bko bevisa, att Stockholmsposten icke är 
dum: med 24 motto frammanför. — Vare detta nog sagdt om 
den Babelska förbistringen. Angående den Bellmanska pre- 
numerationslistan, så tycker jag, att det ej lär vara värdt att 
ytterligare bråka dermed. Skrif till Reuterdahl och kontra- 
mandera. 

I Upsala ha dock studenterna varit villigare. Uplands 
nation har gifvit 100 rdr, Alla, som blefvo magistrar i somras, 
en 6 rdr hvar. Nästa termin skjuter Östgöta nation till- 
sammans, och förmodligen efterföljes exemplet af de öfriga. 
Den hittills samlade fonden räcker icke till. En byst kan ej 
stå under öppen himmel, utan fordrar ett tempel. Detta är 
föreslaget att blifva af gjutet jern och går säkert till flera 
tusen rdr bko. Min tanke är, att det borde vara en staty. 
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En byst kan passa på börsen, är ämnad för rum, men ej för 
att stå i naturens stora tempel. Idéen bör vara konungslig. 
En hel nation om en byst — är ett våperi. Men som redan 
saken tagit en afgörande vändning för det lilla, måste man 
dock ifra äfven för detta något. Måhända skulle ej regeringen 
tillåta en staty, någonting jemnhögt med Carl XII. 

Angående åter vårt bellmanska sällskap, så synes det 
taga en god vändning. Jag menar mig ha i mina bref nämnt 
någonting för dig derom. Meningen dermed är att på ett 
lefvande och gladt sätt under pokalernas tömmande uppkalla 
minnet af de tider, då en Movitz, Ulla och Wingmark med 
stora ' peruken lefde efter den art, Fredman besjunger. An- 
talet är 24, och vi äro nu 15 utvalde, nämligen bland andra: 
Hjortsberg, som är korporal Mollberg, löjtnant Raab (Ulla 
Winblad), Westerstrand (Movitz), unga Bellman (Benjamin 
Schwalbe), rådman Lundholm (bränvinsbrännar Lundholm), 
undertecknad (magister Gåse) samt sällskapets sekreterare. 
Dessutom hafva vi en grälmakar Löfberg, Wingmark med stora 
peruken, fader Berg, Janke Jansen m. fl.” 

Den 4 februari fira vi Bellmans födelsedag, utstyrda i 
kostymer. Vid tillfälle skall jag skicka dig några af hand- 
lingarna, med förbehåll att ingen afskrift får tagas. 

Angående svenska akademiens högtidsdag, så var den 
efter vanligheten lysande genom en stor folkskara, mängden 
af ljus, som återstrålade sig i otaliga små och stora stjernor, 
hvartill kom kronprinsens närvaro. Järtas afhandling var nätt, 
bildad efter Schillers trettioårskrig — Beskows full af kraft- 
ord, bilder, hvaraf ett tjog voro från Tegnér, en skock af 
Ingemann etc., för öfrigt utan enhet och, der bilden fattades, 
platt och ojemn. Hans poem gjorde dock naturligtvis effekt. 
Valerii kunde ej höras, ty Kullberg läste. — Franzéns poem 
om Rosenstein var miserabelt uselt. Han drömde nämligen 
att han vandrade åt en kyrka, der såg han en runsten, mot 


+ Af detta sällskaps medlemmar torde ej mer än en ännu (1876) till- 
höra de lefvande, nämligen f. d. hofrättsrådet H. Munthe. 
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hvilken en halmkärfve var upprest, ditto fann han smultron i 
en backe m. m. Kommen. till kyrkan, steg han in; der sväf- 
vade ett blått band i domen, hvarpå stod skrifvet: Svensk — 
som naturligtvis rimmade mot fosterländsk — här såg han 
ytterligare fanor, som naturligtvis rimmade mot svenska anor; 
derpå fick han ändtligen i sigte Rosenstein, som håller ett 
långt och eftertänkligt tal till honom om svenskhet, Gustaf 
den tredje, akademien, uppmanar honom att blifva sekreterare. 
Franzén förklarar sig derpå till denna syssla vara alldeles 
ovärdig m. m. Hvad säger du om slikt? -— På samma dag 
installerades under mycket bång och ceremoni De la Gardie 
till ordförande i frimurarelogen, der mina verser såsom en 
snillets efterskörd paraderade och vunno mycket bifall, emedan 
de voro svensk-akademiska, och hade en part sammanrotat 
sig, att för omaket göra mig pirum på qvällen, hvilket jag 
undvek visliga, ty jag gick ej dit. Naturligtvis hörde det också 
till blygsamheten. — Att Literaturtidningen med nästa år 
upphör, har du dig förmodligen bekant, äfvensom att den i 
stället förvandlar sig i en tidskrift eller rättare inkorporerar 
sig med Svea. Jag tror detta vara ett elakt omen. Den nya 
vittra tidskriften Brage synes ej länge kunna bestå. Ett poem: 
Promotionen af Vitalis, är bra utom slutet, som merendels 
alltid hos Vitalis är sämst. 


Stockholm den 13 januari 1825. 


Du vet att Geijer, en vid namn Lindblad (känd som mu- 
sikus), fru Silfverstolpe (hvilken affekterar att vara en annan 
fru Staöl), Schröder, antiqvarien (hvars ansigte ser ut som en 
verklig bautasten) och Atterbom hafva gjort en resa till Kö- 
penhamn i kompani." Föreställ dig nu de två förstnämnda, 
hvilka, såsom tvenne ansvariga redaktörer, åtagit sig att vara 
kuskar, sittande på sin kuskbock, körande Upsala-gatorna 


+ Jfr om denna resa Geijers utdrag ur bref och dagböcker. 
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utåt; efteråt kommer fru Geijer med flygande hår och ropar: 
Du har glömt din surtout, min vän! Litet längre fram möta 
de Schröder, som ännu icke packat in sina saker. Efter en 
timmes uppehåll fortsättes ändtligen resan, då merbemälte 
Schröder med Atterbom vid sidan åka efteråt med sin Sleipner 
i en trilla för att insupa det lärda dammet. Jag har bedt 
till Gud, att Geijer måtte åtminstone en gång köra i kull på 
vägen och stjelpa den lärda frun 1 ett dike, dock ej så att 
hon bryter halsen af sig. Några dagar förut hölls (i likhet 
med hvad som vederfors prinsen och prinsessan) en svensk 
disputation på Upsala högar till hennes ära; Börjesson var 
författaren. — Chiewitz har annonserat sig vilja utgifva karak- 
teristiska teckningar öfver Bellman. Första häftet kommer att 
innehålla: Movitz, Mollberg, Ulla Winblad och Jergen Puckel. 
Ullas är efter originalporträttet. Kammarrådet Fägersten köpte 
på en bokauktion bland en mängd skräp händelsevis häromdagen 
Bacchi tempel, Bellmans egen handskrift, dedicerad till Mar- 
tin”. Gud vet, när den tilltänkta upplagan af Bellman blir 
af. Hans son har åtskilliga skrupler, som jag ej förmår 
häfva. 


Stockholm den 20 januari 1825. 

Nästa vecka löper andra upplagan af Babel från stapeln, nöd- 
torfteligen förbättrad. Det Bellmanska brödragillet fortgår till 
sin bestämmelse. Den 4 februari begås högtidsdagen, då alla 
äro rustade i sina kostymer. Ulla Winblad i hafvande tillstånd; 
korporal Mollberg (Hjortsberg) torde bli barnmorskan — då vi- 
san sjunges: Värm mer öl och bröd, låna madam Wingmarks 
kanna etc. — I qväll skola vi sammanträda hos Janke Jensen 
för att härom öfverlägga. I Upsala är full död. Gud vet hvad 
de företaga. Argus skroderar — och krusar för mig; han räds att 
hans timme också snart kan slå — tvifvelsutan kommer den ock 
en gång. Jag mutas ej med fala och krypande recensioner. — 


" Denna handskrift fins numer i kongl. biblioteket. 
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Många kloka bref lär du nu ej få af mig. Jag sväfvar i tredje 
himmeln. En af hufvudstadens vackraste och gudomligaste 
flickor fängslar mig för det närvarande: Hennes jag älskar 
har ej ännu sprungit från hennes läppar, men skall det, vill 
Gud, och då — himmel, hvilket poetiskt vattuflöde; jag fasar 
derför redan på förhand. Jag har redan i andanom tänkt 
sätta hennes porträtt såsom en annan Lauras framför mina 
poetiska utflygter och besjunga henne. 


Stockholm den 24 februari 1825. 

Jag har iakttagit några veckors tystnad, men tankarna 
hafva derför icke upphört att flyga till dig, fast ej på gås- 
fjädrar. 

Mitt Babel har haft de mest kuriösa verkningar. Litera- 
turtidningen åter har öfvergått till en humil artighet och 
smicker, som är besynnerligt, då de varit mäkta vreda öfver 
mitt gesällstycke, hvars inkomst i två upplagor var för att 
fylla ett tomt rum, men ej i afsigt att dermed fröjda Argus. 
Å en annan sida har min bok af prinsen sjelf blifvit högt 
läst vid hofvet, som bör kunna trösta mig mot Lindvurmens 
utgjutelser, i fall jag vore en Leopold, hvilken, om han blefve 
baroniserad, säkert lefde tre tiotal till. 

Spader Dame har ej gjort någon lycka i den läsande 
verlden. Den är för torr, långtrådig och monoton. 

När Enberg häromdagen höll sitt inträde i svenska aka- 
demien kom elden lös på söder, detta hände förra gången han 
skulle hålla tal på gymnasium — elden bröt då ut på Bla- 
sieholmen, och orationen måste afbrytas. 


Stockholm den 20 mars 1825. 
Tusenfaldiga famntag för ditt halft köpenhamnska, halft 
svenska bref". Dina Lundska underrättelser voro roliga. Teg- 


+ Såsom ett motstycke till Thomanders skildringar från Köpenhamn an- 
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nérs yttrande om mina motståndares recensioner tror jag dock 
ej stort på, han lär ej mycket bry sig om min Musa. Efter 
hvad jag ser har du läst min lapprisbok, hvilken du lemnar 
ett oförtjent vitsord; icke desto mindre skickar jag nu dig med 
varm hand ett exemplar af andra upplagan, som skall låtsas 
vara litet korrektare. 

Jag har från Upsala haft uppmaning att åtaga mig fort- 
sättningen af deras poetiska kalender. Jag har svarat, att 
mina rimmerier ej äro passande ihop med det allvarsamma, 
majestätiska, stela fortskridandet i Upsalakalendern, och hellre 
än att börja svära mig in i dessa former, hvartill jag ej duger, 
föra vi här ett utdrag ur anteckningar af Dahlgren, skrifna några år senare, 
efter ett besök i den danska hufvudstaden: 

»Under hägn af mitt lilla poetiska namn besökte jag ett par gånger 
Oehlenschläger. Hvem känner ej genom beskrifningar den fryntlige, förekom- 
mande, sköne, barnsligt språksamme nordiske sångarkungen. Den första gån- 
gen, jag besökte honom, var jag der-en timmes tid. Han var elegant klädd, 
i en brun frack med sammetskrage, hvit halsduk, som gick högt upp åt hakan, 
en randig, ljus tygväst och ljusa benkläder. Hans kroppsställning liknar Geijers. 
Händer och tänder oförlikneliga. Samtalet var denna gången fragmentariskt 
och löpte kring hvarjehanda mer och mindre betydliga ämnen. Den andra 
gången, då jag var der ensam, blef diskursen lifligare. Samtalet hvälfde sig 
mest omkring dramatiken och förnämligast kring Shakspeare och honom sjelf. 
Hans oförstälda och genom sin medvetslöshet icke allenast oförargliga, utan 
älskvärda sjelfförnöjsamhet lekte med honom beständigt. Hans hvardagliga 
anmärkningar, afvexlande med en visserligen icke konstlad, men Rousseanuiskt 
ungdomlig känslighet, förråda icke sagotidens skald. 

Ingemann, B. C. Näst Oehlenschläger räknas han såsom den förnämste 
af nuvarande danska poeter. Han vistades på Sorö, men jag hade den fägna- 
den att med en ung skald, Andersen, till honom framföra mina varma häls- 
ningar. Han senaste arbete, Waldemar Seier, kunde ensamt vara nog för hans 
odödlighet. 

Winther, Christian. Vistas för närvarande i Italien. Efter mitt omdöme 
ett högst genialiskt och originelt hufvud. Åtskilliga tidskrifter och kalendrar 
förvara en del af hans lyriska stycken, dem han under senare åren samlat i ett 
häfte. Hvad som der i synnerhet utmärker sig är hans så kallade träsnitt, 
est slags fosterländska romanser, väl utförda och högst naiva. De afspegla det 
danska folklifvet i högst trogna och väl uppfattade taflor. Har man besökt 
Köpenhamn, nejderna deromkring och tagit naturskönheterna i sigte, så fattar 
man honom ännu bättre. I sina träsnitt sätter jag honom såsom lyriker öfver 
Oehlenschläger och Ingemann». 
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vill jag med Czesar vara den förste (mig sjelf) i min egen by 
än den andre i Rom; ty så litet man må hafva är ens egna 
bättre, än det man skall härma sig till, oaktadt den stora 
hedern att trampa i Atterboms spår, och blifva en kalender- 
redaktör vid sidan af honom. Skjöldebrand håller på med en 
jemmerlig öfversättnings tryckande af Tasso. Nicander är nu 
Stockholmsbo, var i dag hos mig och beklagade sig att hans 
Otello, för två år sedan inlemnad till teaterdirektionen, icke 
ens var känd eller läst af någon, och visste Lagerbjelke ej 
för visso om manuskriptet fans qvar eller ej. Vitalis är också 
i staden och har varit hos mig. Sig lik, beskärmar sig öfver 
fosforisterna och vet ej rätt på hvad planet han är. Ling har 
sina Asar (30 sånger) färdiga. Han plöjer med Muserna som 
de voro dragkreatur och kör ett par hundrade fåror om da- 
gen minst — bråkar efter vanligheten för öfrigt med att bygga 
och rifva och köper hvar dag stora lass med tegelstenar. — 
Den renoverade Svea utkommer med första och innehåller en 
prolog till Ön, som skall vara rolig, men: efter sägen icke är 
det, två poem af Zeipel: Grekland och Hecate, det förra har 
jag hört och det är bra. Slutligen reser Atterbom några mil 
i Italien och änteligen recenseras Knös bok om Gud, menni- 
skan etc. Såsom prof på en mästerlig grafskrift skickas dig 
en i afskrift. Auktorn är den kände kalenderskalden B—n 
och för öfrigt fordom efterlupne predikanten Börjeson. Från 
min officin har jag intet att sända förr än böljorna sjunga 
åter: till sjös, till sjös. 


Den 14 juni 1825. 
Det är fråga om att utgifva Freses poem samlade. Vi- 
talis reser efter två månader till Finland för att mottaga en 
400 rdrs kondition i Tammerfors 7. Ling håller på att stryka 
ut i sina Asar. Ärnar sig åt Ramlösa, men har ännu ej de- 
ciderat sig. Hagberg suckar efter Vesterås biskopsstol. Fran- 
zén gör här en klen figur (n.b. som prest och i sitt embete). 


+ Denna resa gick ej i fullbordan. 
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I hela Upsala finnes ingen som prenumererat på Stockholms- 
posten: Arma Lindvurm! »Den Argusiska Dynastien» är blott 
plockgods och har ej här gjort synnerlig verkan. Den är sam- 
mansmidd af Geijer, Palmblad, Biberg och Atterbom och måste 
sålunda bestå af högst hetrogena ting. 


Juni 1825. 

Jag får härmed underrätta dig, att jag i dessa dagar gjort 
konkurs, för att undvika bysättning. Jag kan ej lemna mina 
kreditorer öfver 12 procent. Tillgångarna äro nästan inga. 
Inte stort mer än hvad Bacchus hade, när han i Fredmans 
sånger stalp öfver ända. — Du förvånas, du häpnar öfver 
detta. Du har trott mig vara en ärlig karl, en god betalare, 
en pålitlig man. — Ack! Broder, du känner icke mensklig- 
heten. Olyckliga konjunkturer, oförutsedda händelser, se der 
de sandbankar, hvaremellan vår lefnadsbåt beständigt kastas, 
och som slutligen göra oss till kanaljer, bysättningsmaskiner, 
och bedragare. Dock jag vill trösta mig! Huru många stora 
föregångare har jag ej haft! Men frågar du mig, hur stor 
kan då din skuld vara — dig måtte väl ingen kunnat lemna 
så stor kredit, du har ju alltid varit en fattig dj-1? Det är 
väl så, men mitt ärliga ansigte har narrat dem. Se här en 
kort uppsats. 

1:o. Ett bref på ett halft ark till Eufrosyne. 2:o. Till 
Thomander eller ordres vid anfordran. Ett bref på ett halft, 
ett ditto på ett helt ark, med 50 rader på sidan och löpande 
6 procents ränta. 3:0o. Tio stycken andra obesvarade bref, in 
summa en hel bok papper fullskrifven från början till slut. 

Som du nu är en bland mina största fordringsegare, vän- 
der jag mig med en broderlig anhållan och bön till dig, att 
du 1:o ännu en tid måtte hafva tålamod och fördragsamhet 
med mig samt till en början mottaga denna härhos bilagda 
summa och sedermera åtaga dig att blifva utredningsman i 
boet. --- Jag nämnde oförmodade och påstötande omständigheter 
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såsom bland de verkande driffjädrarna till min iråkade för- 
lägenhet och miseére, och så är det i sanning. Se här 
en tafla. Inventeringar vid mitt afträde från adjunkturen. 
utarbetandet af min inträdespredikan, galopperande kring sta- 
den och i alla klädstånd och möbelmagasin efter soffa, bord, 
stolar, tvättfat, kommod, ljussaxar, stakar, pelarbord, spegel, 
gardiner, taburetter, vattenkaraffiner, skåp, flugsmälla, ditto 
råttfälla, spottlåda, bränvinsflaska, knif och gaffel — vidare: 
tal i frimurarelogen såsom taleman, verser till ett guldbröllop, 
till Flemming, till De la Gardie, till kyrkoherden Dabl, ditto 
Svederus, Hedrén, till kungen, till kronprinsen, till Karolina 
med de vackra blå ögonen, ditto intransporterande af punsch 
och allahanda fluidum från och med 1 maj under åtskilliga 
supéer hos mina församlingsbor, korrektur öfver Vitalis” skrifter, 
afskickningar af torn, gräl med murare, timmermän och må- 
lare, som reparera mina rum, se der hvad jag haft att göra. 


Detta bref skref jag 1 maj månad och har ej kommit 
att få igen det förr än nu, i en af mina gamla stöflar. Efter 
uppdragningen vill jag detsamma nu kontinuera, ehuru stäld 
under en annan horisonts sinnesstämning. Jag förstår ej ödet, . 
men evigt är jag anfäktad af den zigenerskan — ser du, jag 
hade visst med fullt allvar beslutat att göra en färd till Ble- 
kinge och drömde redan i andanom om ett tusenårigt rike, 
då den onde ånyo slapp lös. I anledning af konkurserna här 
blef jag ett tu tre anfäktad af en grosshandlare i afseende på 
en gammal kaution. Nu för att till oktober göra mig klar 
derifrån, måste jag genast taga till mitt gamla handtverk och 
bygga torn. På åtta dagar sammanföste jag ett Babel Söderut, 
som i slutet af denna vecka utkommer, och hvarför jag i sep- 
tember erhåller 100 rdr bko (tre ark, väl betaldt). Nu måste 
jag ytterligare för de återstående 100 gripa mig an, och skrif- 
ver för den skull med all force på en komedi, som jag föresatt 
mig skall vara färdig till denna månads slut. 
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Hör du, något kuriöst. Den 11 juni i år, den dag då 
ynglingen Yckenberg drunknade 1823 (du mins historien om 
honom) drömde jag natten förut om honom." Hvad ha de 
döda med de lefvande att göra? Vi äro erkeafskum allihop. 

Vore ej hög tid att tänka på sprutor till Yttersta domen 
och brandförsäkra jorden? Hvem hos? Hin håle? Äro plane- 
terna rullande blodsdroppar i den stora verldskroppen? Solen 
hjertat? När hjertat brister, stannar det öfriga. Nu förstår 
jag Atterboms uttryck, stjernornas pulsar. Skulle det ej kunna 
gå för sig att döden gjorde sig till en spindel och samman- 
spunne ett nät mellan jord och himmel för att deri fånga 
himmelens flugor och silfverbin, stjernorna. Tiden är en 
häst, som ilar framåt, dess fyra ben äro de fyra årstiderna, 
ögonen sol och måne, och svansen vi arma menniskor, som be- 
ständigt måste hålla rent från brömsar och mygg. 


Stockholm den 20 juli 1825. 

Sedan jag den 8 juli slapp ur min adjunktsboja, afreste 
jag på ångfartyget till Eufrosyne, boende fem fjerdingsväg från 
Vesterås, der jag tillbragte 11 rätt glada och trefliga dagar, 
nätter får jag icke säga, ehuru sömnen också är en ljuf Guds 
gåfva. Hon bor på ett messingsbruk, benämdt Skultuna, der 
hennes man är inspektor. Stället är täckt och hennes röd- 
färgade, med nytt tegel belagda hus ligger midt i en liten” 
trädgård, hvilken hon sjelf till större delen planterat. Min 
lefnadsordning der var följande: kl. 5 om morgonen steg jag 
upp, for ut och fiskade med hennes man eller medföljde på 
andjagt, hemkom kl. 8, drack kaffe och hvilade mig en timme, 
kl. 11 ingick hon i sitt gemak och skref till !/,1, jag arbetade 


+ Öfver den egendomliga händelse, hvarpå här anspelas, har Dahlgren 
skrifvit eu novell, intagen i hans samlade skrifter. Sjelf tyckes Dahlgren varit 
fullt öfvertygad att en uppenbarelse ur andeverlden egt rum inför honom. En 
liknande hallucination — eller huru man vill benämna det — skall en ännu 
lefvande vän till Dahlgren hafva blifvit delaktig af, efter det denne gått hädan. 
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emellertid på mitt vis, vis-å-vis. i bersån i skjortärmarna, af- 
marscherade derpå till en stor dam, der jag plaskade och 
sam till kl. I då vi middagade och såmspråkade till kl. 3, 
hvarpå jag tog mig en lur, hvarefter vi vandrade ut i det 
gröna. Det var med ett ord rätt trefligt. Punsch fattades 
icke heller. — Jag tänkte under tiden få min komedi färdig, 
men fann att man behöfver åtta dagar för att vänja sig vid 
en annans rum, bord, bläckborn m. m. Emellertid hoppas jag 
innan månadens slut hafva den i ordning, så vidt mina krafter 
förmå, 18 ark äro redan skrifna. Fäll för de öfriga dina 
trogna böner och förböner. — Jag funderade också på att 
låta ett bref göra knäfall inför dig, men jag fann mig så lyck- 
lig, och då vill man bara njuta, med händerna i kors öfver 
bröstet, hvilande på ryggen i det gröna med ögonen bestän- 
digt stirrande upp i det blå, liksom i afbidan på något himla- 
bref eller någon snöhvit engel, tills man känner daggen i hå- 
ret och vandrar hem för att äta smultron och mjölk, och der- 
efter lägga sig spritt naken i sängen med öppna fönster och 
dörrar. Andra häftet af Theophrosyne är utkommet, synes 
vara bättre än det första. Musikbilagorna äro af Ahlström. 
Tegnérs Vexiötal finnes der, Qvinnorna vid Jesu kors är af 
Franzén. Andra häftet af Svea. Om fristaterna, säges vara 
af Hierta. Uppsatsen om konsterna af Beskow, enligt hans 
egen syndabekännelse för mig. Han är nu i Uddevalla, för 
att låta sin fru bada, för att sedermera låta henne som en ny 
Afrodite uppstiga ur hafsskummet. Jag vill derför icke påstå 
att Beskow är någon Vulkanus för det att han hamrar vers 
och är gift med en Venus. 

Jag går nu hafvande med ett illistigt projekt, nämligen 
att kunna ställa till att få alla redaktörer af tidningarna, åt- 
minstone Argus och Lindvurmen, vägda på viktualievåg. Jag 
har nämligen vägt alla tidningar och nu fattas att äfven väga 
sjelfva redaktörerna för att se hvilken är tyngst. Lindebergs 
arbeten väga 12!/, lod mer än Tegnérs Frithjof och sjelfva 
Stockholmsposten i medicinalvigt 16 uns 96 drachmer, 288 
scrupler och 2,100 gran eller jemförd med svinhår eller så 
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kallad borst, då taran blifvit afräknad, ungefär 10 marker och 
några lod. — Leopold fortfar att vara blind som Höder. 
Frithjof är som den bör vara, här allmänt omtyckt. Tegnér, 
de må säga hvad de vilja, är en stor skald, och har något 
hvaråt vår poesi bör luta. Bellman visade först vägen i sin 
genre, Tegnér är den andre. Nordblom far nu till Upsala för 
att låta trycka ett nytt häfte af sina sånger, hvilka komma 
att innehålla en af "Franzén, fyra eller fem af mig, en af 
Atterbom och en af Eufrosyne. En lustig process har här 
förekommit. En vid namn Carl Pulchau blef för ohöfviskt 
skrifsätt pliktfäld till 3: 16 böter, men en vid namn Gustaf 
Pulchau kräfd, han utbetalte dem, klagade i hofrätten, som 
stadfäster domen, han går till kungen med bifogade betyg att 
han hette Gustaf och icke Carl Pulchau, likafullt blef domen 
stadfästad, dessutom fick han i hofrätten plikta 6: 32 för ohöf- 
viskt skrifsätt. Hvad tycks om slikt? Jag har läst en 3 ark 
af Fruarna i Windsor och finner det vara ett mästerstycke; 
Jag förstår ej hur du så kunnat uppfatta Shakspeares anda, 
jag känner ej språket, men nog ser jag om man förstått man- 
nen eller ej. Jag skickar nu med skeppar Andersson exem- 
plar på velinpapper. De andra äro redan under tryck. Scheutz 
vill trycka en till, om du så vill, så att det blir fem, och på 
vilkor att i fall af vinst dela den. 


Stockholm den 4 okt. 1823. 


Hvarför skall Tegnér vara sjuk, melankolisk, är det 
biskopskåpan som har gifvit honom reumatism? Säg honom 
att han bör resa till Stockholm, ligga här en fyra månader, 
gymnasticera hos Ling. Ling är tråkig för Tegnér, jag vet 
det jag, men hans gymnastik ganska bra; hvarför skall Frithjof 
vara frisk och dess auktor krank? Hvarför kunna ej våra 
skrifter meddela oss, när vi bli gamla och eländiga, en portion 
af ungdom, humör och kurage. 
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Detta om storheter i allmänhet. Nu till dem i synnerhet. 
— Tack för ditt hugnefulla bref, samt Manfred. Jag skrifver 
denna gång som hastigast; jag har nyligen hemkommit från en 
åtta dagars färd till Upsala, der den fosforistiska hållstugan 
ännu lika klart florerade. Kan sålunda helsa från Atterbom, 
som med synnerlig entusiasm talade om dig. Nu göres här- 
med vetterligt att i tredje eller fjerde numret af Kometen 
blifva dina öfversättningar recenserade. — Du mins i ett af 
mina förra bref omnämnde jag för dig en tidnings utgifvande 
under namn af Gaslampan — litet ljög jag då — det var 
just den nuvarande Kometen. Det första numret har jag 
skrifvit. Detta allt är oss emellan. Emellertid har tidningen 
tagit fart, och deri låg just knuten. Länge ha vi varit i be- 
hof af en duglig och moderat tidning, här har man nu vågat 
ett försök. Jag har redan skapat en hel liga, hvars innersta 
äro fyra ansvariga redaktörer, så att bidrag hoppas jag få af 
dugliga män. Också du måste bidraga med ditt strå till vår 
myrstack. Fördenskull beder jag dig, att när du vet några 
in- eller utländska nyheter i literär väg, eller annars märke- 
liga åt din ort, från Lund, Danmark, Tyskland, du hedrade 
oss dermed, och derjemte när andan dig påfaller med någon 
uppsats i hvad ämne som helst. De förra (nyheter) äro nöd- 
vändiga för massan, som blott ser efter dylikt, och det blifver 
den som med sina penningar skall underhålla tidningen. De 
senare (uppsatserna) blifva den egentliga kärnan. Men de få 
ej vara långa. — Jag besvär i fosterlandets namn, vid mina 
tillkommande grå hår, vid Argus och allt -hvad han håller 
oheligt, vid Lunds domkyrka, att du icke glömmer oss. 

Om jag vid tillfälle kommer öfver, skall jag skaffa dig 
Tranérs tal öfver Oskars förlofning. Det är värre och galnare 
än Bjuggs. Ja, det är alldeles gudomligt rasande och på alla 
versslag. "= — Säg Tegnér att biskop Wallin och justitierådet 
Kurck gymnastisera, ergo behöfver han ej skämmas för säll- 
skapet. Säg honom att den galne Cassel, den tokige Westin, 


+ I ett senare bref från Dahlgren fins intaget ett i Tranérs poem före- 
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blifvit af Ling gjorda till kloka, ditto flera mjeltsjuka fruar. 
Han måste söka bot i tid. Medikamenter bota ej en så be- 
skaffad sjukdom han har. 


Stockholm den 25 oktober 1825. 

Jag tackar dig för brefvet; dröjsmålet med mitt besva- 
rande har förorsakats deraf, att jag varit illa sjuk, men är nu, 
Gudi lof återstäld. Jag skickar dig som svar på frågorna: 
Scheutz” egenhändiga skrifvelse, hvaraf du kan inhemta att 
dina verk, eller barn, redan ligga i bokpressens vaggor; hur 
skall jag göra med Manfred, efter den upplysning Scheutz 
gifver? Hvad jag vet, är, att Beskow verkligen öfversatt Man- 
fred, men om han ärnar trycka den, vet jag icke. Jag skall 
"derom af honom sjelf göra mig underrättad. Hvad säger du 
om Kometen? Några nummer, i fall någon i Karlshamn pre- 
numererat, har du väl sett? Du klandrar att vi började vid 
slutet af året. Det var för att tidningen må blifva känd till 
nyåret. Vi hafva blott tagit prenumeration till nästa år, der- 
efter taga vi på hela året. Crusell har satt musik till fyra 
romanser i Frithjof och hvarom Tegnér i dag med posten 
underrättas, med begäran att de må insättas i hans andra 
upplaga, som nu tryckes. 


Stockholm den 29 november 1825. 
Beskow har till Svea inlemnat sin Manfred för att der 
skaffa sig rum vid roddartrappan. Ergo gissar jag du finner 


kommande fingeradt bref från prinsessan Josefina till Oskar under hans vistelse 
i Rom, Vi anföra som prof tvenne verser: 


»Jag skrifver, Oskar! Oron dref 
Den saknande Att skrifva skingrar. 
Ack, om jag vore detta bref, 

Jag rördes då af dina fingrar. 


Jag rör på mitt pianos sträng. 
Dock är mig som mig något felte. 
Jag tänker på det quatre mains 
Som begge vi tillsammans spelte». 
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med mig, att det ej är värdt att trycka din — — kom ihåg, 
han är ett genie superieur, som vunnit priset det högsta, bor 
under gyllene tak, och är så långt öfver kastellpredikanter 
som mnordstjernan på himmelen öfver den som bäres härnere 
på bröstet; -— du får emellertid sjelf bestämma ditt manu- 
skripts öde, och jag afbidar dina ordres. 

Min komedi »Argus i Olympen» skickas dig här innelyckt. 
Vill du nu icke svara, så ger jag dig tusan. — Denna pjes 
hoppas jag blifva min sista i afseende på literära strider och 
gräl. När du nu skrifver, säg mig ditt opartiska omdöme 
öfver boken, sans facon, det hela och detaljerna. Jag kan 
deraf lära mig att för framtiden undvika en mängd fel. Ni- 
cander tros i är vinna priset för sin »Fosterlandskänsla» — 
nästa år bör väl Atterbom täfla, sedan Beskow först bröt isen, 
och nu Nicander så värdigt träder 1 spåren. 


Stockholm den 16 febr. 1826. 

Jag har icke velat besvara ditt bref, förr än jag kunnat 
lemna rätt besked, i det du uppdragit mig att uträtta. Hvad 
sålunda först och främst dina Molnskyar beträffar, så har 
både jag, Scheutz och en annan af mina bekanta, stor grek, 
med synnerligt nöje genomläst din mästerliga öfversättning 
från Aristofanes, och förklarar Scheutz sig särdeles gerna 
vilja förlägga boken, och hvarom han lofvade tillskrifva dig, 
om n.b. jag kan skaffa några subskribenter och sålunda på 
något sätt försäkra afsättningen, icke för det han är särdeles 
ängslig (som hans ord föllo) vid en annars sannolik förlust, 
emedan åtta å tio ark i alla fall icke betyda stort i den vä- 
gen, men emedan han icke känner någon sämre spekulation 
i literärt, som merkantilt hänseende än den, att af godt tryck- 
papper, med mycken möda, göra strutpapper åt hökare och 
kryddkrämare, hvarigenom naturligtvis läsningen och kunska- 
pen om det på besagde papper tryckta, på intet sätt befor- 
dras. Härvid upphöjde han en djup klagan öfver Shakspeare, 


Thomander, Belletristiska drag. 10 
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den gemena hopen, ibland hvilken, såsom dess korag, han in- 
slungade Stockholmsposten, hvilken alltid lyckas att inbilla 
mängden tillräckligt nonsens för att ge den hyende åt sin i 
alla fall stora lust att spara på hvad som ej kan skrytas med. 
— Jag lofvade i anledning deraf, att så snart jag af honom 
fick några tryckta subskriptionslistor, hos konstens älskare 
och kännare se mig om att få saken känd, omfattad och spridd, 
hvaremot han förband sig, å sin sida, att lemna vackert pap- 
per, snyggt tryck och all möjlig korrektion vid aftryckningen. 

Efter all denna fram- och tillbakamarsch af ord gjorde 
han mig uppmärksam derpå, att det vore en sak som lätt af 
nyssnämnde korag kunde med förmån användas, för att inbilla 
sina rättroende att öfversättningen vore »skrufvad och konst- 
lad», nämligen titelns pleonasm, och han anhöll derför att jag 
skulle fråga dig, om man ej kunde utesluta hälften deraf och 
sätta antingen Molnen eller Skyarne? Molnskyarne ansåg han: 
i stället göra en god komisk effekt inuti pjesen, der metern 
kanske fordrat detta ord. Jag lofvade honom på dina vägnar, 
att i fall han trodde denna obetydlighet (ehuru molnskyar är 
i allmänt tal gängse) skulle ha en menlig verkan på afsätt- 
ningen, kunde han gerna låta förändra titeln och kalla kome- 
dien helt simpelt för Molnen, icke Skyar, hvilket jag tycker 
ej faller sig rätt bra. 

Tack för alla dina rätt intressanta notiser om Köpen- 
hamn, Oehlenschläger, Tegnér etc., ditto din recension öfver 
min Argus — jag kan tyvärr icke traktera dig tillbaka med 
samma mynt. 

Man bör icke tala om sig sjelf, heter det, men som föl- 
jande innehåller något roligt, kan jag ej tiga dermed, dess- 
utom vet jag, att du känner mig, väl såsom egenkär men ej 
fåfäng. — Det senare tillhör en Beskows, Nicanders, Leopolds 
et kompanis gebit, som blott sträfva efter att få litet ros af 
samtiden, och råka i en panisk förskräckelse hvarje gång en 
liten motvind pustar i deras segel eller en recensent skriker 
till i sin tidning — litet större har jag dock — och det är 
att söka de förnuftigas och ej packets bifall, och derjemte 
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att ej bli utskrattad eller föraktad på min graf, när jag en 
gång nedlagt pennan. 


Sålunda berättar jag hosföljande, icke för annat än det 
komiska som ligger deri. 


Nyss min Argus var utkommen, hölls dagarna efter stats- 
rådsberedning, i hvilken kronprinsen presiderade. Sedan alla 
voro församlade och talet vändts på åtskilliga ämnen, kom 
kronprinsen att nämna Argus i Olympen och började derur 
att citera åtskilligt, med förfrågan om herrar statsråder läst 
boken. Grefve Wetterstedt uppsteg och förklarade tropligtigst, 
att han just qvällen förut läst den för sina fruntimmer och 
några vänner hemma hos sig, och vore visserligen det H. K. 
Höghet behagat recitera rätt putslustigt, likaså ansåg han 
Argi bestigande af kalfven etc. såsom mycket roligt, hvarpå 
statsrådet Mörner tillade att kalfven vore visserligen icke att 
förakta, men hade han enkannerligen fästat sig vid bastrum- 
man, då Skjöldebrand försäkrade att hvad musiken beträffade 
vore den alldeles osångbar. Emellertid fortsattes diskursen 
om Argus öfver en timme, under hvilken tid protokolföranden 
fick utanför stå och vänta, under ett beständigt svärjande för 
sig sjelf. 


En annan anekdot lyder så: Nyss min bok var annon- 
serad, hemkom Argus (Johansson) från en resa, den han före- 
tagit till Vesterås. Dagen derpå uppgick han i krigsexpedi- 
tionen, för att begära ut ett mål, då en bekant frågade ho- 
nom: Nå, jag har hört sägas, du varit bortrest. Ja, svarade 
Johansson. — Nå, hvarifrån har du då kommit. — Åh, svarade 
Stjernstolpe, som stod bredvid, vet du inte det, han har ju 
kommit från Olympen. 

Har du läst Noachs ark? Den är af en alldeles ny för- 
fattare och röjer mycken originalitet och geni, ehuru man af 
det gifna ännu allt för litet kan döma. Jag får ej säga nam- 
net och det kan vara dig likgiltigt, skada att mannen är nå- 
got till åren — närmre fyrtitalet, och har hittills producerat 
stycken större och smärre af 3/3, 7/,, och så vidare — han 
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synes med ett ord sakna drift, som också betyder något jem- 
väl i den poetiska vägen. 

Geijers inträdestal var ej synnerligen märkvärdigt, sofis- 
mer till försvar för svenska akademien, vårdslöshet i stilen, 
affekterad enfald. — Mörners svar var mycket bättre. 

Frimureriet innehåller mer än jag trodde — jag bevistade 
i går instruktionslagen för sjunde graden — den lemnade rum 
för åtskilliga rätt tänkvärda betraktelser — kanske ligger deri 

-(mureriet) en förborgad nyckel till bibeln. 

När skola våra biskopar dö? en eller två undantagne? 
De börja likna påfvarne och Roms kardinaler — som bestän- 
digt i tidningarna annonseras som sjuka men lefva ändå ut 
allt hederligt protestantiskt folk. 


Juni 1826. 

Jag ger — i det stora lägret, barnskri och barndop, re- 
galier, hobbel dobbel och bus bas och har beslutat att den 3 
nästkommande, v. deo, i sällskap med en revisor och på en 
brinnande Elig-wienervagn afrulla landsvägen utföre till dina 
bokskogar. 

Alltså ifrån och med den 11 juni, hvars evangelium är 
om det från Stockholm borttappade fåret, till den 10 juli, då 
almanackan spår åska från stenbocken och manar trollen till 
affärd, blifver jag i Bleking, hoppandes vara välkommen, i 
annat fall slår jag mig på att blifva skogs- eller sjöröfvare. 
Jag ämnar i morgon inlägga min petition härom till öfver- 
huset (konsistorium) n.b. om permission. Flere än en tid och « 
några tider och en half kan jag ej dröja. 

Himmelska makter förläna mig 3,000 nya sinnen af alla 
grader och dimensioner för att kunna njuta af himmelens blå, 
och jordens gröna, och molnens fetma, susande lunder, svalka, 
flundror, simning, staden Eksjös smålandsost och så vidare, 
när jag sitter med klappande bröst i berlinaren. 

Råkar jag Tegnér i Vexiö vid lynne, har jag tänkt drifva 
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spass med honom, jag ämnar nämligen ge mig ut för en adjunkt 
från Östergötland, som är kär i en flicka, eger föräldrarnas 
bifall och flickans med vilkor att jag skall skrifva ett vackert 
poem hvartill hon uppgifvit rim. Adjunkten har dermed 
mycket bråkat, läst Leopold etc., men utan all verkan, slut- 
ligen hade han tagit det parti att resa en 20 mil, nämligen 
till Vexiö för att anhålla hos Tegnér om secours — bugar 
sig och framlemnar boutrime. Lemmnar derjemte ett rekom- 
mendationsbref från kronofogden i socknen etc. — som sagdt 
är, det beror på i hvad lynne mannen anträffas för att våga 
dylikt”. 


Stockholm den 18 aug. 1826. 
Den bekante bondpredikanten Nyman är nu häruppe och 
jag har gjort hans bekantskap. Han predikar med värme, 
men predikningarna äro ej sammanhängande och dessutom 
sakna de all smak och lefnadsvett. En del ha skrattat, en 
del gråta. Han är af en brusande själsbeskaffenhet, har väl 
läst sin bibel. 


+ Denna plan af Dahlgren synes hafva gifvit Thomander anledning till 
ett gyckel med vännen. Då nämligen Dahlgren anländt till Stensnäs hade 
Reuterdahl, i följd af öfverenskommelse med 'Thomander, åtagit sig att spela 
rollen af vice pastor inom den församling der Winbergs landtställe var beläget. 
Trogen sin roll, lät han Dahlgren inbilla sig de starkaste saker och var den 
mest läraktige adept i åtskilliga af frimureriets mysterier. Dahlgren hade haft 
honom afsides och undervisat den förmente landtpresten i en mängd förunder- 
liga ting. Dahlgren var oändligt belåten med sin kund och kom emellanåt att 
delgifva Thomander och Winberg, huru väl det lyckades honom att »uppdraga» 
den enfaldiga menniskan. Man varnade honom att ö& gå för långt, men Dahl- 
gren försäkrade att det ej vore farligt — den presten kunde man inbilla all- 
ting. »Innan vi gå till sängs i afton skall han hafva tredje ordensgraden». 
Ändtligen lossades bindeln från Dahlgrens ögon, men hvem blef detromperad om 
icke han, när värden med glaset i hand och efter ett för tillfället lämpligt tal 
om den heder hans hus vederfores genom att hysa en så qvick, lärd och vitter 
man som — Reuterdahl, bad sällskapet dricka på hans välgång. Dahlgren, 
som till en början trodde att talet gälde honom, lär alldeles förlorat fattuin- 
gen. — Jfr P. G. Ahnfelts Studentminnen I, sid. 312. 
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Sjökadetterna äro återkomna från Petersburg, blefvo der 
ej synnerligen väl emottagna, först de sista dagarna skickade 
kejsaren en officer för att visa och kringföra dem i Peters- 
burg, hvilken höflighet de undanbådo sig, emedan de redan 
sett nog. 

Jag besökte häromdagen dårhuset, det var intressant nog. 
Ett fruntimmer påstod sig vara drottning i Sverige, en prest 
att han var det stora vilddjuret i Uppenbarelseboken. Arran- 
gemangerna der äro dock sådana att man snarare kan bli 
mer galen än återkomma till klokhet. Jerngaller, dystra, svarta, 
ohyggliga rum, ingen sysselsättning, ingen själ som bryr sig 
om dem mer än vaktmästaren, som ger dem mat, bäddar och 
tvättar dem. 


Stockholm den 14 september 1826. 

jag 25 exemplar af Molnen och 13 af Det fullkomliga goda, 
hvaraf jag (talet borde vara 15) sjelf tagit ett och gifvit bort 
det andra. Jag hoppas du ej tar det illa. Jag skall fram- 
deles ersätta det. 40 exemplar af Molnen har jag i dessa 
dagar utprånglat till subskribenter här, till Linköping skickas 
40, och till Upsala tar jag med mig i slutet af månaden en 
100. På dina vägnar ärnar jag i morgon gå till Tegnér för 
att presentera ett exemplar af Molnen. Till Finland skola 
exemplar afstyras och till andra orter. Priset har jag här 
statuerat till 32 sk. b:ko, på eget bevåg. Jag hoppas du gillar 
det. Lagerbjelke har jag ej fatt på ännu, ty han har mest 
varit på Drottningholm, der åtskilliga små pjeser under hans 
tillsyn af hofvet blifvit uppförda. Han lär dock inkomma i 
denna eller nästa vecka, då den lyriska scenen tar sin be- 
gynnelse med Ferdinand Cortez. 

Hur är det med din bibelöfversättning? Skicka upp en 
evangelist eller profet, sen du lagt sista handen vid den. Jag 
skall söka få manuskriptet såldt, om du så vill, det blir dig 
räknadt till merit i framtida ansökningar. 
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Stockholm den 1 september 1826. 

Kometen har i dessa dagar varit uppkallad till hofkansle- 
ren och fråga har varit om indragning i anledning af gratu- 
lationsverserna till konsistorium. Man har ansett dem vara 
lämpade på Rosenstein och Faxe. Wallin har beskärmat sig 
högeligen. 

Ditt projekt om en literär tidning är väl bra, men en 
tidning, om den skall bära sig, måste utgifvas i hufvud- 
staden. En literär tidskrift låter snarare höra sig. Men 
då måste en prospekt utgå med ett tjog kända namn inunder, 
från Lund och andra håll. I det afseendet skulle t. ex. Teg- 
nérs namn ge en 200 prenumeranter. Men då måste planen 
bli annorlunda än Sveas, och om möjligt är inga stympade 
afhandlingar inkomna. Kunden I få några namn i Stockholm 
derjemte, såsom Berzelii, Schwerins, etc., så hjelpte det saken. 
Men företaget tål att tänka på och det grundeligt. " Du hade 
väl icke lust att, sedan du genomsett dina bibelöfversättningar, 
låta trycka dem mot något arfvode härstädes? Dock en i sen- 
der, ty du vet hurudana köparne äro. Jag vet ej hvad jag 
skall säga om din docentur. Nog är den bättre i presterlig 
befordringsväg än någon annan befattning. Men du skall lefva, 
det är en svår konst, och du kan det, men med ett evinnerligt 
tråk och bråk. — Du har dock lyckligtvis en stark helsa. 
Du har icke lust att söka dig till Stockholm? Skall jag tala 
med Hedrén härom? Men der möta till en början också samma 
besvärligheter. Nå hvad tyckes? Atterbom korresponderar nu 
med Leopold. 

Af Kometen ser du, att ditt senaste bref kommit mig till 
handa, äfven får jag tacka dig på Red. vägnar för uppsat- 
serna, den om universitetet har här blifvit mycket omtyckt 
och af sjelfva Argusianerna beprisad"". Nu får jag underrätta 
dig att Manfred är tryckt och hitkom i lördags i boklådorna; 


+ Det strandade också, hvarom mera längre fram. 

"< Den andra i fråga varande uppsatsen af Thomander (Kometen för den 
6 sept. 1826) utgöres af en recension öfver Schartaus »Utkast till betraktelser 
öfver vissa stycken af katekesen». 


a AT 
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förståsigpåare af engelskan äro redan i färd med beröm för 
öfversättaren. 


Stockholm den 22 september 1826. 

Tegnér har jag varit hos och samtalat med honom i 
hvarjehanda. Just som det började bli lifligt oss emellan kom 
presten Nyman och bockade sig n.b. för biskopen och allt var 
stördt. Jag gick och anhöll få komma om igen en annan 
gång, som bifölls. Hans hälsa är bättre och torde till och 
med bli så driftig att han gymnasticerar. Professor Geijer 
har redan börjat. 

Jag har ärnat taga dina tre Aristofanesöfversättningar 
med till Upsala för att försöka om dessa herrarne skulle ha 
lust att trycka dem — n.b. med ditt tillstånd. Nog tror jag 
att du kommer skadeslös från Molnen, ehuru det ej är att 
hoppas att de regna något gullregn för besväret, och kanske 
bidrager den första nyfikenheten till afsättningen, men trögare 
kommer det säkert att gå med de andra. Skulle du ej ha 
lust i anledning af Granskarens (ehuru dumma anmärkningar) 
utveckla din idé, hvarför det vore nyttigt att 1:o hopslå, 2:0 
flytta akademien till Stockholm, och lemna denna uppsats till 
Kometen? Saken är visserligen ventilerad i Argus, men tål att 
ännu en gång ompredikas. 


Stockholm den 13 oktober 1826. 

Ditt sista bref var fullt af Stieheln und Stacheln. Du var 
ej vid humör och likväl har du den poetiska Lundagården så 
nära — dock det är sant, näktergalen har flytt derifrån. — 
Kajorna och ugglorna äro väl åtminstone qvar för att bevaka 
tornet på Zions berg och kraftens kyrka. — Stackars Henrik 
— min sann tror jag icke du blifvit mager. — Aj, lockarna 
gråna — och likväl voro de som en blåntott på en af muser- 
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nas spinnrockar. — Hvad skall jag säga då, som är ett lef- 
vande benrangel — ser Guds beläte så ut, då Gud hjelpe oss. 

Jag skall väl nu något orda om mina kommissioner. — 
1:0.  Anbelangande dina komedier, så får jag säga, att lång- 
samt mogna vettet och behagen, n.b. hos den lofliga teater- 
direktionen. — Jag var i förgår uppe och sökte Lagerbjelke 
— han helsade mig med ursäkt att han ej kunde mottaga 
mig, ty han hade börda — ingenting decideradt. — Hjorts- 
berg anmärkte i förbigående att det stode härfrån i stället 
för börs m. m. Jag skulle dock snart erhålla bestämdt 


svar. Excellensen har varit sjuk, förargad på Lindebergs re- 


cension öfver Ferdinand Cortez, nyss inflyttad med familjen, 
mycket bestyr, den franska komedien skulle emellertid tagas 
1 öfvervägande. — Din Timon har jag ej lemnat fram, detta 
är icke värdt. — Jamber äro de rädda för som för f-n, och 
Shakspeare är dem en dödslukt — sjelfve Hjortsberg är så 
fransosierad att han ej senterar Hamlet. Tillståndet i teater- 
väsendet är ungefär som tillståndet i Spanien. Inga pengar, 
ingen kredit, despotism, intolerånce, jesuitism. Ditt projekt om 
kyrkolagen har jag ej framfört, ty ett sådant förslag skulle 
vederbörande illa upptaga och moquera sig öfver. Det skulle 
stöta alltför mycket deras ambition, vill du det ändteligen så 
skall jag uträtta ärendet. 

I Upsala var jag i fem dagar. Atterbom var gift och 
gick på auktioner och köpte köksbord — hade skrifvit en stor 
massa lycksalighetsholmar på prosa, dem han sedan ärnade 
omskapa till en poetisk ö, såg flat ut i anseende till sin 
korrespondens med Leopold, Palmblad var sig lik, rätt fram, 
ärlig och mäkta lärd, Schröder for omkring och uppvaktade 
Uplands excellenser, Östgöta nation gjorde ett kalas för mig, 
Jag gjorde vers och beledsagades hem under sång. — Om 
Söndag skall Nyman predika på Drottningholm -- en liten 
kyrka. — Man omtalar att ångfartygen enkom för den saken 
komma att gå. Emellertid är han här allas talämne, pöbelns 
afgud, Wallin till en förargelseklippa, och ett föremål för både 
beröm och smädelse. Ett så stort tillopp har jag dock ej sett 
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någon prest hafva. Hela kyrkan, kyrkogården och gatorna 
utför fullproppade som sillar i en kagge. 


Stockholm den 24 november 1826. 

Lagerbjelke är full af kink ock tandverk. — Hvad tyckes, 
på mig är han alldeles blifven vanvettigt desperat, och sålunda 
förmodligen också på din komedi. Saken var den: mig ove- 
tandes inflöt något temligen dumt i Kometen om teaterns för- 
åldrade pjeser, med anledning af Granskarens loftal. Om 
måndagen derpå inlöpte underrättelse, att Lagerbjelke var 
sjuk, desperat och allt i verlden i anledning af artikeln. Ge- 
nast tvingade han Wallmark under sin firma att intaga ett 
motsvar. Strax derpå träffade jag en af aktörerna, som för- 
kunnade mig samma jobspost. När stormen saktat sig skall 
jag väl besöka honom, och om han ej vill nappa på din 
komedi, tar jag igen honom. Sådana äro menniskorna och 
Lagerbjelke är par préférence'sådan till lynnet. — Emellertid 
gissar jag du skrattar åt alltsammans. 

Din reflexion öfver Kometen är visserligen sann. Men 
man ledsnar snart vid tidningsskrifveri, i synnerhet med mitt 
lynne, som vill vara fritt. 


Den 14 mars 1827. 

Du har befalt mig att återskicka dina öfversättningar, 
hvarför det? Väntar du pengar för dem, eller ämnar du utge 
dem disputationsvis? Min plan var annars, när du kommit 
skadeslös från Molnen, låta trycka Grodorna. Men ske din 
vilja. Du befaller och jag lyder. Med er tidskrift blir säkert 
ingenting. Uppskofven äro onda tecken. Din erinran till mig, 
att jag bör företaga mig något större, är riktig, men jag kan 
tills vidare ej hjelpa det. Du klagar på mig, men känner ej 
min belägenhet. Tror du jag slår dank? O, jag skulle vilja 
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fly till den undangömdaste vrå af verlden. — När man kom- 
mit i svängen hit och dit, är ej så godt att slita sig lös. 

Noachs ark skickas härhos. Segla nu i den under vår- 
floden. 

Häromdagen hade jag den nåden (man måste ju så ut- 
trycka sig) att tala en hel halftimme med kronprinsen i fri- 
mureriet, till de öfriga presternas förargelse. Samtalet kan jag 
ej här meddela. Han jär galant att språka vid, och jag tycker 
mig kunna säga åt honom ungefär detsamma som åt dig, n.b. 
med all undersåtlig vördnad. I sommar slår jag mig ned i 
en skog och blir röfvare eller eremit en 6 veckor. 


Stockholm den 30 mars 1827. 

Ändteligen kan jag stå. Det kunde ej Carl XIII, men 
efter sin död kan han det, som bevisar sig i Kungsträdgården. 
Tror du min sjukdom är smittosam, så bränn genast upp bref- 
vet, annars kan det komma framdeles att stå i Lunds tid- 
ningar att »en smittosam nervfeber, af elakartad beskaffenhet 
har här å orten yppat sig. Orsaken förmäles vara etc.» 

Af Granskaren, till en del dikterad af Lagerbjelke, kan 
du se, i fall du läser den, huru man tänker om Shakspeare 
och Otello. Jag har i anledning deraf skrifvit något, som i 
morgon kommer i Kometen, der jag klappat upp karln och 
hela publikum. | 

Hvad säger du om Noachs ark? En märkvärdig produkt, 
men alls icke populär. — Karlen är också docent i arabiskan. 


Stockholm den 29 april 1827. 
Dina medskickade verser stå nu som glänsande stjernor 


i svansen af Kometen ". Hur och på hvad annat manér må” 


man kunna få ut dina arbeten? Geijer har, enligt underrättelse 
från Upsala, vid utgåendet från en lektion fallit på gatan och 
fått slag, burits hem — vidare resultat är ej ännu bekant. 


> Ifr sid. CL 
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be 
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Vitalis är nu Stockholmsbo och tager i maj kondition hos 
justitierådet Poppius och har redan köpt sig ny rock, stötlar, 
hatt och surtout, så att man knappast kan igenkänna honom. 
Han ärnar utge med första något under rubrik: Mitt inträdes- 
tal bland fosforisterna. 7 Lagerbjelke har på allt sätt intri- 
gerat mot Otello. Första gången pjesen gafs, skulle den 
hvisslas ut, och hvisslare med pipor voro placerade på par- 
terren, åskådarnes handklappningar af det goda partiet segrade 
dock. Den spelas med undantag af Almlöf illa, jamberna de- 
klameras illa — allt är gjordt på förderf. En uppsats har 
jag färdig för Kometen i detta afseende, och hvars början stär 
i lördagsnumret efter dina vers. O att publiken hade blott 
ett hufvud, jag skulle utan ånger åtaga mig vara skärprättare. 
Jag blir misantrop eller katolik, nej jesuit, för att riktigt 
få suga bloden ur det förstockade, fördömda slägtet. Pest 
och död! — Här Shakspeare och der 2,000 menniskor, som 
gapa, snyta dig, breda sedan ut läpparna, som harar, för att 
säga: det är drafvel! | 

Här sändes dig ett porträtt af Leopold, en trogen afskrift 
af ett hans bref till Gustaf TIL. Alltsammans är afgjordt klas- 
siskt. Bilda din smak, och njut i ett förädladt sinnesnöje 
frukterna af samhällslifvets behag i anblicken af det förträff- 
liga i besagda bref, som är en tekning af f-n sjelf, då han 
står och hviftar på svansen. rv är allt qvickt på sina ställen, 
men gudlöst ==. 


”" Härmed åsyftas förmodligen »Fosforisterna i Olympen». Jfr sid. 164. 

"+ Troligen är här fråga om ett bref skrifvet under ryska kriget (1789), 
hvari följande ord förekomma: »Man har icke sällan liknat jordens regenter vid 
himmelens, en jemförelse hvaraf jag lemnar derhän, huru ofta vår Herre funnit 
sig smickrad, men jag som aldrig smickrar (ty man behöfver det ej i Ers Maj:ts 
Hof), jag förmenar med dristighet, att ingen annan än Gud kan likna Ers Maj:t 
i konsten att se allt, tänka på allt och uträtta allt på en gång, utan uppehåll 
och utan förvillelse af stort och ringa, skämt och allvar, faror och nöjen. Jag 
går ännu längre. Jag ger (emellan oss) Ers Maj:t så vida företrädet, som de 
klyftigaste hufvuden länge envisats att finna svårigheter vid Guds varelse, då 
Ers Maj:t deremot för de dummaste af ryssarne genom omotsägliga arguméenter 
dagligen bevisar sin», Citatet är af oss hemtadt ur kgl. bibliotekets handskrift- 
samling. 
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Stockholm den 27 juli 1827. 

Nå, hvad tycks, operans personal har nu blifvit förvandlad 
till lifgardister till häst, med sin nya chef Puke! Meningen 
lär vara att derigenom göra Sprengporten till chef för rege- 
mentet; emellertid få de nio Muserna sitta emellan för den 
tionde f-n. I förgår löpte snabblöparen Philipp under 20,000 
ögons åskådande, oberäknadt Argi — det är egentligen ingen- 
ting att gapa på — en sak, som man kan här få se hvar dag, 
om finan följer slottskanslibetjeningen eller vill gå ut och björna. 
Berzelius lär vara nere på Årup. + Här har bildat sig ett 
sällskap till utgifvande af gamla diplomatiska handlingar, be- 
stående af Livijn, Adlerbeth, kammarjunkaren Rääf (den ar- 


gaste samlaren af dem alla) m. fl. Är icke Nicanders Enzio : 


en jemmerlig ting under solen? Andra delen af Lycksalighetens 
Ö har vackra partier, men det är som att länge stå och se 
ner i ett stilla vatten, — allt det komiska är misslyckadt, 
som väl också en pars af det förra. "" Häromdagen togs af 
slottskanslibetjeningen redaktören för »Skämt och Allvar» ++ 
för att afforslas till Gillstugan. Han sprang ifrån, men ett 
rop höjde sig: ta” fast »Skämt och allvar> — och folkmassan 
grep honom. Den stora färden, då fruntimmersspinnhusper- 
sonalen flyttades sjöledes från Långholmen, har du säkert läst 
om 1 dagbladen. Det var en högtidlig scen i stjernans matta 


sken — bestyckade korvetter på ömse sidor om pråmarna. — 
Karlpersonalen gråtande på strand och ropande ett ömt far- 
väl. — Venus i sin char, med mera. 


På Nyerups anmodan har jag till den Skandinaviska ka- 
lendern, som i Köpenhamn skall utgifvas, skickat åtskilliga 
bidrag. — Var nu ej vred på mig, för det jag ej på längre 


+ Excellens Wachtmeister hade under sin justitiekanslerstid arbetat på 
Berzelii laboratorium, och vänskapen dem emellan fortfor äfven sedan den förre 
dragit sig tillbaka till sitt gods i Skåne. 

== Som ett annat omdöme af samtida öfver Lycksalighetens Ö, kan det 
vara minnesvärdt, att C. J. L. Almqvist i ett bref till Dahlgren anmärker så- 
som en »tarflig lycksalighet», att vederbörande der i hundra år gå och slå dank. 

"++ J. P. Krok, »grosshandlare», utgaf tidningen Skämt och allvar 1827—28. 
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tid låtit höra af mig. — Ända sen medio af maj var jag borta 
i sex veckor, för att sköta helsan. Nu är jag ganska väl- 
mående. — Nu träffas vi väl ej, förrän en två år härefter, då 
jag reser ner. Bara jag kommer mig i ordning litet i eko- 
nomisk väg (jag har ännu bröder som jag sliter för), så ville 
jag att du under sommarferierna slår dig lös, reser hit, bor 
hos mig och äter frukost och så vidare — dock hofsammelig, 
och två rätter middag etc. — i en två månader. 


Stockholm den 17 augusti 1827. 

Här är uppror i staden. Alla kjortlar äro 1 rörelse för 
och emot Kometen, i anledning af dess recension öfver biskop 
Wallins »qvinnopredikan på Marie bebådelsedag». " Man hotar 
mig att aldrig få pastorat. Tack för ditt bref, dina vers, — 
de voro bra. Nicander, för att tala ur näsan med Tegnér, 
gör dem ej bättre. Dina bref tänker jag ej förr än efter din 
död låta trycka"". Du läser -— och jag är nu mer tyvärr en 
rak motsats mot dig — läser platt intet, utan litet i bibeln 
och Shakspeare. Wallins predikan på den dag, då prinsessan 
togs i kyrkan är tryckt — handlar om vänskapen på vägen. 
Ciceros De amicitia är dock vida bättre. — Ling kalfatrar 
nu sina Asar och ärnar trycka tio exemplar af dem och för- 
lägga på åtskilliga ställen i fall af eldsvåda. Två gånger 
ha råttorna ätit upp trettonde och trettionde sångerna och en 
sång är borttappad — för säkerhet mot all dödlighet och för- 
gängelse tryckas nu dessa tio eller sju vise. 

Argus går nu ganska snopen, sedan man i aflidne tull- 
chefen Skjöldebrands gömmor funnit qvittenser af honom, som 
tillkännagifva att han varit besoldad och uppburit af de hem- 
liga tullmedlen visst arfvode. — Derifrån hans beröm öfver 


+ I fråga varande granskning (Kometen 1827, nr 63 och 64) är utförlig 
och af en ganska bitande beskaffenhet. 
=+ Thomander öfverlefde Dahlgren i tjugoett år. 
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tullåtgärderna. Här är annars dödt. — Man måste slå ihjel 
ett par menniskor. Vore bara Nicander hemma, skulle han 
få dansa för piskan. Sen akademismen är förbi, är det inte 
stort värdt hålla på de öfriga (excipe Atterbom), utan låta 
dem följas åt till afrättsplatsen. — Argus är den enda, 
som nu stöter på folket någon gång med sina rättegångsmål 
och sitt småkrig om Amerika och Norge. Nu en annan sak, 
hvilken du ej får omtala, här är på färde att surprenera 
Hjortsberg med en stor middag på Börsen, af hans vänner 
och Stockholmskonstnärer anstäld; hvilket projekt säkert blir 


af i höst, men måste tills vidare hållas tyst — man har der- 


jemte beslutat slå öfver honom en medalj — vändt sig till 
mig om något passande på baksidan — som jag är dum i 
allt sådant, så beder jag dig, som har alla möjliga sentenser 
deröfver och projekter i hufvudet, föreslå några — och med 
snaraste skicka — äran skall du få skörda — för Lasses skull 
måste du sätta din hjerna i verksamhet — emblem och några 
ord omkring. Men dröj icke, du kan genast du får brefvet 
sätta dig vid ån bland svanarna och fundera härpå, ty Vitter- 
hets- och Vetenskapsakademien skall sedan granska — som 
du vet innan afpräglingen, så att tid behöfves. 7 Det blir 
egentligen hans utvalda vänner, som göra detta — karlen för- 
tjenar det. Häromdagen vore jag, han och några vänner ute 
och seglade på Mälarn, åto middag på en holme, dit våra 
kantiner och matsäck fördes under en ek. — Lasse lade sig 
ner i en bergskrefva, se'n vi pokulerat, och sjöng igenom hela: 
»Ack du min moder»>. | 

Ett grannt fyrverkeri skall bli den 21 hujus. Kungen 
vill ha det på Rosendal, prinsessan på Haga — en kärlig 
strid. Finge jag skilja, deciderade jag Haga. — Icke blott för 
vänskapen på vägen och krogarnå, utan den vackra omgif- 
ningen. ÅA propos om det förra: hur kan man så litet förstå 


+ På denna hemställan svarade Thomander: »Jag är den rätte att uppge 
medalj- och sockerbagare-deviser! För sådant ändamål skulle man genomgå 
hela klassiska literaturen med rödt bläck på pennan. På mig är du i detta 
fall bedragen». 
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sin bibel, att man i anledning af orden i evangelium: du skall 
vara din trätobroder benägen till vänskap medan han är på 
vägen etc. — tar till ämne Vänskapen på vägen? Det skulle 
ju vara, försonligheten på vägen Det var som när Wallin 
invigde Stockholms nya kyrkogård, han talade om döden i 
anledning af orden: Lyfter edra ögon upp och beser marken, 
ty den börjar hvitna till skörd. —-— Kristus talade der icke om 
förgängelsen, utan om evangelii utbredande — den andeliga 
skörden etc. — Bror! om jag egde kraft och geni, skulle jag 
vilja börja en rafistulation i dessa saker, så att det skulle 
kännas — här finns ju hvarken kristendom hos åhörare eller 
prester — det är en förskräckelse — och ändå ropar man: 
här är idel ljus. För det man ändtligen hunnit trycka ett par 
hundra tusen biblar och fått lankasterskolor. Och det är 
dessa Zions väktare, som ännu mer förderfva. Slå upp Wallins 
religionstal — är der en smula kristelig ande? Han kan ej 
en gång Luthers lilla katekes. 


Stockholm den 26 september 1827. 

Om din komedi, den jag återtagit, har Lagerbjelke yttrat, 
att den till idéen är obetydlig och kall, men väl öfversatt, 
med undantag på några ställen, vid hvilka han satt märken. 
. Na har jag språkat med den varande direktören Puke och 
han har i går sändt mig följande biljett: 

»Som jag redan haft äran säga 'Tit., vill jag (ehuru pje- 
sen synes mig kall och af ringa intresse) antaga den till spel- 
ning, hellre än att afskräcka öfversättaren ifrån en bana, som 
han tyckes hafva så mycken fallenhet för» > -— 

Det vore en vinst för svenska scenen att få »Le mechant» 
af Gresset, »Les folies amoureusus»> af Regnard öfversatta, 
hvadan jag med budet sänder dem. 

Jag har genomläst båda. Le mechant, ehuru karakteren 
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är bibehållen, är platt ingen komedi. Den andra tycker jag 
mycket om och frågar dig alltså, om du har lust att öfver- 
sätta den, eller ock den förra — ju förr, dess hellre. Skulle 
ej Regnard, det jag dock supponerar, finnas i Lund, så skall 
jag nedsända Pukens exemplar. — Att spela Den senfärdige 
är väl icke värdt att truga sig till — i svaret ligger ett halft, 
höfligt nekande. —- Skrif jemväl hvad arfvode du vill ha. — 
Du har nu mera tid, sedan, som jag föreställer mig, du ej 
Agardhiserar mer och predikar för honom, då du fått aka- 
demisk kondition 

Fru Catalani sjunger om torsdag för sista gången. Har 
med egenhändig skrifvelse sändt mig två biljetter. — Hvi kan 
jag ej bjuda dig en? Förra gången gaf hon alla tidningsskrif- 
vare hvar sin biljett, excipe Stockholmsposten, Skämt och All- 
var, Stockholms Tidning och Granskaren. Jag har nu fått 
två, för verserna till henne i Kometen, hvilka jag skref på 
boktryckeriet, emedan det fattades en spalt manuskript, när 
jag kom dit, hvadan jag öfver verserna satt »insändt», såsom 
ett hastverk. 


Stockholm den 30 oktober 1827. 

I sängen ligger Vitalis med Lycksalighetens Ö i hand och 
balfslumrar, och på taken och gatorna utanför ligger snön, 
och framför mig ligger ditt eget beläte, som jag grymt för- 
törnat genom mitt stillatigande. Men jag har ju vakat dag 
och natt hos Lorenzo, följt honom till grafven, skrifvit vers 
öfver honom, genomgått hans vidlyftiga korrespondenser, som 
skola förseglas och till biblioteket lemnas, sprungit efter 
china för hans sjuka fru och barn. Dina anmärkningar om 
Kometen äro tyvärr ganska sanna, jag kan emellertid ej hjelpa 
det, — den kommer i alla fall att upphöra med årets slut. 
— Jag har aldrig varit skapt för slikt — men för att hjelpa 
Hammarskölds familj åtog jag mig detta år jemväl vara med; 


+ Som informator för unga Wachtmeister från Årup. 
Thomander, Belletristiska drag.” 11 
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hans son har på Kometen hållits i Upsala. — Hammarsköld 
var medarbetare och hjelpkarl. Men öfver ett halft år har jag 
skrifvit der sjelf — de andra äro så lata, att intet varit att 
räkna på. — Jag skall väl framdeles reparera mina synder. — 
Atterbom har varit förliden månad och kysst Leopold på hand;- 
personligt besök — komplimenter och försoning. Nämn ej i 
Lund att Lorenzos korrespondens skall gömmas och förseglas 
för att fyrtio år härefter brytas, ty Agardh, Holmbergsson och 
flere Lundensare hafva der sina brefsamlingar, hvilka de kan- 
ske då ville reklamera. Samlingen blir för efterverlden i litera- 
turhistoriskt afseende märklig. Den kommer att sprida ljus 
öfver de literära striderna. — Der äro brefsamlingar från 
Geijer, Atterbom, Palmblad, Livijn, Nyerup, Rask, Hummel 
(i Petersburg), Molbech, Aurivillius, Rääf, Drake, Dillner, 
Schröder, en"hop tyskar, fransoser, dAlbedyhl,-fru Amalia 
Helvig, Berzelius, Elgström, Askelöf, Törneblad, Eufrosyne, 
undertecknad m. fl. 


Stockholm den 18 december 1827. 

På Corsica är uppror och Argus är kallad mottaga sty- 
relsen som president. Ling har låtit ihjelslå femton "personer 
denna vecka i sina Asar. Jag väntar på bjudningskort till 
begrafningen. Jag gör dig nu besvär, och besvär dig att för- 
sälja medföljande Lorenziska minnen utan procent, i Lund 
eller hvar du vill, till fromma för hans enka och fyra barn, 
som äro i torftiga vilkor. Boktryckerisocieteten har bestätt 
omkostnaden af tryck och papper, Sandberg har ritat sten- 
trycksporträttet, som är mycket likt, och Markall påkostat 
dess tryckning, upplagan är gifven till sterbhuset. Priset är 
24 sk. bko, den som vill ge mer förunnas och har att vänta 
sin belöning på andra sidan grafven. Dina verser voro bra, 
derför införde jag dem, tog der bort, hvad som angick mig, 
ehuru blygsamheten ej tillät mig utstryka allt." Kullberg, för 

+ Detta yttrande gifver anledning till ett beriktigande af noten sid. 80. 
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men de äro införda i Kometen för den 8 december 1827. 
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" att man må bli af med honom, har blifvit erbjuden Blekinge lands- 
höfdingedöme, men han har svarat sig hellre åstunda Malmö- 
hus. Kan inte den landshöfdingen förgifvas eller anklagas för 
embetsfel, på det man kan få dricka en afskedsskål när Kull- 
berg reser? Om så blir, torde Askelöf komma i fråga till 
statssekreteriatet. Se, då kunde jag sent omsider hoppas pa- 
storat. . Du kunde väl slå dig lös under julferierna och öfver- 
sätta några stumpar af Shakspeare för Kometen; jag vågar 
mig icke på det, oaktadt jag har Schlegel. Jag vill föreslå 
ur Romeo och Julia, deras samtal om natten, när han bestigit 
ringmuren, och flera andra ställen i samma tragedi. Något 
om Falstaff — det skulle smaka! Tänk härpå för Shakspeares 
skull. Det kunde vara en möjlighet, att man härigenom kunde 
få packet att ropa bravo och dacapo. Just af detta skäl tog 
jag mig friheten att införa ett och annat ur Timon, hvilket 
många tackat mig för, som beundra mannen, och andra hafva 
yttrat att han ej vore så rasande. u 


Stockholm den 25 januari 1828. 

Kometen strök i skrinet. Få se hvad man kan påtänka 
framåt riksdagen. Blir jag riksdagsman, vill jag projektera 
att man slår ihjel alla tidningsskrifvare. Jag börjar rättnu 
på allvar tro, att Österrike bland Europas stater, liksom det 
har den mildaste, äfven har den förnuftigaste regering i och 
för sig. Vår Herre använde fordom vatten att göra folk af 
slägtet, men det var som att hälla vatten på gåsen; nu har 
han två elementer qvar, ty jorden begagnar han jemt att ned- 
skrapa folk i, och det är elden och luften. — Icke har jag 
händelsevis kommit att skicka dig en slags komposition i dia- 
log, som kallades »Riksdagen i helvetet?» Jag vet ej hvar den 
tagit vägen, men någon har jag lemnat den till. Jag ernar 
nämligen göra en revision af mina ungdomsskrifter och utgifva 
dem i år. Någonting om skolmästare, ett fragment, skref jag 
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ock. Molnskyarna har ju Tegnér, deraf har dock en af mina 
bekanta en afskrift. | 

Jag arbetar nu för det närvarande på rangerandet af en 
ordentlig upplaga af Bellman. Detta är ej ett så lätt arbete, 
som jag trodde. Hammarskölds vitterhetshistoria skall af 
Sondén och mig öfverses, rättas och utgifvas i andra upplagan. 


Stockholm den 1 april 1823. 

Att Vitalis är död, vet du. Han dog af lungsot. På 
hans yttersta läste jag för honom Jean Pauls »Blumen-, Frucht- 
und Dornenstiicke», men vi hunno ej längre än ungefär till 
der Firmian påträffar Natalia. Jag torde väl komma att utge 
samlingen af hans poemer”". En komedi, med namn Fosfo- 
risterna, halffärdig, uppbrände han under sin sjukdom "". Hade 
han hunnit fullborda den, hade detta opus säkert blifvit hans 
qvickaste. Med utgifvandet af Bellman torde det ännu något 
dröja, emedan jag fått spaning på åtskilligt efter honom i 
manuskript. 


ER 1828. 

Jag låg i morgse och tänkte på dig, att du väl kunde 
maka dig till Stockholm. Se här förslaget. Lektorn vid Karl- 
berg söker pastorat och får det väl efter ett och annat år. 
Saken beror på Lefrén det mesta. Inkomsterna äro en 1000 
rdr bko, en ungkarl lefver derpå. Vackert boställe — Solna 
trefligt — utsigter för framtiden. Du skulle just passa till 
teologie lektor och kyrkoherde i Solna. Lefrén är en stor 
vän och beundrare af Tegnér, genom denna kanal skulle du 
kunna, när Tegnér reser till riksdagen, få Lefrén för dig. Göro- 
målen äro ej betydliga, utom predikningar, som äro hvar sön- 


+ Utgåfvos af Geijer. 
+ »Fosforisterna i Olympen». För detta stycke har H. B. Palmzer med- 
delat en redogörelse i Östgöta Korrespondenten 1839. 
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dag, antingen på Karlberg eller i Solna, !/, mil utom staden. 
Tänk härpå, men gör det då snart. Gör en god predikan vid 
profvet, så har du vunnit mycket, väl affattad och utan kon- 
cept utförd. : 


Stockholm den 29 augusti 1828. 


Kommer du hit upp nästa sommar, så laga i ordning en 
predikan, den du kan hålla någon söndag på Karlberg; Lefrén 
är bland dem, som mer se på grundlighet än prydliga ord. 
Du kan memorera den på förhand. Helt och hållet extem- 
porera skulle jag ej tillstyrka, emedan det beror på, hur man 
för momangen är disponerad. Eder Qvartalsskrift anses här 
bättre (hvilket ej vill mycket till) än den Upsaliensiska — 
detta till er uppmuntran. Men hur styr Gleerup med sakerna? 
Jag skickade honom 17 subskribenter. Vore han omtänksam, 
skulle han genom kommissionär här kringskickat exemplar — 
eller ock annonserat, att exemplar finnas i boklådan, eller ock 
der att tillgå. Nu ha flera frågat mig, hvar exemplar äro att 
tillgå, jag har visat dem till Wiborg. Ditt poem öfverlemnar 
Jag till Heimdall". Det är bra till tankarna, mindre ledigt 
till versifikation. 

Jag vill ej göra min första del för dyr, h. e. tjock, för 
att dess snarare få den såld, då jag sen dess friskare kan 
våga mig på de andra delarna — ty om jag får denna upp- 
laga (1000) såld, har jag i fickan mina 1000 bko, och af dem 
kan jag använda 500 till vidare tryckning, om de ej så fort 
vinna afsättning, hvilket alltid är vanligt med det efterkom- 
mande. Franzéns andra del vill här alls icke sälja sig. Hvad 
må jag då hoppas? Men publiken skrattar gerna, och detta 
inger mig mod. 


+ Jfr noten sid. 89. 
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Stockholm den 22 september 1828. 


Min bok är nu utkommen, och jag kunde väl skicka den 
per posto, men som du läst slarfvet förut, så kommer exem- 
plaret tids nog, när de öfriga luntorna anlända. Boken stryker 
här emellertid galant åt, alldeles som det vore torgmat för 
dagen; en bokhandlare sålde på två dagar 35 exemplar, 
hvilket här är mycket. Sålunda hoppas jag till julen hafva 
utsålt första upplagan. Från Gefle har jag haft reqvisition 
af 40, från Hernösand af 30, och, hvad tycks, från min egen 
hembygdsstad af 10 — men jag har tröstat mig med att en 
profet etc., du känner ordspråket. Men Norrköpingsboarne 
äro rasande på mig, alltsén jag liknade deras stad vid ett 
lusthus och landet vid Kanaan, i Kometen, hvarpå de trädde 
tillhopa i sin dumhet och beslöto att ej mer prenumerera på 
bladet; jag skall också spela med dem framdeles. ”Thomeeus 
fick pastoratet. Det har han att tacka Rogberg för — denne 
ville ej ha det, men sökte, och kungen yttrade, att då Rog- 
berg förbigicks, kunde man ej ta” Cnattingius utan en 2eqvi- 
valent i år med Rogberg—Thomeeus. 

Din grefvinna har råkat illa ut. Konversationsbladet har, 
okunnig om ditt författarskap, parodierat den med hänsigt till 
Heimdall. Avuktorn känner jag icke. Det är ock temligen 
dumt parodieradt. 


Stockholm den 10 november 1828. 

Du tror väl att Lindeberg slagit ihjäl mig, efter som jag 
icke låtit förspörja något om mig. Alldeles icke. 

Jag mins ej om jag relaterat dig något rörande min bok”. 
Som det kan intressera dig af vänskap för mig, vill jag nämna 
ett och annat. 

Den har haft frisk åtgång, så att, enligt bokhandlares 
utsago, näst Frithjof ingen så sålt sig. Detta har varit mig 


+ Samlade ungdomsskrifter. 
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till tröst i två fall, jag får tryckningen betald och Lindebergs 
skrän betyder intet, så länge publiken skrattar och läser. 
Här hafva närmare 500 exemplar på 1!/, månad blifvit ut- 
sålda; af hela upplagan (1000) har jag 120 qvar hemma. 

Emellertid har jag vunnit mitt mål, att boken öfver allt 
blifvit läst, hvarefter, som vanligt, så länge man ej har något 
medborgerligt namn, två partier bildat sig, ett att fördöma, 
ett att försvara. Af en ordonnansofficer hos prinsen är mig 
berättadt, att, då han en dag var på vakt, prinsen föreläste 
för sin gemål Barbaratalen, men, som han tyckte, likväl öfver- 
hoppade ett och annat. De äro båda mycket trakterade af 
det lustiga. Erkebiskopen svär och fördömer boken, Tegnér, 
som jag af andra hört, har tagit mitt försvar. Jag har dock 
ej ännu träffat honom. Resan till Finland ogilla de fleste, 
och den borde kanske ha varit utesluten. Öfver Molnskyarna 
gör jag mig intet samvete, ehuru jag förnummit många rynka 
deråt på näsan, annars liberalt folk nog. Min andra del är 
under tryckning och kommer att innehålla: Ulla Winblads 
död, Mollbergs epistlar, dock andra delen förkortad. Der- 
efter kommer: första afdelningen af min resa till Småland, 
poemer af blandadt innehåll, hvaraf några nya, såsom: Sjö- 
farten på Mälaren en sommarnatt, Den första månskensqvällen 
i Eden, m. fl. Som du sett de flesta nu nämnda, har jag ej 
brytt mig om denna gång skicka ned till dig min lunta. — 
Efter hvad jag tror, skall andra delen ej bli sämre än den 
första. 

Nu en rolig historia: pastorn i Södertelje, min gamle vän 
Kullman, berättade mig att han döpt en drängs barn till 
Markall. Du torde påminna dig mitt upptåg för sex år sedan 
att omkristna en dräng, jag tror med namnet Jönsson, född i 
Markims socken, till Markall, nu är han gift och har fått 
barn. Ergo finnes nu verkligen en familj i landet med namnet 
Markall 

Med Wingård har jag samtalat om mina poetiska utflygter 
— han prisade min sång för Stockholms prestsällskap, kallade 

= Jfr sid. 115. 
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mig en tusenkonstlare, men då jag vidrörde min jovialiska 
sida, teg han — som var naturligt. 

Nu till en annan sak. Jag fruktar att jag snart blir riks- 
dagsman. Drysén ligger på dödsbädden, nytt val, i fall han 
dör, kommer då att företagas, och kanske blir jag en utkorad 
bland de sjutton i Stockholm. Med anledning häraf skulle 
jag önska, i fall din tid tillåter, och det är dig i hågen, och 
du har något in petto i hufvudet, att du på ett papper ville 
uppsätta dina riksdagstankar öfver hvarjehanda — t. ex. nya 
evangeliiboken, seminariernas förbättring, om universiteterna, 
det nya kyrkolagsförslaget och hvad du kan påhitta — jag 
vill gerna vara till gagns, der jag kan, och som du vet skyr 
jag ej att hvarken framföra, hvad jag tänker, eller stå på mig, 
men som jag ej i en del af dessa saker är så viss på mig, 
vore det ej rasande att höra en klokares tanke. Skulle detta 
falla dig på läppen, så dröj ej, ty motionstiden är ej så 
lång, som du väl vet. Vill du komma fram med ditt förslag 
om bibelöfversättning — så tänk äfven derpå — tusende dy- 
lika saker kunna rinna dig i hjernan, sätt upp dem och skicka 
mig, till och med om kanal, bank och representation. 

Jag studerar nu Swift. Förståndsqvickhet, djup ironi, 
satir, ingen eller liten fantasi, skarpt förstånd. —  HRabelais 
har jag försökt läsa, men gaf honom på båten — i brist på 
duglig diktionär. Sternes resa har jag läst, men hvar skall jag 
komma öfver hans Tristram”? 


Stockholm den 19 november 1828. 
Ändteligen har stormen brutit löst öfver mig. Gårdagen 
var den märkliga dagen. Jag har ännu ej kunnat få reda 
på resultaterna, men det hufvudsakliga skall vara följande: 
Litorodon, " mästaren i spådom, väckte i konsistorium motion 
om mina skrifters fördömlighet, såsom dels oanständiga, så- 


TÅ 
+ Jfr noten sid. 104. 
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rande all sedlighet, dels pasquillanta, enkannerligen i Molnen. 
Häri understöddes han med alla krafter af Strutio, 7 som lär 
tillagt att han äfven blifvit angripen (i Kometen och recen- 
sionen öfver sin fruntimmerspredikan); han hade, då det gält 
honom, ensamt, med den vises lugn och förakt betraktat detta 
angrepp, men nu då detta oerhörda tillkom, nödgades han 
taga bladet från munnen. Den beskedlige idyllsångaren "+ 
medgaf visst att jag skrifvit ett och annat sårande: »>man be- 
skyller honom till och med för »Nätter», för hvilka jag för 
några år sedan förehållit honom, men måste dock medgifva, 
att han eger af naturen en sällsynt talang, hvilken fått en 
rasande riktning, originalitet, men ett ofredligt lynne». — He- 
drén tog nu med innerlig värme mitt parti, tilläggande att 
målet ej hörde under konsistorium, så snart ej skriften vid- 
rörde kätterska satser. Han skall ha talat mycket väl, och 
betett sig i allt som en hederlig karl. De andra som mesar. 
Resultatet känner jag ej med full säkerhet, blott det, att jag 
skall hundsas och skrubbas, när och hvarest vet jag ej. Hvad 
tycker du om slik despotism och förföljelseanda. Tegnér, som 
jag hört, har öfver allt tagit mig i försvar — naturligt — 
när man hugger på min, hugger man på hans skog, då han 
ej heller varit så noga karl af sig. Emellertid bäfvar jag ej 
synnerligen, emedan inför opinionen Litorodon och hans följe 
mera förlora än vinna. Ett drag till. Som fråga torde väckas 
om en successor efter Drysén, hvilken fortfar att vara sjuk, 
ha Litorodon och Strutio hemligen anmodat konsistorie- 
notarien att söka förhindra att jag blir vald till riksdagsman. 

Der har du nu historien. Emellertid tänker jag till julen 
muntra dem med min andra del, hvaraf åtta ark äro tryckta. 
Få se om de ej uppreta hofkansleren emot mig. — Flere hafva i 
dag af enfaldigt folk, som gudnås är så godt om, ock sett på 
mig med beklagansvärda ögon, talt om min lyckas förspillande, 
om hur jag borde indraga de återstående exemplaren och mer 
dylikt dumt, förundrat sig öfver min tranquilité m. m. 

+ Den af fosforisterna använda benämningen på J. O. Wallin. 

+£ FF, M. Franzén, 
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Mot mitt lefverne hade ingen haft att anmärka, tvärtom 
fick jag derför alla stora karameller: 

Låt mig nu veta vid tillfälle att du lefver och om man 
dernere rycker axlarna ur led af förskräckelse. Här har boken 
i allmänna omdömet tagit favör, med undantag af regan till 
Finland, och af en del — Molnen. 


Stockholm den 5 december 1828. 

Just som jag kommer från Pontius Pilatus, sätter jag mig 

ner att skrifva dig till om förhållandet. Konsistoriets dom 
blef att jag skulle i två konsistoriales” öfvervaro erhålla af 
Rosenstein en admonition. Jag begärde få höra protokollet, 
sedan RB. vidt och bredt ordat om oanständigheten af mina 
skrifter. Jag fick det, begärde derpå, att öfver hvad som 
förehades måtte föras protokoll. Jag inlemnade en skrift, 
hvarutinnan jag protesterat mot skrapan, emedan saken 
hörde under tryckfrihetslagen, att jag blifvit dömd ohördan, 
m. m.+ R. gjorde mig åtskilliga snärjande frågor, hvarå 
jag svarade mig ej kunna ingå på svar, samt slutligen om 
jag ej ville mottaga varningar af honom i två personers 
närvaro, hvartill jag svarade nej, och sålunda saken ta' en 
juridisk väg, hvartill jag svarade ja Så stå nu sakerna. 
Kära bror, har du i Lunds tidning låtit insätta rättelsen — 
om Boreus — läs Bureus, — så skicka mig den per posto, 
ty R. frågade mig med boken i hand bland annat, om Boreus 
varit min lärare i Linköpings skola, förmodligen ämnade man 
apvända detta vapen mot mig, jemte andra". Kan du nu 
säga mig, hur jag vidare har att göra. Förmodligen blir jag 
uppkallad för konsistorium. Jag begärde del af protokollet, 
äfven som besvärshänvisning. — Sålunda är stormen börjad 

« Denna inlaga af Dahlgren fins i kgl. bibliotekets handskriftsamling. 

++ L. J. Boreus, Dahlgrens lärare i Linköpings skola, sedermera prost och 
kyrkoherde, var i »Moluskyarne» föremål för en burlesk sWildring. I'sin för- 


lägenhet häröfver påhittade Dahlgren att förklara saken som tryckfel-och ändra 
Boreus till Bureus — namnet på Erik XIV:s lärare. 
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Kunna, i fall nu konsistoriet börjar en rättegång, de neka 
mte att bli riksdagsman, i fall valet faller på mig? 


Juldagsmorgon 1828. 


Just på julafton i går, erhöll jag ditt, i det ögonblicket, - 


synnerligen kärkomna bref. Det första jag nu juldagsmorgon 
företar, innan jag går upp i ottesången, är att önska dig, 
om ej Glimåkra, något annat glimmande af rosor, ängar med 
dagg, spegelklar sjö eller å samt två blå vackra ögon. 

Nu om min affär. Konsistoriet, efter hvad jag för dig 
nämnt, tog det beslut, att jag i tvenne konsistoriales öfver- 
varo skulle hos Rosenstein skrubbhyflas. Den 1 december, 
högtiden till prydnad, erhöll jag genom konsistorienotarien 
officiel kallelse för att den 5 infinna mig hos Litorodon. 
Skada att det ej blef den 4 som var sjelfva Barbaradagen. 
Inträdd efter anmälan, till honom, finner jag der tvenne kon- 
sistoriales på hvar sin sida om mästaren i spådom, sittande, 
nämligen Hedrén och Franzén (såsom efter hvad mig sedan 
sades, den ene som min varme vän, den andre såsom bilden 
af fridens genius) och midt ibland dessa ljusastakar vandrade 
konsistorienotarien, med ännu förstucken penna. Vid åsynen 
af den sistnämnde grep mig genast den tanken, att här måste 
man vara på sin vakt. 


LL: Akten. 


Litorodon: På konsistorii vägnar är jag anmodad före- 
hålla er edert ofog i afseende på en skrift — den och den. — 
Jag får först fråga, är ni dertill författare? | 

Dahlgren: Ja. | 

Litorodon: Då får jag säga er, att konsistorium ansett 
den vara af en så kittslig, fräck, anstötlig och immoralisk 
natur, att den i det allmänna väckt afsky — i konsistorium 
ledsnad — bekymmer. Ert lefverne är berömvärdt, så mycket 
bedröfligare att då se er så lättsinnigt 1 skrift förgäta er 
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prested, ert kall, förmäns Förra; åhörares fordringar, 1786 
års förordning m. m. 4 

Dahlgren: Då denna akt förefaller mig vara en officiel 
handling, anhåller jag få höra konsistoriets protokoll? 

Litorodon: Det är ännu icke någon officiel handling eller 
akt — blott ett amikalt samtal. 

Dahlgren: Men jag ser konsistorienotarien här närvarande, 
jemte tvenne konsistoriales — jag förnyar alltså min anhållan 
att få del af konsistoriums protokoll samt att öfver hvad med 
mig här förehafves måtte föras protokoll. 

Litorodon: Ni vill då trotsa konsistorium. Välan! Er 
vilja skall ske. 

Dahlgren: Min vilja är här ingen befallning — ej en 
gång en önskan. Jag stöder mig på lag, — och efter den vill 
jag bli behandlad. 

Litorodon: (uppläsande protokollet). 

Dahlgren: Jag anhåller med anledning af H. H. Biskopens 
yttrande, äfvensom i stöd af nu upplästa protokoll, få till 
denna dags protokoll anföra följande: 

Jag förklarar härmed ödmjukeligen, att jag med skyldig 
aktning och vördnad för konsistoriets beslut, anser mig böra 
undandraga mig denna mig ådömda admonition, då den till 
sin natur utgör en lindrigare grad af straffbestämmelse, och 
jag dels icke har mig bekant, hvem som uppträdt såsom min 
anklagare, (Litorodon: Det är jag, herre!) på det jag mot 
. honom må söka rekonventiony i fall jag oskyldigt blifvit an- 
gifven, dels icke blifvit i ämnet hörd, eller fått mig förklara, 
dels att angifvelsen icke är bestämd till sitt innehåll eller sin 
vidd, dels ock att om ämnet rör förenämnda tryckta skrifter, 
så är konsistoriet obehörigt att derom ingå i undersökning, 
hvilket tillkommer kämnersrätten. Skulle konsistorium oak- 
tadt detta låta sitt beslut gå i verkställighet, protesterar jag 
ödmjukeligen deremot och förbehåller mig i ämnet öppen ta- 
lan med ödmjuk anhållan ej mindre om utdrag af protokollet 
än ock om behörig besvärshänvisning. 

Härpå afträdde jag. Inkallades efter en stund ånyo — 
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då mästaren i spådom förelade mig åtskilliga illistiga frågor, 
dem jag undvek gifva bestämda svar på — fick slutligen gå. 

Detta om fredagen — om lördagen måste jag i afseende 
på ett dop gå upp till Hedrén. Han sade sig just ämnat 
skrifva till mig i afseende på fredagen — önskade målet i 
godo bilagdt. — Rosenstein vore af samma mening — vi skulle 
ha ett nytt sammanträde — jag beviljade det — återtog mina 
påståenden, med vilkor att allt skulle annulleras — och saken 
blott upptagas som ett enskildt samtal, der åtskilliga råd mig 


blifvit gifna för framtiden:— och ej som skrapa eller admo- 
nition. — Vi låtsade bli goda vänner. Litorodon talade om 
att han äfven brukat sjunga supvisor. — Franzén kom äfven 


slutligen dit och bad mig för all del låta bli Polyhistrio" hä- 
danefter. — Hedrén tyckte detta åter ej vore så farligt. Bar- 
baratalen gillade han mindre — åtskilliga equivoker. — Fran- 
zén beklagade sig öfver ordet vallackad i »Skolmästaren» med 
tillkännagifvande att en tretton års flicka, som fått fatt i bo- 
ken sprungit fram till sin mor och frågat hvad vallackad då 
egenteligen betydde — du kan väl förstå, hur förb. svårt jag 
härvid hade att hålla mig från gapskratt. Mycket annat i 
dylik genre förekom äfven — likaledes ros öfver vissa mina 
stycken, mitt geni, mina talanger etc. Hvarför jag i synnerhet 
nedlade affären i godo, var ledsamheten af en lång process — 
skandalen för mitt stånd, äfven för Hedréns skull etc. 

Men ännu var f-n icke bunden. — Väl jag var undsluppen 
detta, dog Drysén i samma svep. Genast utgingo ordres från Li- 
torodon till konsistorienotarie Rogberg och v. konsistorienotarie 
Cnattingius att drifva igenom att jag ej skulle bli riksdags- 
man. — Pastorerna blefvo äfven tillsagda. — Liljevaldh sva- 
rade, att han ej hade någon bugt på sina komministrar, eme- 
dan de voro honom ganska genstörtiga. Af sexton kommini- 
strar, voro åtta å nio mig tillgifna, men efterhand afskrämdes- 
de — blott fyra stodo ej att beveka. — Mina motståndares 
plan tycktes sålunda segra, men de hade glömt ett -— att 
komma öfverens om en viss annan — detta gjorde att när 


+ Nya skolans benämning på Leopold. 
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valet skedde, kastade sig rösterna, så att jag vann öfvervigt. 
Kl. 9 på qvällen innan valdagen skickade Wallin till sin kom- 
minister i Storkyrkan genom sin adjunkt befallning vid bisko- 
pens onåd, att ej rösta på mig — den gråhårige gubben 
måste lyda, och röstade på en annan. — Bra flata blefvo de 
emellertid, när deras plan gick öfver ända. Jag höll också 
inför dem efter valet ett lämpligt tal, der jag bland annat 
sade, att i ingen tidpunkt af mitt lif har jag så varit i behof 
af medbröders vänskap, ej heller så varmt känt min tacksägelse 
derför som nu etc. 

När underrättelse kom till Upsäla voro studenterna all- 
deles en furioso. 


2. 


Humoristisk fejd med Lunds universitet. 


Tidningen Gefion. 


Det företag, för hvilket vi nu gå att redogöra, står en- 
samt i sitt slag. Att befordringsangelägenheter vid univer- 
siteten gifva anledning till häftiga meningsutbyten, hvarpå 
följer offentliggörandet af »handlingarna i målet», är en tem- 
ligen vanlig företeelse. Men här är fråga om någonting mera. 

Man må icke förtänka Thomander, att han under de 
rådande ogynsamma konjunkturerna tröttnade vid det vittra 
författarskap, för hvilket han var så ovanligt rikt ut- 
rustad, och i stället skaffade sig en samhällsställning genom 
det enda, som kunde gifva honom bröd — teologien. Han 
beslöt att bli professor i teologiska fakulteten, och då man 
sökte hindra honom häri, företog han sig att, i medvetandet 
om sin öfverlägsenhet, på det hänsynslösaste sätt förlöjliga sina 
medsökande och, med få undantag, patres conscripti. I den 
af honom och akademidocenten Nils Otto Ahnfelt utgifna tid- 
ningen Gefion dref han i femtiotvå veckor det mest obesvärade 
gyckel med Lunds akademi och med dess lärarekår, i hvilken 
han det oaktadt året derefter erhöll ordinarie professorsplats. 
Tidningen väckte uppseende i hela landet och stor förbittring 
i Lund. Till en början trycktes den derstädes på Berlingska 
boktryckeriet, men akademiens rektor lär hafva uppsökt ett 
äldre dokument, som berättigade honom att inställa utgifvan- 
det af hvarje skrift af smädlig riktning mot akademien eller 
någon dervid anstäld lärare. Detta blef boktryckaren antydt, 
som också genast hörsammade. Utgifvarne läto sig ej bekomma, 
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utan tryckte i stället sitt blad i Malmö året ut. Och en opi- 
nionsyttring, som mötte dem från akademiska föreningen, stälde 
de sig lika litet till efterrättelse. Huru förbittrad man var, 
synes ännu tydligt af akademiska föreningens protokoll: med 
63 nej mot intet enda ja beslöts att Gefion ej skulle få finnas 
i föreningens läsrum. Men denna sin utvotering emottog Gefion 
med mycket lugn; redaktionen förklarade sig väl hafva i för- 
skräckelsen blifvit nödsakad att »intaga sängen» och förklarade 
sig »emottaga kondolansbesök», men samtidigt hånades den 
»epidemiska förkleningen», och vederbörande fingo på det ömk- 
ligaste sätt dansa för skämtarens piska. 

Det mest bitande gycklet i Gefion är egnadt åt en af 
Thomanders medsökande, nämligen medelst en genom flera 
nummer fortgående subskriptionsinbjudning till »alla älskare 
af ett grundligt teologiskt studium», rörande uppresandet af 
en marmorbyst åt medsökanden, såsom ett erkännande af 
hans stora teologiska förtjenster. Som prof på stilen anföra 
vi följande rader: 

»För allt som skall vara ett uttryck af allmän anda måste 
vi taga de storsinnade briterna till föresyn. Vid tillfällen så- 
som detta, der en stor mans minne skall åtnjuta den sista 
äretjensten, fordrar plägseden i detta medborgerlighetens hem- 
land att en ringa penning utfästes såsom det maximum, hvar- 
öfver ingen får teckna sig. Derigenom får man ett större antal 
deltagare af nöden och det visar sig, huru mycket den i fråga 
varande lefvat i folkets hjertan. Vi föreslå vid denna sub- 
skription 1 rst. bko såsom sådant maximum. Hvem skulle då 
icke teckna sig? Hvem skulle icke anse vår K. värd ett run- 
stycke? 

»Helst hade vi önskat att kunna föreviga hela vår K:s 
kroppsliga varelse medelst ett kolossalt marmorarbete. Men 
härvid infunno sig betänkligheter, hvilka det icke var oss möj- 
ligt att till fullo afvisa. En insamling ifrån så många händer 
går långsamt. Skulle händelsen och förföljelserna vålla att 
man icke erhölle det påräknade och konstnären hafva begynt 
sitt arbete med fötterna och sedan nödgas med hälften af- 
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stadna, så skulle vi hafva erhållit en K. utan hufvud att 
framställa inför allmänheten, och hvilket åtlöje. och förargelse 
skulle icke deraf uppkommit? Nu åter, om äfven den blifvande 
insamlingen icke skulle finnas tillräcklig till bestridande af 
omkostnaderna för en marmorbyst, så och då händelsen så 
fogat, att vi just för närvarande hafva en italiensk gipsgjutare 
på besök i vår stad, kunde vi få vår K. i gips, hvarvid upp- 
stode de fördelar, att flera individer ibland allmänheten kunde 
komma att ega honom, och att de öfriga finge en tid bortåt 
dagligen se honom på samma bräde, hvarest nu blott ex- 
kejsaren Napoleon, de tvenne gröna papegojorna och den stora 
krukan förevisas och kringvridas». 

Begabberiet försiggick öppet, med fullständigt utsättande 
af namnen på föremålen. Bland nu mera aflidna personer, 
som mest skoningslöst behandlades, voro Agardh, Zetterstedt 
och Brunius". Men för öfrigt kunde ingen af fakulteterna 
vara säker på att ej bland sina äldre eller yngre medlemmar 
få tillsläppa skottaflor för gycklet. Ehuru qvicka dessa spe- 
glosor än äro, hafva de dock nu till större delen förlorat sitt 
intresse. Men det fins uppsatser i Gefion, som ännu i dag 
kunna läsas med det nöje, lyckade humoresker skänka. Några 
profstycken följa. I afseende på författarskapet må nämnas, 
att i ett exemplar af Gefion, hvilket tillhört erkebiskop Reuter- 
dahl, har denne vid de mera väsentliga uppsatserna gjort an- 
teckningar, som vägledt oss för igenkännandet af Thomanders 
hand. 


Till allmänheten. 
(Gefions prenumerationsanmälan "".) 
En förening af anspråkslösa ynglingar, som ifrån gym- 
nasierna medfört hvad man kallar svart på hvitt att vara 


+ En af Brunius författad latinsk afhandling öfver ett teologiskt ämne 
utgafs, förlöjligad, i öfversättning af Thomander såsom ett bihang till den : 
»Anti-vandalskrift», hvarmed Thomander hämnades på den »Anti-qvartalskrift», 
som motståndarne utsändt. 

++ Aftrycktes genast i Aftonbladet såsom ett godt humoristiskt fynd. 

Thomander, Belletristiska drag. 12 
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hoppgifvande, vågar härmed ödmjukligen anmäla sig till en 
älskad allmänhets kontanta bevågenhet. Sedan vi genomgått 
den nya och fullständiga studentexamen, alla icke utan beröm 
godkända, med undantag af den -ende nobilis, som erhållit 
den lundensiska karakteren cegre adprobatur, hafva vi be- 
slutat äfven för del njuta af denna akademis olympiska lif” 
och dervid egna till det allmännas tjenst den tid som våra 
äldre medmenniskor nödgas förnöta på rakstugorna. Under 
antaget vedernamn: Studenterna i Olympen eller den epide- 
miska förkleningen hafva vi till föredragande ibland oss in- 
valt en nykter och anständig konstförvandt vid det akademiska 
boktryckeriet härstädes. Nio till antalet, hafva vi tagit oss 
ordensnamn hvar och en efter den af de nio Muserna, som 
han bekänner för sitt hjertas gudomlighet, och på det sätt 
inrättat hvar sin lilla literära afvelsgård, att den hvar nionde 
månad skall kunna afkasta ett litet snillefoster, hvilket vi be- 
slutat utminutera åt allmänheten såsom tvenne fram- och 
tvenne bakfjerdingar, eller inalles fyra tidningsnummer i må- 
naden. Och är det sålunda förbundsbroden Kliofilus, som 
med dessa rader har äran uppvakta sina betalande gynnare. 

I god tid eller tio veckor förr än första fostret skulle få 
skåda dagsljuset, voro vi betänkta på ett passande namn, 
hvarmed det och de följande kunde med heder visa sig i 
i verlden. Det ligger, som bekant är, icke ringa makt uppå 
hvad namn en person eller sak bekommer vid sitt uppträ- 
dande. Mången Barbara, Kunigunda och Öllegård har till 
följd af vederbörandes försummelse i detta stycke efter en 
fruktlös femtiåra väntan på ett lyckligare läge måst såsom 
jungfru lemna detta jordiska. De nio Musernas åsigter i detta 
grannlaga ämne befunnos emellertid ifrån hvarandra ganska 
afvikande. Den första, som yttrade sig, tyckte att tidningen 
rätt och slätt kunde heta Skottkärran af Skåne; den andra 
påminte om den hel. alliansen och ville att Don Miguel i 
underdånighet skulle uppkallas; den tredje höll före att all- 


x Se prof. Agardhs tal vid emottagandet af inspektoratet öfver skånska 
nationen, Lund 1831. 
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mänheten nog så benäget skulle upptaga den rättvisa hyll- 
ningen åt en inhemsk förtjenst och föreslog, att efter det be- 
kanta trampfartyget benämna tidningeu Gefion; den fjerde 
hade omrört vår Heimdalls namn och fått Idel halm deraf. 
De öfriga delade sig emellan Argus i Lund, ty man borde 
slå stort på, hette det, Svenska ugglan, Gumman Carolina 
efter allas vår moder, Skanda och Vanda samt den Patriotiske 
fuskaren. Här voro alltså nio namn och, som läsaren ser, 
intet ibland dem att förkasta; en tidning, som något vill ut- 
rätta, kan också knapt vara belåten med stort färre; men ett 
1 sender, hette det å ena sidan, och å den andra ville natur- 
ligtvis enhvar ha sitt först till heders. Diskussionerna i an- 
ledning häraf äro för vidlyftiga och abstrakta att i tidningen 
kunna intagas; men om filosofiska fakulteten icke förbjuder 
det, hoppas vii våra exercitii-disputationer få lägga det märk- 
ligaste derutaf under allmänhetens ögon. Hvilken utgången 
blef, behöfva vi icke här för andra gången gifva tillkänna: vi 
få blott i öfverensstämmelse dermed be våra läsare en gång 
för alla erinra sig, att förkortningen red. icke i detta blad 
såsom i de vanliga dagbladen betyder redaktören eller redåk- 
tionen, utan fast hellre rederiet eller den för månaden tjenst- 
görande korrespondentredaren. 

Red. utbeder sig att härmedelst med den betalande all- 
mänheten få öfverenskomma om fraktlegovilkoren. Red. begär 
för sina oegennyttiga bemödanden till allmänhetens tjenst icke 
mer än tre ting, de trenne maxima eller hufvudsaker, emot 
hvilkas erhållande Fredrik den Ende skall hafva erbjudit sig 
att vinna huru många bataljer man behagade: det första är 
penningar, det andra är penningar och det tredje är penningar. 
Vi äro nog afundsvärda att hafva upplefvat en tid, då så många 
ädla och patriotiska företag blifvit vågade, der man icke sparat 
de dyraste uppoffringar af allt hvad menskligheten aktar he- 
ligast, af vänskap, kärlek, blodsband, välfärd och menniskoväl, 
och för allt detta icke begärt annat än den lumpna penningen, 
hvilken ingen tänkande menniska ett ögonblick tvekar att 
bortkasta för vida obetydligare ting. Red. har känt sig hän- 
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förd af dessa sublima efterdömen. Red. har ett hjerta, red. 
har nio hjertan, och de klappa alla för fosterlandet så väl 
som för fosterbygden". Hvem är då den låge, som ännu har 
en skärf och icke skulle vilja offra den i egenskap af denna 
tidnings prenumerant på fäderneslandets altar? Kommen hit, 
alle I som procenten och lånen på pant, hofstallmästare och 
stalldrängar, kammarherrar och kammarjungfrur, faraobankörer 
och sparbanksintressenter! Kommen hit, I som njuten pen- 
sioner och I som njuten fattigmedel, I som icke viljen betala 
bevillning och I som icke kunnen, f. d. kammarjunkare hos 
högstsalig Hennes Maj:t enkedrottningen, glorvördig i åmin- 
nelse, så väl som f. d. tullskrifvare, f. d. korister vid kongl. 
teatern och f. d. häradstjenare! Och du, darrhändte vaccinatör, 
som bär din kokopp-profkarta på näsan, der klappar ett svenskt 
hjerta under din itllis, red. värderar din patriotism, tag me- 
daljen hit, här skall han myntas om till goda råd åt kejsaren 
i Marokko. Här försmå vi intet, icke en riksgäldssedel, icke 
en Ystads privatbanknot; vexla kunna vi äfven, om så be- 
höfves. 

Emot detta enda vilkor åtager sig red. 

1:o att en gång i veckan lemna resp. prenumeranter fri 
resa på detta trampfartyg, eller, för att tala mindre figurligt, 
att hvar torsdag kl. 7 på aftonen ro fram med ett nummer af 
denna tidning, så vidt sig göra låter uppfyldt med betalandes 
annonser. 

2:0 att utom denna egentliga varulast låta se såsom pas- 
sagerare antingen red. ensam, hvilken förbinder sig att alltid 
medfölja såsom supercarg, eller också tillika vid hans sida 
den eller de af herrar figuranter på denna verldsteater, som 
för tillfället kan hafva gjort sig förtjent till en sådan utmär- 
kelse. Särskildt skall alltid en eller annan hedersplats stå 
ledig för resp. herrar tidningsskrifvares emottagande. 

3:0 vill red. hålla ett okristligt väsen om bord, så snart 
något okynne förmärkes ibland skeppsråttorna. Om något 


" Jfr professor Westmans tal till östgöta nation vid inspektoratets eimot- 
tagande. Lund 1831. 
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»drejande» förspörjes ifrån vindskammarfönstren, om någon 
gesäll blir alltför frikostigt öfverpumpad vid stortorgsbrunnen, 
om någon alltför eftertänklig politisk tes skulle bli ventilerad 
vid våra nationsmöten, om någon utaf vederbörande skulle 
finnas frånvarande eller icke tillräckligen animerad vid något 
tillfälle, der det gält att medelst dansande, procederande eller 
ätande och drickande »visa sin hyllning åt» ett eller annat 
regerande hus, skall red. icke underlåta att efter loflig skol- 
praxis klaga för magistern: varandes detta spektakel flerfaldiga 
gånger uppfördt inför flere kejsare och konungar med nådigt 
bifall, hvadan red. tror sig kunna försäkra, att ingen af resp. 
publikum skall utan  tillfredsställelse lägga tidningsbladet 
ifrån sig. 


4:0 vill red. hålla Hans Kejs. Maj:t kejsaren i Konstan- 
tinopel, Hans Kejs. Maj:t kejsaren af Österrike, Hans Allra- 
kristligaste Maj:t, Hans Allertrognaste Maj:t, Hans Katolska 
Maj:t, Hans Storbrit. Maj:t, trons försvarare, Hans Helighet 
påfven, Hans Kejs. Höghet hertigen af Modena och flera andra 
potentater och höga herrar sina goda råd och undervisningar 
i den svåra regeringskonsten tillhanda, dock likväl så, att 
kongl. svenska nationens intresse dervid icke tillbakasättes. 
Dessa råd komma att hufvudsakligen röra utgången af in- 
träffande krig och uppror, ministrars och erkebiskopars till- 
sättande, finansers reglering, konstitutioners och uniformers 
förfärdigande, vetenskapernas och hästafvelns förkofran, ak- 
trisers och sångerskors anställande samt andra höga och riks- 
gagneliga ärender. Förhoppandes red. af sina trogna och 
outtröttliga omsorger för nödiga upplysningars meddelande 
för det framtida europeiska statsskicket icke så obetydliga 
frukter. 

5:0 vill red. i denna tidning anmäla, när någon konselj 
behagat följa red:s välmenta ledning och tillrättavisning. 


6:0 skall i Gefion erhållas en kort och summarisk redo- 
görelse för allt Svea och Göta rikens té- och kaffesqvaller i 
den händelse Deras Eminenser rikets tanter med nåder anse 
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offentliggörandet af dessa deras kabinetts- och sängkammar- 
hemligheter. | 

7:0 ämnar red., om prenumeranternas antal sådant med- 
gifver, sjelf framdeles föranstalta om legationer till främmande 
hof, för att der se mensklighetens för red. så dyrbara in- 
tressen behörigen bevakade. Och fordrar billigheten, att vid 
sådant tillfälle de som benäget samlat prenumeranter komma 
i tacksam åtanka. 
| Sedan nu namn är gifvet och fadderlöfte uppgjordt, åter- 
står det blott att red. bjuder till fadders. Red. får således 
härmed anmoda herrar f. d. stadsfiskaler, rektorer och hus- 
predikanter, olyckliga älskare och bränvinsminuterare, parlörer, 
hårfrisörer och trumpetare samt sockenskomakaren i Wärpinge, 
ej mindre än alla som nitälska för mensklighetens väl och en 
sann upplysning, att till red. insända sina skriftliga uppsatser 
och efter råd och lägenhet äfven penningebidrag, åtminstone 
till betäckande af tryckningskostnader och postporto. Och 
önskar red. alla glada gifvare ett godt samvetes tillfreds- 
ställelse. 

Då förbundsbröderna såsom fullständiga studenter älska 
all slags frihet och afsky allt tvång och all pedantisk pröf- 
ning af andras kunskapsgrader, fäster red. icke det ringaste 
afseende å de resp. insändarnes insigter. Likväl skulle red. 
icke ogerna anse, om de resp. medarbetarne icke funne olämp- 
ligt att föreskrifva sig sjelfva såsom minimum det kunskaps- 
mått, som är vilkoret för barnmorskeämnens antagande till fri 
undervisning, nämligen att de kunna »redigt läsa i bok och 
önskligt vore äfven skrifva»>. 

Lund den 5 januari 1832. 

Studenterna i Olympen. 


Till högvälborne herr friherren, hofkansleren, riddaren och 
kommendörens ombud i Lund. 


Bland ett vältänkande folk och under lyckliga förhål- 
landen, der en uppväxande förtjenst, särdeles den publicistiska, 
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aldrig saknar sin tillbörliga uppmuntran, skatta undertecknade 
för en särskild sällhet att vara födda under högvälborne herr 
baronen, hofkansleren, riddaren och kommendörens ombuds 
milda och faderliga styrelse. Vi kunna näppeligen betrakta 
oss såsom födda förr än i denna lyckliga stund, då den ära 
oss förunnas att inför högvälborne herr baronen, hofkansleren, 
riddaren och kommendörens ombuds fötter nedlägga detta 
halfark såsom ett ringa stilprof pro exercitio, så ock ett ännu 
ringare vedermäle af vår innerliga och ödmjuka vördnad och 
tillgifvenhet. De förflutna femton åren af vår lefnad ligga 
bakom oss såsom ett töcken emot den ljusa punkten af det 
sextonde, hvarifrån det tillåtes oss att räkna högvälborne herr 
friherren, hofkansleren, riddaren och kommendörens ombud 
såsom vår närmaste förman och beskyddare. Måtte högväl- 
borne herr baronen, hofkansleren, riddaren och kommendörens 
ombud icke onådigt upptaga, att vi så tidigt sökt göra oss 
skickliga till det allt mer och mer vigtiga politiska författare- 
yrket! Tiderna äro svåra och i synnerhet måste ett olympiskt 
lif falla sig kostsamt för dem, som hafva stränga och nog- 
räknade föräldrar samt i all sin djeknetid måst konditionera 
för blotta bockköttet och hafrekakan. Vår ungdomliga upp- 
riktighet och vårt barnsliga förtroende till svenska allmän- 
heten har icke tillåtit oss att fördölja vår högeliga åstundan 
att genom dessa våra första och osäkra steg på den vådliga 
skriftställarebanan få en utväg till betäckande af åtminstone 
de extrautgifter, som i de vanliga terminsräkningarna lära 
upptagas under rubriken: »blanksmörja 30 rdr». Men det har 
allt ifrån de äldsta tider varit en bedröflig erfarenhet, att de 
visaste och bäst anlagda planer till mensklighetens upphjel- 
pande genom ödets förunderliga nycker alldeles blifvit om- 
intetgjorda och förstörda. Således se vi redan hos Cornelius 
Nepos, att en Aristides måste gå i landsflykt, och hos Regnér 
måste en Sokrates dricka giftbägaren. Ehuru vi hafva ingen- 
ting att förebrå oss i afseende på en nödig omtanke för för- 
skaffandet af gynnare och vänner, hafva dock våra hittills 
hafda bemödanden i denna väg icke bättre slagit ut, än att 
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vi måst åtnöjas med sex prenumeranter på denna vår tidning 
Gefion. Visserligen har en klok och förståndig korggumma 
lofvat förskaffa oss den sjunde. Men om också inga dryga 
tryckningskostnader vore oss till last, hvad förslå väl sju pre- 
numeranter åt nio Muser, helst när sättaren är den tionde? 
Till vår framtida lycka har högvälborne herr friherren, hof- 
kansleren, riddaren och kommendörens ombud medlet i sin 
hand: vi mena den sköna och välsignade indragningsmakten. 
Alltså är vår allerödmjukaste anhållan, det täcktes högväl- 
borne herr baronen, hofkansleren, riddaren och kommendörens 
ombud ynnestfullt foga anstalt om en snar och skyndsam in- 
dragning, på det denna vår nödstälda belägenhet må med 
möjligaste första blifva afhulpen. Med vår ringa erfarenhet 
af invecklade och grannlaga förhållanden är det oss omöjligt 
att anställa en med yttersta precision graderad jemförelse 
emellan fördelarna af ett större eller mindre antal indrag- 
ningar, hvad förökningen i prenumerationsmedel vidkommer; 
men efter en på goda sannolikhetsgrunder förslagsvis uppgjord 
kalkyl anse vi oss med sex indragningar per år kunna vara 
någorlunda belåtna. Högvälborne herr friherren, hofkansleren, 
riddaren och kommendörens ombud torde möjligen anse oss 
allt för unga och oförtjenta till ett sådant antal utmärkelser. 
Vi våga dock i all ödmjukhet förmoda, att någon förtjenst 
ligger i sjelfva försöket till ett sådant företag, som vår an- 
mälan utvisar. Fäderneslandet uslas" och många stallbröder 
dela dermed ett gemensamt öde”. Att i en sådan tidpunkt 
uppträda som fäderneslandets försvarare, medborgarens värn, 
Minervas uggla, Aftonbladets lampa, Argi 101:ste ögonsten, 
Heimdalls gjallarhorn, Stockholmspostens posthorn och det 
olympiska lifvets värdiga representanter, tyckes oss — vare 
detta sagdt i all anspråkslöshet! — dock förtjena någon höga 
vederbörandes uppmuntrande uppmärksamhet. Visserligen för- 


" Dessa uttryck äro klassiska. De igenfinnas i kejsarens troman, kansli- 
rådet, professoren i vältaligheten, riddaren af kejserl. St. Anneae-ordens andra 
och St. Wladimirs-ordens fjerde klass J. Fr. Wallenii sorgetal öfver Alexan- 
der I. Åbo 1826. 
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» tärde de åtta ibland oss -— mig nobilis undantagen — hvar 
sin liten smörgås med gås till på den patriotiska aftonvard”, 
som öfverlexan tillstält på gymnasiikrogen åt »Ljusets bonde» 
i anledning af det dråpliga talet. Men dels beledsagades be- 
sagde smörgåsar af intet annat än ett dricksglas enkelt spisöl, 
hvilket oundgängligen tarfvades till deras nedsväljande och i 
hvars ställe endast den öfverste ibland oss var så liberal att 
han bestod sig ett spetsglas af öfversten och riddaren af kongl 
Svärds- och Wasa-orden C. v. Dannfelts äkta potates-konjak; 
dels suto vi alla samtliga den tiden i underlexan och måste, 
som man säger, dansa efter öfverlexans pipa; dels kunde vi 
också utan anspråk på någon siareförmåge tydligen inse, att 
när Ljusets bonde så talade, så borde utgången rätteligen 
blifva sådan den blef. 

Vi hafva hittills icke voterat för uniformen. Vi anse icke” 
det för ett hinder, att vi hittills icke haft någon uniform, ty 
man voterar utan tvifvel vida eftertryckligare för uniformen 
innan man erhållit densamma än sedermera. Utan skälet är 
fastmer, att vi hittills icke voterat utan till nationspedell. 
Skulle sig dock så lyckligen åtbära, att den mening, som vid 
frågorna om förra riksdagsmannavalet yttrades i Lunds Ampl. 
Consistorium Academicum, att nämligen under en viss förut- 
sättning alla de studerande borde i omröstning till riksdags- 
mannaval deltaga, möjligen framdeles — ty hvem vet hvad 
hända kan? — i samma konsistorium blefve den rådande, så 
vilja vi hellre än gerna visa oss till återtjenst benägna. Vi 
hafva annars beslutat att icke bestämma oss för något parti, 
förr än vi hunnit till den ålder, att vi med någorlunda för- 
hoppning kunna konkurrera om statens aktningsvärda embeten 
och tjenster, för att då med så mycket friskare och mera 
odelade krafter kunna egna oss åt det som då för tiden kom- 
mer att vara herskande. 

Vi våga för vår del tro, att i ett väl regleradt samhälle 
icke borde finnas mer än tvenne belöningsgrader för snille- 


+ Scanice: merafton. 
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och andra bragder, nämligen blåa band och blåa ryggar, af 
hvilka de förstnämnda borde bestås af riksbokbindaren sjelf 
och de senare af de ibland läresvennerna; som hade den mesta 
arten och förhoppningen att snart sjelfva bli mästare. Ingen 
annan än den som hade en blå rygg att uppvisa, hvilken han 
bekommit hos läresvennerna, borde kunna erhålla det blåa 
bandet af mästaren. Utsigten till dessa båda belöningar sväfvar 
dock för oss i ett dunkelt fjerran, och det är af denna an- 
ledning vi ödmjukast vågat anmäla oss till den tredjes erhål- 
lande. Den kostnad beviljandet af vår vördnadsfulla anhållan 
skulle kunna ådraga, skall med nöje af oss ersättas. 
Lund den 12 januari 1832. 
Studenterna i 2 RR 


Välment förslag till inrättande af ett Lifs- och Lems-Assurans- 
bolag för Malmöhus län. 


Det är i vårt land ingenting ovanligt eller förvånande, 
att bittra och uthållande klagomål föras öfver det sätt, hvarpå 
våra ekonomiska angelägenheter uti allt hvad på de offentliga 
myndigheterna beror, pläga bedrifvas. Hvad den enskilda spe- 
kulationsandan beträffar, synes förhållandet föga lyckligare. 
Så i det ena som i det andra afseendet skall en jemförelse 
med andra hyfsade länder mer än ofta finnas utfalla till be- 
tydlig förödmjukelse för oss tröga nordboar. Icke nog att med 
de Perkinska ångkanonerna ännu ingen profskjutning blifvit 
här i landet förspord samt att de Åkersteinska knallhattarna 
först helt nyligen blifvit satta i tillfälle att få aflyfta icke 
allenast hattarna, utan äfven hvarjehanda stycken af snus- 
kammartaken på de resp. serverande, icke nog att exemplet 
af Ederflodens guldvaskning för vår Götaelf, Götakanal och 
öfriga flytande lägenheter hittills varit så godt som alldeles 
förloradt, icke nog att våra uppfostringsanstalters styresmän 
med en nästan oförklarlig likgiltighet ännu helt och hållet 
försummat att ställa sig till efterrättelse de oöfverträffliga 
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kejserl. ryska inrättningarna för f. d. konungariket Polen, icke 
nog att vederbörande kapitalister och penninghandlande måst 
se så många utländska privatbanker liksom lika många solar 
uppstiga och nedergå, innan en enda sådan kunnat åstad- 
kommas i vårt k. fädernesland, icke nog med dessa och flera 
ögonskenliga bevis på den svenska senfärdigheten i hasorna 
så snart det gäller att följa den snabblöpande tiden blott 
någorlunda i hälarna: vi hafva icke en gång ännu hunnit så 
långt i finansiel upplysning, att ett lifs-assuransbolag blifvit 
upprättadt inom fäderneslandet. Då det hittillsvarande svenska 
dykeriets välgörande verksamhet upphörde, gjorde vi oss nästan 
förvissade att de menniskoälskande aktieegarne, sedan de tagit 
sin hand ifrån fiskarna i hafvet, skulle hädanefter till lands 
försöka sin lycka, hvarvid för herrar dykerikommissarier den 
tillfälliga fördel hade uppstått, att de förra uniformsknapparna 
kunnat bibehållas och den deruti befintliga dykeriklockan före- 
ställa en själaringningsklocka. Men då äfven denna förhoppning 
synes vilja temligen slå fel, återstår för patrioten intet annat 
än att väcka fosterlandets och särskildt fosterbygdens upp- 
märksamhet på den ömmande och för den fina nationalkänslan 
nog sårande omständighet, att under närvarande förhållanden 
hvar och en infödd svensk man, som vill ha sitt lif betaldt, 
måste derför se utländingen i händerna. De fördelar, hvilka 
genom afhjelpandet af den i fråga varande bristfälligheten 
skulle tillskyndas fäderneslandet, ligga allt för nära till hands, 
att här behöfva upprepas. Vi böra blott erinra om de be- 
tydliga penningesummor, som på sådant sätt qvarhölles inom 
våra gränser och hade tillfälle att forkofra sig i handel och 
näringar, samt om den stora lättheten att bli assurerad i tid 
då faran stode för dörren, i stället att, då assuransen tages 
på en ort af längre afstånd, dödsnotifikationen lätteligen kan 
komma att ingå innan vederbörande om assuransens beviljande 
fattat sitt beslut, i hvilket fall det finnes föga sannolikt att 
de gjorda anbuden skulle finnas antagliga. 

En af de väsentligaste felaktigheter, hvilka man ofta före- 
brått vår ekonomiska och finansiella lagstiftning, är att lokala 
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intressen och förhållanden blifva allt för sällan tillräckligt af- 
sedda. Man anmärker med skäl, att i ett land af så vid- 
sträckt yta och med en jordmån af den mest olika beskaffen-- 
het måste en mängd särskilda stadganden och inrättningar 
för särskilda landsändar pröfvas af nöden, med hvilka det 
icke sällan måste öfverlemnas åt den enskilda omtanken allena 
att gå i befattning. Det är bekant, huru särskildt den eröfrade 
provinsen Skåne och i synnerhet Malmöhus län eller den 
egentliga slättbygden skiljer sig ifrån det ursprungliga Sverige 
genom alldeles egna klimatiska och geologiska förhållanden. 
Vi behöfva blott nämna de skånska landsvägarna, för att hos 
hvar och en af våra landsmän, som någon gång sutit der, 
väcka ömma och hlifliga erinringar om den betydliga skilnaden 
emellan det, som i Skåne efter landssed och gammal vana 
hedras med landsvägs namn och värdighet, och de farvägar, 
hvilka i andra provinser underhållas och begagnas. I den 
händelse någon af våra läsare färdats i Skåne på en så kallad 
rapphöna 7, äro vi fullt öfvertygade, att han skall vara minst 
benägen att jäfva vårt omdöme. Det kan näst en mildrik 
öfverstyrelse icke tillskrifvas annat än vederbörande krono- 
betjenings outtröttliga nit och omtanke, att de skånska lands- 


+ Rapphöna kallas i den skånska humorismen ett åkdon eller rättare kör- 
redskap af en lika enkel som sinnrik konstruktion, ämnadt att motsvara eller 
snarare ersätta de i det öfriga Sverige brukliga schäskärrorna. Det hvilar 
liksom dessa på tvenne hjul och utgöres, utom sjelfva bottnen, af fyra stycken 
i qvadrat hopfogade brädlappar och ofvanpå dem en femte lagd för att tjena 
som säte alldeles lodrätt öfver hjulaxeln. Det har i senare tider äfven blifvit 
kändt under namn af kärlekens vingar, alltsedan en förälskad bokhandlare, som 
skriftligen försäkrat sig ämna begagna detta sistnämnda slags transportmedel, 
för att ifrån sitt lerhus i en skånsk småstad förflytta sig till sitt hjertas ut- 
valda i en prestgård på slättbygden, slutligen befans anlända på en rapphöna. 
I förbund med de skånska vägarna, med hvilka rapphönan synes ursprungligen 
införlifvad, erbjuder hon tillfälle till en så helsosam och oöfverträfflig kropps- 
rörelse, att enkom den lätta tillgången dertill synes hafva vållat, att gymna- 
stiken vid det universitet, der vår odödlige Ling uppträdde, är i synbar van- 
häfd och missaktning. De som lifvas af ett lofvärdt nit för provinsegeuheters 
oförkränkta bibehållande och fortplantning, skola utan tvifvel uti rapphönan 
finna den skånska slättbygds-uationalitetens palladium. i 
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vägarna för närvarande befinna sig i ett föga sämre skick, än 
de efter all sannolikhet hade, då de första gången framträdde 
ur den skapande handen. Hvem :» skulle icke, helst då han 
upplifvas af en rapphönas angenäma skakningar, känna sitt 
hjerta (ses entrailles) rördt vid en föreställning sådan som 
denna: Här åkte för 1200 år sedan, väl icke på samma rapp- 
höna, men förmodligen på en dylik, den handfaste göten; här 
i denna landsvägshåla nickade också hans breda panna, här 
råkade äfven hans starka refben hvarandra; här i denna puss 
drack också hans oväns häst och bröt sedermera benet af sig; 
den här leran har kanhända jätten Finn uppskoflat här på 
landsvägen, då den för sista gången broades; till äfventyrs 
var det här, som erkebiskop Absalon? störtade af hästen och 
till alla hoppfulla kanikers förnöjelse fick dödsknäcken, 0. s. v. 
Men om nu också hvarje varm beundrare och vän af foster- 
bygdens forntidsminnen i dessa och dylika betraktelser finner 
den rikaste anledning till glädje och förnöjelse, så må man 
dock besinna, att näppeligen någon ros blommar på jorden 
(vi mena icke här rosa canina o. d.), som icke har sina törnen, 
och att näppeligen någon fröjd finnes, som icke har sina åt- 
följande små olägenheter. Sålunda kan det icke nekas, att ju 
begagnandet af de skånska landsvägarna, som så troget blifvit 
bibehållna i sin urgamla götiska smak, någon gång varit för 
de vägfarande med sådana besvärligheter förenadt, hvaraf lif- 
vets förlust blifvit den slutliga, men oförutsedda utgången. Nu 
är det genom en i andra hänseenden påtagligen vis inrättning 
med menniskan så beskaffadt, att hon icke allenast lika med 
djuren finnes gemenligen förråda en viss instinkt att älska och 
uppehålla sitt lif, utan hon tyckes tillika så väl inom sig hysa 
som ock i handlingen lyda och bevisa en viss benägenhet att 
få behålla sina så kallade lemmar: hela och oskadda. Allt 
ifrån den dagen, då Cesar antog konungatiteln, intill juli- 
ordonnanserna och de senaste lönesessionerna i Lunds consi- 


+ Icke densamme Absalon, som blef hängandes uti eken i gamla testa- 
mentet, hvilket dock en under förra kanslersstyrelsen tillsatt teologie professor 
i Lund för några år sedan förmodade. 
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storium academicum hafva de maktegande måst erfara och 
stundom för sent bekänna, huruledes det är med åtskilliga 
betänkligheter bekajadt, att vilja i sina mått och steg allt för 
synbarligen afvika ifrån den råa massans en gång fattade och 
sedermera djupt inrotade föreställningar och fördomar. Vi 
antaga på grund häraf, att ett försök till utrotande af ofvan- 
nämnda instinkt och benägenhet till lifs och lemmars be- 
varande och vidmakthållande icke skulle under närvarande 
omständigheter kunna medföra den verkan, som dermed åsyf- 
tades, och våga således föreslå en sådan utväg till sinnenas 
lugnande för ögonblicket, hvilken mera öfverensstämmer med de 
meranämnda känslorna och meningarna. Denna utväg är ingen 
annan än det i öfverskriften redan uppgifna inrättandet af ett 
lifs- och lems-assuransbolag för Malmöhus län. Inrättningen 
borde naturligtvis grundas på aktier. Vi nio arbetare på detta 
vårt förande trampfartyg Gefion anse oss på skäl, som den 
benägne läsaren har för ögonen, såsom ofvannämnda lifs- och 
lems-assuransbolags egentliga och primitiva stiftare, hvadan vi 
ock förbehålla oss beslutanderätt i det blifvande bolagets an- 
gelägenbeter, till hvilkas betraktande öfriga blifvande intres- 
senter inbjudas med de vilkor och rättigheter, som för extra- 
intressenter i skånska privatbanken redan finnas utstakade. 
Läsaren ser af sammanhanget, att vi hufvudsakligen påräkna 
att anlitas af dem, som behöfva färdas på de skånska vägarna. 
Som omkring Lund äro de sämsta vägarna, inser man lätt 
skälet, hvarför inrättningens hufvudkontor bör i denna stad 
förläggas. Om inrättningen skall kunna medföra någon eko- 
nomisk båtnad för grundläggarne, hvilket vid den så kallade 
akademiska föreningens i Lund första stiftelse af sakkunniga 
personer och stora menniskokännare försäkrades vara ound- 
gängligen nödvändigt, så torde efter omständigheterna assu- 
ranspremierna böra till ett någorlunda högt belopp utfästas. 
Hvad sjelfva lifsassuransen beträffar, så torde dervid kunna 
följas något när samma grunder, som vid de utländska bo- 
lagen af samma syftning. Men enär lems-assuransen är en 
verkligen skånsk-olympisk uppfinning och ingalunda kan med- 
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gifva sig i någon utländsk inrättning hafva sin förebild, så se 
vi oss för denna del af bolagets” stadgar lemnade utan allt 
biträde af andras erfarenhet eller uppfinningsgåfva. Hvad som 
först faller i ögonen, är orådligheten deraf att låta hvar och 
en få sjelf värdera någon sin lem huru högt han behagar; ty 
derigenom skulle det för bolaget vådliga fall kunna inträffa, 
att assurerad person antingen sjelf, ehuru obevisligen, afhände 
sig assurerad lem eller ock på dess oskadda bibehållande icke 
använde all den sorgfällighet och vård, som vore med bolagets 
intresse förenlig. Att fastställa en viss taxa eller maximum 
och minimum för hvar lem: ögon, öron, näsa 0. S. v., utan 
anseende till personen synes icke heller vara fullt lämpligt, 
dels af det skäl, som i nästa period koinmer att intagas, dels 
också derför, att det möjligen gifves lemmar, hvilka man med 
mindre afsaknad wundvarar i en ålder än i en annan m. m. 
Att för det olika värdet af olika personers lemmar uteslutande 
lägga till grund verklige kammarjunkaren Rothliebs utgifna 
Samling af författningar rörande rang synes vid första ögon- 
kastet hafva mycket som talar för sig; ty onekligt är, dels att 
en näslös erkebiskop är mera att beklaga än en näslös flagg- 
styrman, dels att en högvälboren näsa tyckes böra stå högre 
än en blott vidtberömd eller kanhända endast vällärd, vidt- 
befaren eller ädel och högaktad: men dervid förekommer, att 
mången högre funktionär har mindre behof af sina lemmar 
än en lägre; t. ex. en president, som skall sitta, här onekligen 
sina ben mindre af nöden än en infanteri-subalternofficer eller 
en kommissionslandtmätare; ja, man skulle till och med kunna 
föreställa sig att vissa tjenstemän, t.ex. de militärer, som be- 
fordras till postmästare, hvarken behöfva armar eller ben, 
utan äro till tjenstens undfående så mycket mera kompetenta, 
ju färre lemmar de vid ansökningstillfället hafva att förevisa. 
I detta grannlaga ämne tilltro vi oss derför icke att på egen 
hand mera afgöra, än att de lemmar, som befinna sig vid 


högra och venstra sidan af menniskan, böra med högre pre-. 


mier anses än de öfriga, emedan i anseende till vagnarnas 
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konstruktion de tillfällen lära varit få, då man på de skånska 
landsvägarna vältat framstupa eller baklänges. 

I våra dagar framträder sällan något välment och pa- 
triotiskt förslag, utan att ifrån flera håll möta motstånd, 
bitterhet och gensägelser, helst om det befinnes aldrig så litet 
afvikande ifrån vanan eller slentrianen. Wi förvänta för vår 
del i detta fall intet lyckligare öde, än det som: öfvergått vår 
företrädare i trampfartygsrörelsen. Utan tvifvel skola afunden, 
egennyttan, partisinnet och lättjan finna mycket att invända 
emot vårt nya assuransbolag. Vi kunna icke inlåta oss i svar 
på ett klander, som ännu icke hunnit oss. Vi vilja i förväg 
endast undanrödja en betänklighet, som till en början visser- 
ligen skall hafva skenet för sig. »Hvarför», så möter man 088 
utan tvifvel, »hvarför alla dessa omvägar? Hvarför icke sna- 
rare tillstyrka helt simpelt upplagandet af de förfallna far- 
vägarna, än söka inleda och bedraga allmänheten till del- 
aktighet i osäkra och äfventyrliga företag?» Sådant är lättare 
sagdt än gjordt. Hvem kan förtänka vederbörande, som sågo 
tvenne utvägar för sig öppna, den ena att låta förbättra vägarna, 
den andra att låta förbättra skjutslegan, att de valde den be- 
händigaste, hvad staden Eund beträffar 7? Har man väl be- 
sinnat, hvilken mängd af mans- och ökedagsverken genom det 
andra alternativets begagnande skulle hafva blifvit förspild? 
Har man besinnat hvad nytta den studerande ungdomen, som 
en dag är förpligtad att deltaga icke allenast i fäderneslandets 
försvar, utan i ett lifs konflikter, der tapperheten både först 
och sist är af nöden, drager deraf, att den redan vid resorna 
till och ifrån universitetsstaden tillvänjes att trotsa farorna 
och våga sjelfva lifvet, om det gäller? Har man besinnat, att 
äfven vårt land skall se en dag, då lifsstraff, skamstraff och 
spöslitning måste i enlighet med tidehvarfvets kraf afskaffas 
och att man då måste vara betänkt på andra straffbestäm- 
melser i stället? Har man besinnat, att en resa från Lund 
till Hörby möjligen en dag skall kunna komma att motsvara 


" Skjutslegan för staden har PEN blifvit förhöjd till 28 sk. bko milen 
under vinter-halfåret. 
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åtta dagars vatten och bröd? Dock hvad har man väl i vårt 
land besinnat? 


Engelskt sätt att förekomma det icke fattiga barn må blifva en 
börda för sina respektiva föräldrar och sockneboar ”, 


Det är ett icke ringa ämne till sorg och bedröfvelse för 
alla sanna fosterlandsvänner, hvilka passera så väl andra 
landsändar och köpstäder som synnerligen vårt lilla Lund, 
att se huruledes alla gator, landsvägar, hållstugor, f. d. hos- 
pitalskyrkor, taxerade krog- och näringsställen, militieboställen, 
prestgårdar, klockarebol, annex- och mensalhemman, utan att 


nämna backstugor, potateskällare, vakthus och skyllerkurar” 


kräla af tiggare, gemenligen på det sätt grupperade, att en 
äldre person af qvinkönet omgifves eller åtföljes af tre till sex 
barn, allt efter besagde persons ålder och öfriga ”omständig- 
heter, alla samtliga försedda eller rättare icke försedda med 
ett till kroppens skylande nödtorftigt antal trasor samt be- 
gåfvade med en nästan otrolig färdighet att affordra almosor. 
Detta slags mödrar, i stället att vara i tillfälle att arbeta för 
sin tarfliga utkomst, nödsakas använda all sin tid på att dels 
utlära, dels praktisera tiggarekonsten. Deras hjelplösa barn 
kunna, då de uppvuxit, intet annat vara än tjufvar och skäl- 
mar i anseende till bristen på arbete och dertill nödig fär- 
dighet, och hafva genom vårt k. fäderneslands aflägsenhet från 
den egentliga verldsteatern icke en gång den förhoppning, att 
kunna blifva deporterade till något af naturen mera välsignadt 
land på andra sidan eqvatorn eller ock förvärfva sig utmär- 
kelser och hederstecken i något fälttåg emot Don Miguel eller 


" Urbilden till denna öfverdådiga satir finnes i Jonathan Swifts Works 
(vol. II, uppl. af 1747, sid. 78—90), uppsatsen »A modest proposal for pre- 
venting the children of poor people in Ireland, from being a burden to their 
parents or country, and for making them beneficial to the publick». Emellertid 
är bearbetningen mycket fri och åtskilliga af de bästa sarkasmerna äro Tho- 
manders egna. 

Thomander, Belletristiska drag. 13 
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I 
Barbareskerna såsom ledamöter af någon legion etrangere eller 
hederslegion. 

Vi våga smickra oss med den förhoppning, att så väl 
Vandaler som Antivandaler, Gardister som Agardister, Don- 
migueliter som Donpedrister, med ett ord alla partier skola 
enhälligt medgifva oss, att detta bedröfliga antal barn, som 
visa sig dels på sina mödrars armar, dels bakom qvarlefvorna 
af deras f. d. kjortlar, under närvarande höga kurs och span- 
målspriser utgör en icke obetydlig tillökning i fäderneslandets 
bördor, samt att således den statsekonom, hvilken det skulle 
lyckas att utfinna något naturligt och verkställbart sätt att 
förvandla besagda barn till goda och nyttiga statsmedlemmar, 
derigenom skulle ha förvärfvat sig så varaktiga förtjenster om 
fäderneslandet, att han kunde aktas värdig en ärestod såsom 
sin fosterbygds befriare. Det förslag, vi härmedelst ämna 
hemställa åt en vördad allmänhet, är, såsom vi våga hoppas, 
i så måtto ett steg närmare fullkomligheten, som det icke in- 
skränker sig till nödig omtanke endast för de barn, hvilka 
tillhöra den egentliga tiggarkasten. Vi hafva betraktat saken 
ifrån en högre ståndpunkt och intagit i vår beräkning hela 
massan af de barn vid en viss ålder, hvilka äro framaflade af 
föräldrar, 1 sjelfva verket lika oförmögna att sörja för deras 
uppehälle, som de hvilka på gator och landsvägar anropa vårt 
medlidande. Våra studier hafva redan från längre tid till- 
baka inledt oss på detta vigtiga ämne, och vi hafva varit nog 
lyckliga att kunna taga i moget öfvervägande alla de talrika 
och välmenta förslag, som hittills -blifvit allmängjorda 1 afsigt 
att väcka uppmärksamheten på denna olägenhets afhjelpande. 
En opartisk granskare skall i allmänhet finna bemälda för- 
slag, i synnerhet hvad sjelfva beräkningarna beträffar, otill- 
fredsställande och bristfälliga. Det är sant, att ett barn, nyss 
fallet ifrån sin mor, kan under ett helt solår födas genom 
hennes mjölk med föga eller intet tillägg af andra födoämnen, 
hvilka sistnämnda svårligen torde kunna uppskattas till hälften 
af den inkomst, ett ordentligen bedrifvet tiggeri kan inbringa, 
eller 1 skålp. 8 lod bröd om dagen. Men det förslag, vi hafva 
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äran framställa, vidtager just vid den tidpanikds då moders- 
mjölken icke längre lämpligen kan anses tjenlig för barnets 
uppehälle. Det är just vid ett års ålder, som vi önska, att 
man måtte sörja för dem på ett sådant sätt, att de, i stället 
att falla sina föräldrar och sockenboar till last eller fattas 
kläder och föda för sin återstående lefnad, tvärtom sjelfva 
kunna bidraga till föda och äfven i någon mån till kläder åt 
tusende sinom tusende bland bättre folk af deras landsmän. 
Dertill kommer, att vårt förslag åsyftar förekommandet af 
ännu en annan menskligheten sårande olägenhet, hvilken be- 
står i det bland de lägre klasserna inrotade missbruket, dels 
att begagna abortiva, dels ock på annat sätt taga fulländade 
eller ofulländade foster af daga. Denna barbariska framfart 
tyckes nämligen ofelbart härröra mindre af blygsel än af 
fruktan för de kostnader, ett barns uppdragande oundgäng- 
ligen medför: en betraktelse, ensam tillräcklig att framlocka 
tårar ur det grymmaste och mest omenskliga bröst. 

Sveriges folkmängd utgjorde år 1825 efter herr Forsells 
autentika uppgifter 2,771,252. I detta antal funnos 101,520 
par, der hustrurna visade sig i besittning af förmågan att 
framafla barn. Härifrån subtrahera vi 77,633 par med till- 
räcklig förmögenhet till barnens uppfödande, ett antal, hvilket 
vi i betraktande af fäderneslandets redan då betryckta ställ- 
ning skulle tänka oss långt ringare, derest icke hr Forsell 
vore allmänt känd och vitsordad för den punktligaste nog- 
grannhet i sina uppgifter. Det har sedan dess visserligen icke 
vunnit någon tillväxt. Återstå således 23,887 barnaföderskor. 
Nu subtrahera vi 4,200 för dem som få missfall, eller hvilkas 
barn genom qväfning, sjukdom eller andra tillfälliga omstän- 
digheter inom första årets förlopp ljuta döden, och addera så 
312 för dem som få tvillingar, trillingar 0. s. v. Vi hafva på 
detta sätt ett antal af 19,999 fattiga barn, som födas på ett 
år och blifva vid lif. Nu är frågan: huru skall man lämp- 
ligast och med behörigt afseende på det allmänna bästa sörja 
för denna beklagansvärda menniskomassa? Vi hafva redan 
låtit förstå det, och vi återtaga det här, att alla hittills i 


- i 
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detta hänseende gjorda förslag sakna en enda väsentlig 
egenskap, nämligen verkställbarheten. Vi kunna icke använda 
så mycket barn hvarken till handtverk eller till åkerbruk. 
Vårt land är uppfyldt af handtverkare, hvilket de i så be- 
tydlig mängd kringvandrande gesäller nogsamt tillkännagifva: 
och huru det med vårt åkerbruk är beskaffadt, skönjes bäst 
deraf, att vi, som icke bruka åker, måste försträcka säd åt 
dem, som dagligen gå vid plogen. Man kan också svårligen 
antaga att barn skola kunna föda sig genom stjälande förr än 
de äro sex år gamla, då icke annars deras anlag äro ovanligt 
lyckliga, ehuru man icke kan neka, att de vida tidigare in- 
hemta de första elementerna. Det är verkligen skada, att 
H. E. justitie-statsministerns Berättelse icke upplyser, hvilken 
som är den spädaste ålder, hvarvid stöld och snatteri” under 
” förlidna året i vårt k. fädernesland blifvit föröfvad. 

Vamliga Seelenverkoopers försäkra, att en gosse eller flicka 
före 12 års ålder äfven under den lyckligaste handelskon- 
junktur icke kan taga favör, och den ymniga tillgång på 
öfvermagar, som uppkommit såsom en följd af senare årens 
hemmanklyfning och öfverproduktion, har så betydligt sänkt 
priset, att tillverknings- och beredelsekostnader icke kunna 
anses derigenom betäckta. Men för att komma till saken, 
torde det tillåtas oss att fästa våra läsares uppmärksamhet 
på en uppgift, som förekommer i Hans Durchlaucht prins 
Maximilians af Neuwied-Neuwied intressanta resebeskrifning. 
En individ af de s. k. Puris eller menniskoätarne i Brasilien 
har på sitt hedersord för Hans Durchlaucht betygat, att något 
läckrare icke finnes än ett årsgammalt barn, födt af hvita 
föräldrar, väl uppammadt och flitigt badadt under dimånaderna, 
ehvad det kokas, stekes, rostas eller frikaseras: och ingen 
anledning finnes att tvifla det ju detta slags kött äfven låter 
använda sig till kalops och ragout, ehuru dessa produkter af 
en förskämd smak ännu icke fått förderfva de enkla och lef- 
nadsfriska brasilianarnes naturer. 

" Tänkaren finner, att vi icke begå någon orättvisa genom att sätta stöld 


och snatteri i samma kategori, då fråga är om en ålder, som ännu icke hunnit 
- till den insigt, att den med någon säkerhet kan bedöma varuvärden. 
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Vi våga således ödmjukligen föreslå, att af ofvan upptagne 
19,999 barn endast 3300: må bli till pålägg bibehållna, och 
deraf blott en fjerdedel mankön, hvilket fullkomligen mot- 
svarar det antal af kalfvar, får, grisar och öfrig ladugårds- 
afvel, åt hvilket lifvets förmån förunnas. Skälet är, att slika 
barn sällan äro frukter af ett lagligt äktenskap, en omstän- 
dighet, hvarpå våra vilda brasilianer tyckas föga hafva re- . 
flekterat; och enär i alla fall äkta sammanlefnaden åsidosättes, 
lär utan någon derigenom tillkommande olägenhet en individ 
af mankönet finnas tillräcklig att betjena fyra af qvinkönet. 
De återstående 16,699 böra vid ett års ålder till afsalu ut- 
- bjudas åt personer af börd och förmögenhet, som äro infödda 
svenska män och qvinnor, börandes moder tillförbindas att 
låta barn ymnigt dägga under den sista månaden af lefnads- 
äret, att de må kunna med anständighet företes på ett godt 
bord. Ett barn kan beräknas leverera tvenne maträtter vid 
tarflig husmanskost eller vänner emellan, och tillräckligen för- 
sedt med peppar, salt eller salpeter kunna ännu på tredje 
eller fjerde dagen, helst om vintern, å nyo uppstufvas. Man 
kan per medium antaga, att ett nyfödt barn väger 12 skålp. 
viktualievigt och förkofrar sig, om det behörigen dias, under 
loppet af ett solår eller 12 almanack-månader med 14 skålp., 
summa 26 skålp. Medgifvas måste, att detta födoämne faller 
sig något dyrt, men komsumtionen är också hufvudsakligen 
beräknad på rikets större possessionater, hvilka, efter det de 
redan uppätit de flesta af föräldrarna, tyckas äfven uppå barnen 
hafva de giltigaste anspråk. 

Barnkött är smakligt året igenom, dock fetast och läckrast 
i mars eller något senare efter årsmånen. En sakkunnig för- 
fattare, en utmärkt fransysk läkare upplyser, att emedan fisk 
är ett protificum, födas uti katolska kyrkan de flesta barnen 
omkring nio månader efter fastlagen. Skulle nu så olyckligt 
hända, att den jesuitiska och påfviska villfarelse, som Teo- 
logisk Qvartalskrift söker utbreda i vårt k. fädernesland, alla 
troshjeltarnas oförtrutna och berömliga bemödanden till trots, 
i en framtid ännu ytterligare griper omkring sig, så torde den 
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nödvändighet snart inträda, att till invärtes oroligheters af- 
böjande bevilja religionsfrihet åt en svensk-katolsk församling, 
helst erforderligt påfveämne redan förefinnes. I sådant fall 
torde konkurrensen af barnkött vid jultiden blifva störst och 
det betydligaste antalet af konkurrenter vid denna tid pro- 
portionsvis komma att utgöras af den katolska kyrkans med- 
lemmar. Då förväntar man sig af svenska folkets kända pa- 
Ariotiska tänkesätt, att våra landsmän, mindre rådfrågande 
gommens än fäderneslandets kraf och utan afseende på köttets 
större välsmaklighet några månader senare, till denna för 
kristna af alla bekännelser fröjdefulla högtid anställa de hufvud- 
sakligaste inköpen, hvarigenom det biändamål vunnes, att något 
uträttades till den papistiska ligans utrotande och förstöring. 

Om man beräknar födan för en tiggare still tre portioner 
heilbronsk - soppa med dertill erforderligt bröd å 1 sk. 4 rst. 
bko om dagen, går årliga kostnaden derför till 30 rdr 20 sk., 
— så att, då man utan synnerlig öfverdrift lär kunna upp- 
taga de trasor, som åtgå till den årliga beklädnaden, samt 
det husrum och vedbränsle, som stundom bestås, till 2 rdr 
44 sk., det nödtorftiga för året uppgår till summa af 33 rdr 
16 sk. Nu vet man, att det till en ammas uppehälle gemen- 
ligen åtgår 50 procent mera än för en vanlig qvinsperson; 
kostnaden för ett tiggarbarns uppammande kan derför icke 
heller sättas lägre än till 15 rdr, och då profiten för modren 
1 anseende till den lifsfara hon underkastat sig och de kost- 
nader hon måst vidkännas, åtminstone bör vara så stor att 
den kan tjena till näringsgrenens uppmuntran, bör således 
priset på ett väl uppfetadt barn vara 20 rdr bko. Det är 
icke troligt, att sådana höga herrskap, som i anseende till 
sin upphöjda ställning i samhället nödgas ofta nog för hus- 
ärans vidmakthållande gifva supéer, de der kosta ifrån 1 till 
2000 rdr, äfvensom andra magnater af medelklassen, hvilka 
på ett berömligt sätt söka träda i de förstnämndas fotspår, 
skulle undandraga sig en så ringa utgift som 20 rdr, helst 
då den afsåge ett allmänt nyttigt ändamål och afkastade en 
välsmaklig rätt. Genom denna utväg komma de hittills nog 
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afundade fideikommissarier och andra stora possessionater i 
tillfälle att göra sig populära bland sjelfva St. Simonisterna 
och ännu mer bland sina resp. underlydande. 

De svåra tiderna göra det angeläget för hvar och en att 
söka af sin rörelse uttaga så stor vinst som möjligt. En om- 
tänksam hushållare faller således lätteligen på det förslag vi här 
tillägga, att nämligen något allmänt stadgande måtte föreskrifva 
kropparnas flående innan de öfverlemnas åt köksspisen. Skinnet 
vederbörligen beredt är utmärkt tjenligt till balhandskar åt 
förnäma damer så väl som till ridbyxor åt deras äkta männer 
eller älskare; och det gifves ingen rimlig anledning att befara, 
det icke tillräckligt antal slagtare skall finnas för att bestrida 
de härigenom uppkomna göromålen. 

En högt uppsatt person, på hvars omdöme i allmänna 
angelägenheter vi sätta ett stort värde, har behagat tillåta 
att ofvanstående välmenta förslag ödmjukligen understäldes 
hans upplysta granskning. Med sin vanliga skarpsynthet och 
lyckliga uppfinningsförmåga har bemälde herre dertill täckts 
göra ett tillägg, hvilket vi under förutsättande af dess hög- 
gunstiga bifall våga härigenom meddela en större allmänhet. 
Bemälde herre riktade vår uppmärksamhet på det brydsamma 
förhållande, att en stor del säteri-innehafvare på senare tider 
måst låta sina djurgårdar förfaras, och ansåg lämpligt, att 
bristen på rådjur blefve ersatt genom unga tiggargossar och 
tiggarflickor vid 14 och 15 års ålder, helst ett ganska stort 
antal af denna race i anseende till näst förflutna missväxtår 
i flera landsorter är nära att dö af hunger, hvilka i alla fall 
torde komma att på ett eller annat mindre fördelaktigt sätt 
af föräldrar och slägtingar bortdisponeras. Med all tillbörlig 
aktning för en herres upplysta åsigter, hvilken ifrån sin högre 
ståndpunkt lättast är i stånd till allmänna öfveisigter, våga 
vi dock icke tillstyrka den föreslagna åtgärden. Hvad indi- 
viderna af mankönet beträffar, är det genom ofvanbemälde Hans 
Durchlaucht prins Maximilians af Neuwied-Neuwied bekanta 
resebeskrifning upplyst, att piltebarns kött, då de någorlunda i 
ålder framlidit, har en viss fränhet och obehaglighet i smaken, 
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som skulle göra det mindre behagligt för de gomar, åt hvilka 
det egentligen synes af naturen vara ämnadt. Hvad individerna 
af qvinkönet angår, synes oss den föreslagna åtgärden inne- 
fatta en ögonskenlig misshushållning och leda till en förlust 
för det allmänna så mycket känbarare, som den punkt, hvilken 
den rör, är en ibland de ömtåligaste. — — 

Till försvar för den mening, emot hvilken vi på sätt ofvan- 
före synes dristat framställa våra betänkligheter, böra vi dock 
å andra sidan anmärka, att den ryktbare Salmanazor, född på 
ön Formosa, hvilken i slutet af 17:de seklet visade sig i Lon- 
don, omförmälde, huruledes i hans k. fädernesland, då någon 
ung person råkade bli dömd till döden, skarprättaren sålde 
hans kropp till gens de qualité såsom en läckerhet af första 
ordningen, och huruledes vid ett tillfälle, hvarvid han sjelf 
haft äran vara intresserad, kroppen af en fet femtonårig flicka, 
som blef halshuggen och steglad för ett korttänkt försök 
att genom gift afdagataga Hans Maj:t kejsaren, såldes till 
Hans Maj:ts premierminister och ett par andra hofvets för- 
nämsta grander uti stycken, som nedskuros från sjelfva steglet, 
för en summa af 400 engelska kronor. Man kan visserligen 
icke neka, att om de flerfaldiga feta flickor, som finnas i syn- 
nerhet uti provinsen Skåne, men sakna tillfälle till utkomst 
för den delen af deras lefnad, som öfverskrider den första och 
friskaste ungdomen, på detta sätt gjordes fruktbärande, vore ett 
kraftigt steg taget till landsortens upphjelpande och förkofran. 

Några statsekonomer, som genom en öfverdrift af om- 
tänksamhet vänja sig att se svårigheter i allt, hafva för oss 
yttrat sina bekymmer i afseende på det stora antalet af ut- 
fattiga, som äro krymplingar och till hög ålder komna, och 
framkastat den önskan, att vi måtte uppgifva någon utväg att 
befria fäderneslandet från denna börda. Vår betänklighet i 
detta fall är så mycket lättare häfd, som det är väl kändt, 
att i detta mensklighetens afskum dödligheten dagligen till- 
tager 1 anseende till den hunger, köld, orenlighet och de 
vederstyggliga sjukdomar, hvarmed detta tillstånd är oskilj- 
aktigen förenadt. Hvad unga arbetsföra tiggare beträffar, är 
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deras belägenhet för närvarande föga mer eller mindre hopp- 
gifvande än de nyssnämndes. De kunna icke erhålla arbete 
och måste följaktligen förr eller senare smälta tillhopa till ett 
så ringa antal, att de nästan försvinna ur folkmängdskolum- 
nerna, helst de, som till en tid kunnat arbeta, men saknat 
tillfälle att på denna väg förvärfva sitt uppehälle, äfven i det 
lyckliga fall, att de efter någon tids förlopp erhålla anbud af 
arbetsförtjenst, icke längre hafva krafter att begagna det. 

Vi komma nu till de fördelar, genom hvilka vårt väl- 
menta förslag, såsom vi hoppas, skulle rekommendera sig sjelf 
hos en upplyst allmänhet. 1:o Skulle den föreslagna åtgärden, 
då den med behörig statsklokhet anbragtes, efter hvad vi 
redan haft äran. anmärka, visa sig verksam till de nytyska 
kättarnes och papisternas utrotande, en omständighet, som 
icke är af ringa vigt; ty om också dessas hufvudmän hittills 
åtminstone offentligen visat sig ogifta, är det dock icke att 
förmoda, att alla deras anhängare i längden skulle finna sig 
vid försakandet af förekommande tillfällen att genom äkten- 
skaps byggande tillkräkta sig penningar och egodelar. 2:0 Er- 
hölle frälsebönder, stattorpare, inhyseshjon och backstugu- 
sittare ett plus af valuta, hvilket vid utmätningsfall kunde 
vara för deras resp. herrar och jordegare att tillgripa. Denna 
förbättring i den allmänna krediten vore äfvenledes af en 
märklig betydenhet för detta slags folk, från hvilket kor och 
åkerredskap så väl som säng-, lin- och gångkläder redan 
blifvit utmätta, och för hvilket penningen är så godt som en 
okänd sak. 3:o Som föda med öfrig nödtorft för 16,699 tig- 
gare efter ofvan uppgjord beräkning och det af herr Forsell 
vitsordade förhållande, att hufvudstaden på sina 15,000 tiggare 
använder 500,000 rdr bko och eländet deruppe det oaktadt 
är större än det någonsin varit, icke kan upptagas till mindre 
än 556,633 rdr 16 sk. bko, så skulle årligen öfver femtio 
tunnor guld af nationens rörelsekapital kunna komma handel 
och näringar till godo, utom det att den nya produktions- 
artikeln skulle bidraga till väckande af ett större lif i inrikes 
handeln, och det för de förmögnare uppkomna nya behofvet 
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likväl icke menligen tynga på handelsvågen, då den sökta 
varan hel och hållen vore vår egen produkt och tillverkning. 
4:0o Hade de fattiga barnföderskorna på hvarje barnsbörd 
3 rdr bko netto profit, och befriades dertill från bekymret för 
sin affödas uppehälle. 5:o Skulle den uppkommande nya para- 
grafen i kokkonsten utan tvifvel ansenligen bidraga till den 
trefliga värdshusrörelsens lifvande, helst det är att förvänta, 
att vederbörande värdshusvärdar icke skola försumma an- 
skaffandet af det läckraste köttet, ej heller åsidosätta något 
af hvad i deras förmåga står, för att förädla sjelfva tillagnings- 
sättet ifrån en mekanisk, om möjligt vore, till en skön konst. 
En skicklig kock, som förstår att obligera sina gäster, skulle 
säkert förstå att göra den nya rätten så kostbar som hans 
husbonde behagade. 6:0o Komme denna anstalt att tillika 
innefatta en stor uppmuntran af äktenskapet, hvilket alla 
stora statsmän, Svenska Medborgaren inberäknad, hafva sökt 
befordra genom belöningar, och några till och med genom 
kroppsstraff och penningeböter forcera. Det skulle öka de 
fattiga mödrarnas ömhet och omtanke för sina barn, då de 
vore säkra om deras utkomst för framtiden, och man tillika 
förskaffat dem en vinst i stället för känbara utgifter. Vi skulle 
snart få se en vacker täflan ibland gifta qvinnor af den lägre 
folkklassen, hvilken af dem som kunde hafva de fetaste barnen 
att uppvisa på torget. De äkta männerna skulle bli lika så 
ömma om sina hustrur under deras hafvande tillstånd, som 
de nu äro om ston, suggor och kor under dessas drägtighet, 
samt helt och hållet bortlägga oarten att piska, klösa och 
härdraga dem, emedan de skulle frukta för den genom ett 
missfall uppkommande kassaförlusten. 

För att öfvervinna den fördom, som i vidskepliga bröst 
möjligen skulle vilja resa sig emot verkställigheten af dessa 
välgörande förslag, torde man till en början äfven böra göra 
försök med barnköttets insaltande på ett sätt någorlunda lik- 
nande det, som med kryddsill vanligen iakttages, antingen 
med eller utan föregående rökning, sådan som den, hvarigenom 
röklax och gåshalfvor erhålla sin kända välsmaklighet. Så- 
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lunda tillredd skulle vår läckerhet kunna lysa som en be- 
tydlig exportartikel på tullistan för utgående varor. Vi kunde 
härigenom icke allenast bespara det betydliga qvantum kulor 
och krut, som nu årligen på hundturken förspilles, helst be- 
sagde hundturk är känd för att vara en lika god läckermage 
som någon af våra snillrikaste tidningsskrifvare, utan är det 
ock våra läsare så väl som oss sjelfva bekant, att en stor 
makt är icke så långt bortom hafvet ifrån oss belägen, hvilken 
snart skulle öfvervinna den naturliga motviljan för att uppäta 
oss. Flera andra tillfälliga fördelar af vårt patriotiska förslag 
måste vi för korthetens skull förbigå. Vi kunna icke före- 
ställa oss någon annan rimlig invändning än den, att folk- 
mängden i vårt k. fädernesland på detta sätt skulle komma 
att lida en betänklig förminskning. Detta förhållande kunna 
vi icke förneka, och förneka det så mycket mindre, som de 
just utgjort en af de förnämsta bevekelsegrunderna för offentlig- 
görandet af de meningar, vi här ofvan vågat framställa. Våra 
läsare täcktes anmärka, att vårt uppgifna förslag är beräknadt 
endast på kronan Sverige och icke för något annat land eller 
rike i hela verlden. Må man derför förskona oss ifrån talet 
om andra förmånliga utvägar, t. ex. dryg bevillning på alla 
öfverflödsvaror, hvilken man påstår det vara en stor skänd- 
lighet för våra högre samhällsklasser att hafva vid riksdagarna 
undandragit sig: måttlighet i mat och dryck, och särskildt 
inskränkning i supéer; motarbetandet af den ärftliga svenska 
högfärdssjukdomen med sina varieteter: rangsjuka, titelsjuka 
ordenssjuka, uniformssjuka, modsjuka, hvilka alla kunna sam- 
manfattas under den gemensamma benämningen: svenska 
grannlåtssjukdomar; lifvandet af allmän anda och fosterlands- 
kärlek, en vurm, hvarmed på vår halfö näppeligen några andra 
än Lapparna lära vara behäftade; ärlighet i förhandlingarna 
mellan styrande och styrde, hvilken efter frondörernas före- 
gifvande hittills hufvudsakligen gått ut på att lura hvarandra; 
indragning af åtminstone de regementen, hvilka alltsedan be- - 
gynnelsen af sin tillvaro aldrig fått tillfälle att visa sin tapper- 
het i fält; tillsättandet af någorlunda koleriska chefer, som 
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kunna föranleda till större drift i de kollegiala befattningarna 
och till en deraf följande indragning af s. k. lathundstjenster: 
förvandlandet af arbiträra arbetsskyldigheter till bestämda 
m. m.m. m. Ty hvad har väl vållat de olägenheter, hvaraf 
vårt fädernesland i århundradens längd fått lida, annat än 
dessa förslagsmakares otidiga nyhetsbegär, hvilka i sin fåvitsk- 
het inbilla sig att allting blifver bättre blott det blifver annor- 
lunda? Må man en gång förskona oss, vi upprepa det, från 
dessa högtrafvande fraser och dessa förflugna hugskott till dess 
man kunnat visa oss åtminstone en skymt af hopp att inom 
Sveriges landamären finnes en enda allvarlig vilja att sätta 
något i verket! 

Hvad oss sjelfva angår, har just den vämjelse hvarmed 
vi en långlig tid åsett och afhört dessa och dylika tomma, 
drömmande, i luften gripna, overkställbara projekt, slutligen 
bragt oss på den framstälda lyckliga tanken, hvilken har den 
fördelen att icke endast vara ny, utan ock solid och durabel, 
åtföljd af ingen kostnad och föga besvärlighet. Vi hafva icke 
den egenkärlek att vi skulle förkasta de anständiga och grun- 
dade anmärkningar, hvilka möjligen kunna göras mot vårt 
oftanämnda förslag. Men innan man avancerar någon eller 
några sådana satser, som skulle vara i rak motsats med vår 
mening, om också i den hedrande afsigt att föreslå något 
bättre; må man behjerta följande tvenne omständigheter: först 
huru man i sakernas närvarande ställning skall kunna finna 
utväg till kläder, föda, vedbränsle och husrum för alla de 
19,999 gagnlösa menniskor som årligen födas till verlden och 
landet; och för det andra då det finnes 544,064 varelser i 
menniskoskepnad, hvilkas underhåll fordrar en fond af285,591,111 
rdr 3 sk. 8 rst. bko utan att någon tillgång till allt detta kan 
utfinnas, må man fråga de arma tiggarbarnens föräldrar huru- 
vida de icke den dag i dag är anse det skola hafva varit en 
stor lycka om de vid ett års ålder blifvit sålda till att upp- 
ätas, då de derigenom hade undvikit så mycken svält, köld, 
nakenhet, ohyra, snäsor, misshandel och utdrifvande ur hus 
och ur socknar, äfvensom den utsigt till samma äfventyr för 
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framtiden, hvilket allt just utgör de diagnostica som skilja dem 
ifrån de varelser som få åtnjuta ett verkligt menskligt lif. 

Slutligen böra vi tillägga den sanningsenliga försäkran att 
vi icke haft det ringaste personliga intresse i hela denna sak 
och öfver hufvud intet annat åsyftat än det allmänna bästa, 
menlösa barns försörjande, lättande af de fattigas bördor och 
en loflig förhöjning i deras ädlare likars lefnadsnjutning. Vi 
hafva sjelfva icke medhunnit att förvärfva oss eganderätt till 
några barn som skulle tillskynda oss någon egen penninge- 
fördel, helst vi ännu icke uppnått det sextonde lefnadsåret, 
och de vördade personer hvilka vi hafva att tacka för lifvet, 
hafva alla redan sett den ålder försvinna, i hvilken förhopp- 
ningen om den erforderliga produktionsförmågan kan synas 
rimlig. 


Nytt märkvärdigt plagiat vid Lunds akademi. 


Det är tillräckligen bekant, till hvilken grad så väl plagiat 
som plagiats rykte i dessa senaste tider förstigit sig inom 
Lunds berömda lärosäte. Det har slutligen gått så långt, att 
en sig så kallande teolog icke haft försyn att utgifva en in- 
korrekt afskrift af filaleternes hittills otryckta handlingar så- 
som ett professors-mästerstycke. Men att vi medarbetare och 
medtrampare på trampfartyget Gefion skulle inom vårt eget 
sköte hysa och hylla sådana oförsynta förbrytare, är något 
som öfverträffat våra vaksammaste misstankar. Likväl är det 
numera upptäckta förhållandet sådant. Terpsikorides, korre- 
spondentredaren för förra månaden, har under sin regeringstid 
låtit i tidningen inpraktisera en lika osmaklig, blodtörstig, 
omoralisk och kannibalisk som illa skrifven, uttänjd och osam- 
manhängande afhandling kallad Engelskt sätt etc. Liksom 
för att håna alla fina seder, all mensklig hederskänsla och all 
tillbörlig aktning för ett grannlaga publikum, tyckes författaren 
hafva erfarit en barbarisk glädje att på så många sätt som 
möjligt omtugga sitt förnedrande förslag om de fattigas upp- 
ätande, såsom lämpligare än att lemna dem ohulpna. Korre- 
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spondentredarens kända fromma sinnelag (han upphörde först 
sistlidne julafton att leka med dockor) hade redan från början 
bort väcka våra tvifvelsmål om författareskapet. Men först i 
söndags, då jag bjöd Terpsikorides till mig på !/, skålp. nyss 
till staden anlända fikon, lyckades det mig att få reda på 
sammanhanget. Den skägglöse dansmästaren har velat, jag 
tvekar nästan att uttala det ordet, rent drifva gäck med en 
vördad allmänhet. Klicfilus, Taliades och han hade för ett 
par månader sedan rådgjort om det bästa sättet att, såsom 
det hette, »få publikum att tala öfver sig». (Huruvida accen- 
ten här bör ligga på ordet tala eller på ordet öfver, är under- 
tecknad tvehogse). Man ansåg det tjenligast att locka all- 
mänheten till att få matleda och vedervilja för någon af den 
europeiska literaturens både till karakter och snillegåfvor högst 
ansedda män. Att välja något af Voltaire, Parny eller dylikt 
kunde naturligtvis icke komma i fråga. Mera betänkte man 
sig på Popes »Beskrifning huru det tillgått då bokhandlaren 
Edmund Curll (en verklig person) af hr Pope genom gift af- 
dagatogs», äfvensom på Popes och Gays »Berättelse om bok- 
handlaren Edmund Curlls omskärelse»; men man skall hafva 
funnit dessa och flera sådana uppsatser alltför magstarka och 
derföre beslutat välja det vida lindrigare »Engelska sättet». 
Detta är nämligen ingenting annat än en lokaliserad och för- 
kortad öfversättning ifrån en af engelska språkets erkändt 
bästa ironier. Författaren är framlidne teologie doktorn och 
domprosten J. Swift, hvilken, såsom bekant är, var ett ljus icke 
blott ibland alla verldens domprostar utan ock ibland dess 
öfriga snillen, hvarom lärda disputationsförfattare, som råd- 
frågat konversationslexikon och Jean Pauls estetik, nogsamt 
veta att förtälja. Undertecknad är inför sitt samvete fredad 
ifrån den förebråelsen som skulle han ha fördolt sitt missnöje 
med ett så beklagligt val. Förgäfves förebäres att denna upp- 
sats verkat till förbättring af irländska fattigvården, att den 
menniskoälskande Swift tillbads i Dublin för sin omsorg om 
alla nödlidande, att han använde halfva sin inkomst med ur- 
skilning och plan till fattiga familjers upphjelpande, att upp- 
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satsen är berömd af kritici m. m. Företaget är och förblifver 
ett sudderi, hvilket undertecknad under löfte om framtida för- 
bättring härmedelst ödmjukligen afbeder. 

| Eratofilus. 


En »ledande artikel» i Gefion den 4 okt. 1832”, 


Vår store zoolog professor J. W. Zetterstedt och vår ännu 
större hombolog filosofie doktor A. G. Dahlbom återkommo 
under förra veckan med helbregda lemmar och förnöjdt sinne 


från sin stora vetenskapliga resa i Åsele Lappmark. Som 


man ännu ej på några dagar väntat dem tillbaka, var deras 
ankomst så helt ch hållet oförmodad, att det var omöjligt 
att, såsom annars lär varit ämnadt, genom en deputation 
vid tullen emottaga dem och med en sång helsa dem väl- 
komna. Så väl behofvet af hvila efter den mödosamma resan, 
som ock upptagandet och det provisoriska ordnandet af de sam- 
lade naturalstern, lära hittills hindrat våra resande att visa 
sig bland allmänheten; hvadan vi äfven äro satta ur tillfälle 
att närmare redogöra för de stora upptäckter som skett på 


"denna resa; vi hafva endast hört berättas, att den kärra, som 


lärer medföljt de resande, innehöll »hvad herr professor Zetter- 
stedt gjort i Lappland». Några underrättelser, som meddelats 
i andra tidningsblad, låta oss dock åtminstone ana vigten af 
dessa upptäckter; och då vi för det närvarande icke ega nå- 
got annat medel för att visa, det äfven vi »veta värdera per- 
soner, som resa så långt för vetenskapernes befrämjande», 
hafva vi ansett lämpligt att här införa förutnämnda tidnings- 
artiklar. 

Den ena finnes, med öfverskriften »insänd», införd i nr 
71 af Helsingborgs-Posten för den 4 sept., och derpå i Up- 
sala Correspondenten för den 20 sept. n:r 158, och lyder som 
följer: 


+ Meddelas som prof på det ,gyckel Gefion tillät sig med akademiska 
lärare äfven utanför teologernas krets. 
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»Utdrag af ett bref, dateradt Lycksele den 13 aug. 1832. 

S. T.; Den första dag jag efter återkomsten från en sex 
veckors mödosam fjällresa sätter foten liksom på hemtröskeln, 
sätter jag med lika glädje pennen på papperet för att skrifva 
dig till. — 

Vi hafva under vå fjälltur tillryggalagt en sträcka af nära 
30 mil, större delen till fots öfver fjällar och sanka myrdalar, 
det öfriga i båt efter" elfvar, insjöar och genom forsar — 
ej en enda aln ha vi färdats på hästväg. Utom Lycksele 
hafva vi besökt Stensele, Wilhelmina, Åsele och Fredrika 
Lappmarks socknar, hvilka vi genomsökt, allt vandrande. Vi 
hafva bestigit sjelfva toppen af det med evig snö betäckta vid 
pass 3,000 fot höga Brattisfjället, som i sin långsträckning 
räcker till norska fjällryggen. — Men härom, äfvensom om 
hela resan och om de zoologiska och botaniska fyud jag varit 
lycklig att göra, samt om Umeå Lappmarks egna' förhållande 
i statistiskt, geografiskt och ekonomiskt hänseende, får du väl 
framdeles "+ läsa en detaljerad beskrifning, ty jag har dertill 
rika materialier. -— 

Hvad jag gjort i Lappland, skall snart visa sig. Man skall 
blott behöfva läsa registret bak i boken, ”"+ för att se, det jag 
funnit och anmärkt flera däggdjur, foglar och vexter under 


+ Detta uttryck har gifvit anledning till åtskilliga gissningar; somliga 
hafva efter orden velat förklara den så, att våra resande begagnat elfvarna och 
insjöarna såsom förbud och sjelfva rest efteråt; andra deremot, som ej äro 
begåfvade med så stark imagination, som fordras för bildandet af en sådan 
föreställning, anse meningen vara den, att de resande sökt efter elfvar, insjöar 
och deras ursprung, för att sålunda utvidga den geografiska kunskapen om denna 
del af Lappland. Vi hoppas att af den längre fram utlofvade boken blifva 
upplysta om sanna förhållandet. 

"+ Måtte detta »framdeles» ej vara alltför långt aflägse; hela det läsande 
publikums väntan och trängtan hafva genom denna af hr Z. lemnade vink 
blifvit på det högsta stegrade. 

> Häraf inhemtas 1:o att herr Z. ämnar utgifva en ny bok; 2:o att han 
bak i denna bok ämnar införa ett register; 3:o att man ej behöfver läsa mera 
än detta register. Vi få på förhand gratulera herr Z. att ännu en gång vinna 
Lundbladska priset. 
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denna än under förra resan," oaktadt den närvarande egent- 
ligen skulle hafva insektsamlingen till föremål. Men att jag 
också icke åsidosatt Bolagets "" fordringar, förmodar "it jag 
deraf, att vi (Dahlbom och jag) nästan öfver vår egen väntan 
äro så lyckliga att till aktie-egarne kunna öfverlemna omkring 
etthundra nya species, och till och med några nya genera. 
Vi hafva måst låta göra nya förvaringsskåp och lådor, och vi 
hemföra till Stockholm dubbelt mer än vi lofvade». 

Den andra artikeln, som förekommer i Vadstena Vecko- 
blad för den 15 sept. n:r 37, hvarifrån den ordagrant blifvit 
införd i Aftonbladet för den 20 sept. n:r 221, och slutligen 
återfinnes i Samlaren för den 22 sept. n:r 38, ehuru under 
den sjelfständiga rubriken »Stockholm den 19 sept.> och med 
någon förändring, lyder som följer: 

»Herrarne professor Zetterstedt och adjunkt Dahlbom äro 
nu på återresan till Stockholm. Utom Lycksele, äro Stensele, 
Wilhelmina, Åsele och Fredrika Lappmarks-socknar besökta. 
I större delen af dessa trakter har resan måst ske till fots. 
Toppen af det tre tusen fot höga och med ständig snö be- 
täckta Brattisfjället har äfven blifvit bestiget. Herr professorn 
har funnit och anmärkt flera däggdjur, fåglar och vexter än 
under förra resan. Af de sistnämnda medföras öfver ett 
hundra nya species och till och med några nya generat. 


" Det vill sannerligen mycket säga; i synnerhet om dessa upptäckter och 
anmärkningar äro af samma gedigna halt och stora vigt, som de, hvilka gjor- 
des under förra resan! 

"" För dem, som ej känna förhållandet med den ifrågavarande veten- 
skapliga resan, torde det vara nödigt upplysa att då en tio å tolf af hufvud- 
stadens utmärktaste naturforskare i vintras hade förenat sig för att från Lapp- 
markerna förskaffa sig nya föremål för sin undersökning, fonno de ingen der- 
till tjenligare än professor Zetterstedt, hvars kända nit för vetenskapens för- 
kofran samt ovanliga skicklighet att uppleta naturens skatter i dess doldaste 
gömmor lemnade full garanti för företagets framgång. 

"=" Af detta enda ord igenkänner man genast den äkta naturforskaren, som 
ej hos sig låter egoismen få minsta insteg. Se professor Agardhs förträffliga 
framställning af detta ämne i' dess Lärobok I del. p. 83—384. 

T Detta vore verkligen den största fångst någon botanist allt sedan Lin- 
nés. tid gjort i Sverige. Att finna en mängd nya insekter lärer, efter erfarna 

Thomander, Belletristiska drag. 14 
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Då en rikt upplyst grotta i kronobefallningsman Forsells 
trädgård i Lycksele Lappmark blef invigd (i närvaro af trettio 
personer) afsjöngos efterföljande verser" af sju valda röster 
med violinmusik. I fonden syntes en transparent med namnet 
Johan i gyldene bokstäfver omgifvet af en lagerkrans och in- 
skriptioner. Skålar druckos under kanoners lossande.. Det 
är rätt artigt att så högt uppe i Norden finna poetiska an- 
lag, "" kärlek för musik och sång, samt att man vet värdera 
personer, som resa dit för vetenskapernas befrämjande». 


»Samlade tankar» i Gefion. 


1. Frankrike och Sverige. 


Tryckpressens missbruk äro vådliga ibland ett sangviniskt 
folk. Hos ett flegmatiskt upphöra de icke att vara nedriga, 
men väl att vara äfventyrliga. En politisk lögn i Paris kan 
sätta alla gatstenarna i rörelse, en dylik i Sverige sätter mun- 
giporna i rörelse till gäspning. I Frankrike finnas aderton 


och kunniga entomologers uppgift, ej vara så särdeles svårt, men att finna en 
sådan hop nya vextspecies och till på köpet nya genera, det är i sanning ovän- 
tadt och snart sagdt otroligt. Då herr Z. under sin förra resa fann endast en 
(och icke en gång den med säkerhet: se Hartmans Flora, andra uppl. p. 378) 
för Svenska Floran ny vext, så har han deremot under denna gjort så mycket 
rikare utbyte. Måtte vi snart, t. ex. genom Vadstena Veckoblads försorg, erfara 
namnen på dessa etthundra nya vexter! 

+ Dessa verser, som voro stälda till professor Johan Zetterstedt. hafva 
vi, oaktadt de stora poetiska anlag, som deri röjas, ej här infört, då en hvar 
kan läsa dem i Helsingborgsbladet, Vadstenabladet eller Aftonbladet. 

»£ Det bör ej förefalla någon besynnerligt att poetiska anlag trifvas äfven 
så högt upp i Norden, då man erinrar sig följande strof af det sköna poem, 
som herr Z. låt såsom bihang medfölja Lunuds Veckoblad för den 7 April 
1830 N:o 14. 

»Hvem trifs ej här vid hällarne, 
bland blommorna och djuren? 
Här står man himlen närmare, 
och närmare naturen». 
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millioner menniskor som icke kunna läsa; i Sverige finnes 
kanske en million som kan läsa, men icke gitter. Af de ader- 
ton millionerna skall man till äfventyrs finna en million färdig 
att slåss för jemnlikheten, Jungfru Maria eller Henrik den femte, 
allt efter det namn som nämnes af den i hvars hand silfver- 
frankerna glittra; i Sverige skulle troligen icke ens ett majestät 
med bränvin och bankosedlar kunna uppvigla ett hundrade af 
en million. I Frankrike göras revolutionerna af de trasiga, i 
Sverige af de dekorerade. 


2. Magisterprogrammet. 


Våra svenska universitet ha en stor literatur, som är 
alldeles obekant för den större allmänheten och som hufvud- 
sakligen derför bör kallas stor emedan den aldrig visar sig i 
annan skepelse än in folio. Den benämnes med ett vedertaget 
namn programmer och bör noga skiljas ifrån epigrammer, 
hvilka gemenligen lära hafva den egenskapen att vara stickande. 
Programmerna deremot äro så långt ifrån denna mennisko- 
ödande och fridförstörande beskaffenhet, att man intill denna 
dag icke lär ha funnit något af dessa akademiska snillefoster 
som sårat någon. De tillkomma på det gladaste och oskyl- 
digaste sätt i verlden. En akademisk högtidlighet tillstundar; 
en professor skall hålla ett latinskt tal, fyrtio unga plantor 
skola lagerkrönas, eller dylikt. När nu rektor, promotor eller 
hvad han må heta, pligtskyldigast tänker sig för och besinnar 
hvad som förestår, faller han genast i hänryckning, och fruk- 
ten af detta lyckliga ögonblick är ett latinskt program, tre 


sidor långt in folio. Denna dyrbarhet blir genom akademiens: 


boktryckerikonstförvandt med en otrolig skyndsamhet tusen- 
dubblad, och utdelas sedan arktals åt akademiens fäder, styf- 
fäder och söner, af tvenne pedeller med de mest upprymda 
och jovialiska ansigten och med hvar sin messingsstjerna i 
handen. Stundom handla de lärda arbetena om en sak i sön- 
der, stundom åter om alla på en gång, i hvilketdera fallet som 
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helst alltid kort och eftertryckligt. Med annat godt och gång- 
bart mynt ha programmerna den likheten att de sällan länge 
trifvas i emottagarens hand, utan gemenligen med en för- 
undransvärd hastighet befordras till närmaste kryddbod eller 
förvaringsrum. Med högtidsdagens sol ha programmerna åter 
den likhet att de gå upp den morgonen och den aftonen gå 
hed utan att sedermera återkomma under fullkomligt enahanda 
förhållanden. 


SO 


3. De nya professorsutnämningarna (1832). 


På nya professorer har innevarande år för Lunds akademi 
varit ovanligt fruktbart. Alltsedan 1824 har universitetet icke 
emottagit flera än tvenne nya fäder tillsammantagna, ehuru 
två professioner redan då voro lediga och icke mindre än sju 
sedermera blifvit det. De patres academici, som i år till- 
kommit, äro tre, af hvilka hvardera ingått i särskild fakultet, 
och endast den juridiska har förblifvit lottlös vid denna ut- 
eller indelning. En lycklig tillfällighet har velat att äfven 
fakulteternas högst maktpåliggande rang och ordning har kun- 
nat vid utnämningarna i så måtto iakttagas att först den 
teologiska, dernäst den medicinska och slutligen den filosofiska 
fakulteten har fått hvar sin bristande och efterlängtade leda- 
mot behörigen insatt och inpassad. Cest le premier pas qui 
cotäte, säger ordspråket, och det är skenbarligen det första 
framfödandet som har kostat den största vedermödan. En 
lejoninna föder, som man vet, både sällan och med smärta, 
och det var här icke mindre än en primarius som skulle i 
ljuset framhafvas. En tid af tre år var också, efter hvad ut- 
gången visade, hvad som härtill erfordrades, och i anseende 
till så väl denna som åtskilliga andra högst märkeliga och 
underbara omständigheter som åtföljde denna kreationsprocess, 
skulle en person med en lifligare inbillningskraft snart nog 
kunna tycka sig försatt uti sagornas eller de så kallade hjel- 
tarnes frejdade tidehvarf. Först och främst förekomma redan 
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de tre åren såsom något ganska sublimt, helst då man jemför 
dem med de fjorton dagar som i Köpenhamn funnos tillräck- 
liga för återbesättandet af den derstädes ledigblifna biskops- 
stolen. Det sublima kan antingen vara ett dynamiskt eller 
ett qvantitativt enligt konstfilosofernas uppgifter. Det nyss- 
nämnda var tydligen icke af dynamisk beskaffenhet, således 
icke något som förråder någon ovanlig kraft, utan fasthellre 
af qvantitativ egenskap och består kortligen deruti att samma 
tid som skulle ha varit tillräcklig att besätta Sju och Sjuttio 
ledigheter efter hvaråndra på Selands biskopsstol, blef här 
använd för att en enda gång värdigt fylla domprostestolen i 
Lund. Utan att vilja klandra den Köpenhamnska universitets- 
styrelsen, som tillhör en makt med hvilken vi befinna oss i 
ett fredligt förhållande, måste man lemna sanningen den rätt 
att i fall man på endera sidan af Sundet har gjort sig skyl- 
dig till ett brådstörtande med en vigtig prelatsutnämning, så 
har det icke varit på denna sidan. Såsom annars märkvär- 
diga omständigheter kunna anföras. 

1:o hade herr Hellstenius i öfverensstämmelse med san- 
ningen uti ansökningshandlingen styrkt att han utgifvit och 
försvarat två disputationer, hvaraf en prestmötesdisputation, 
och för öfrigt icke tillagt sig äran af några andra skrifters 
författande. Blef så hr Hellstenius af consistorium academicum 
frikänd ifrån specimens afläggande. Kanslersbrefvet den 16 
mars 1744 innehåller nämligen, att den sökande kan ifrån 
profgörande till profession frikallas, som genom berömliga 
böckers uppläggande och utarbetande i den till sysslan hö- 
rande science är så allmänt bekant ati man med skäl icke 
något nytt prof af honom önska kan. Om ett sådant beslut 
skall kunna bli gällande, bör efter samma författning hela 
Collegium academicum derom vara ense. Nu var Collegium 
academicum, som man lätteligen förmodar, icke ense, och det 
votum som borde representera den i frågan icke hörda teologiska 
fakulteten, var icke ens det enda som ålade specimen. Men 
hr Hellstenius var och blef frikänd, och dermed hade den 
saken en ända. 
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> Sällan har någon tjenstsökande, till äfventyrs med undan- 
tag af den förre akademiräntmästaren, blifvit med så hedrande 
loford af consistorium academ. i Lund å högre ort anmäld 
som den nuvarande professor primarius. Sällan skall ett val 
kunna träffas med hvilket alla konsistorii ledamöter bli så 
belåtna. Detta må gälla för hvad det kan; säkert är att det 
är förhållandet. 

Bland goda egenskaper är mod i våra dagar en alldeles 
oundgänglig. Lyckönskas må således den som både känt inom 
sig och i gerningen ådagalagt det mod. som erfordras för att 
af fri vilja och efter egen begäran emottaga en ansvarsfull 
befattning hvars mångfaldiga åligganden kräfva en mer än 
vanlig skicklighet för att kunna uppfyllas. Till vetenskap har 
hr Hellstenius valt den historiska teologien. Äfven detta val 
är lyckligt. Det är således hufvudsakligen åt detta studium 
hr H. egnat den fleråriga ledighet han jemte en sorgfri ut- 
komst åtnjutit. Någon egentlig förökning i inkomster har han 
icke vunnit och icke heller kunnat åsyfta att vinna genom sitt 
åtagande. Detta måste göra renheten i hans föresatser att 
förskaffa sig större verksamhetstillfällen så mycket mindre 
misstydlig. Måtte han kunna göra mycket till förkofran för 
en vetenskap der ännu så mycket är att göra och der man 
minst i våra dagar skulle kunna åtnöjas med forskningar som 
icke sträcka sig längre än framlidne rektor Hibners i dess 
två gånger två och femtio bibliska historier! Måtte han äfven 
såsom kollegii-ordförande och universitetspredikant kunna gagna 
och förelysa! 


4. Om Sveriges lärdom. 


Afguderi är väl uti sig sjelf en blindhet och ett hjertans 
oförstånd, men gifver dock klarligen en nations snille och 
sinnelag till känna. Vill man alltså nogare beskåda våra för- 
fäders afgudatjenst, så torde deruti finnas så stor prakt, stat, 
subtilité, spetsfundighet och finhet som antingen uti egyp- 
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tiernas, syrernas, grekernas eller romarenas, om icke större, 
hvarom Cruzelius de vet. Sveogoth. sapient., Messenius uti sin 
Pentapol. fjerde kap. med flere skrifvit. Här kunde mycket 
talas. om Sveriges förstånd i anseende till det att vi uti lång- 
liga tider hafvom haft vårt eget, efter handel och kommercier 
väl inrättade mynt, som äfven kan för ett prof af Sveriges 
klokhet anföras. Men jag vill allenast visa den gunstige lä- 
saren till baron Stael von Holsteins uti Greifswald hållna di- 
sputation: De re nummeria in Suecia. Förmodligen lärer hvar 
och en häraf finna nogsamma prof på Sveriges forna förstånd 
och vishet. 

Men som någon torde hafva lust att veta hvadan och på 
hvad sätt våra förfäder af första början hafva sin klokhet och 
visdom bekommit, så vill jag efter högsta förmåga dem här- 
utinnan betjena, påminnande allenast om de sätt som uti 
lärdoms och klokhets anskaffande någonsin äro brukeliga och 
beqvämligen kunna föras under tretalet. Ty allt det en menni- 
ska utaf verldsliga vetenskaperna någonsin begriper, måste hon 
nödvändigt lära antingen af lefvande eller döda läromästare, 
jag menar böcker, eller ock igenom egen erfarenhet, hvilken 
igenom naturens och alla förefallande tings sorgfälliga iakt- 
tagande och skärskådande förvärfvas. Det sista slaget varder 
se de lärda på grekiska autodidaktum eller sjelflärdt kalladt 
och är det allramödosammaste, bese Bonickium de eruditis sine 
libris, eller om dem som äro lärde utan böcker (så ock Ge- 
fionem, första årg. pag. 62). 

Frågas nu: af hvilket slag våra urgamla förfäder hafva 
betjent sig? så lemnas till svar: af alla tre slagen. 

Att Sveriges äldsta inbyggare haft af patriarkerna och 
de lärda östroländingar undervisning och öfning både uti 
kunskapen om de gudomliga och verldsliga saker, bör man så 
mycket mindre tvifla, som österländingarna icke allenast be- 
sutto en ärftelig visdom sjelfva, utan ock sökte på allt sätt 
att utsprida och fortplanta densamma in på sina barn och 
efterkommande, som ses af Thome Bangii skrift de celo orient. 
Och styrker oss uti denna mening våra förfäders stora lär- 
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girighet, hvilken ej hafver tillåtit att deras fäders lärdom skulle 
vårdslöst handteras eller fruktlöst aflöpa. Hvarom icke allenast 
Bertius andra bok kap. sexton sålunda skrifver: Svionica gens 
ad discendas artes avida, promta & attenta: Svea män äro 
mycket färdiga, begifna och giriga till att lära konster och 
vetenskaper; utan Dion, hvilken hafver på grekiska skrifvit 
göternas historier och krönikor, bevitnar att de hafva alltid 
älskat visdom; bese Jornand. de reb. Get. c. fem. Ett träffe- 
ligt bestyrkande skäl kan man finna deraf att skyterna, våra 
stamfäder hafva, som tillförene sades, bragt med sig åt Nor- 
den den lefvande Gudens kännedom, hvilken, som Messenius 
talar uti sin Pentapoli etc. pag. 17 är dem igenom den heliga 
mannens No&e flit och ifver tillskyndad. Hvilket äfven de 
kaldeers historieskribent Berosus nogsamt bevitnar. Men som, 
tyvärr! denne skatten är ej länge i Sverige blifven uti renhet 
hållen, utan är af det skadeliga afguderiet, hvilket hade nästan 
intagit hela verlden, gräseligen förderfvad, så kunde någon 
göra den uträkning att ock den jordiska och verldsliga vis- 
heten tillika med den himmelska hafver fått sin undergång 
och sista afsked. Men se! det följer intet. Ty såsom menni- 
skan är merendels verldsligen sinnad, så söker hon ock med 
större åhåga och flit efter de ting som denna verlden tillhöra, 
än de som först uti den tillkommande verlden begynna att full- 
komligen framvisa sina frukter. När alltså den himmelska 
lärans gnistor i brist af fromma männers underblåsande och 
upplifvande måste utslockna och förqväfvas, så blef likväl den 
verldsliga visheten för dess frukt och nytta, som våra gamla 
svenskar så uti verldsliga regementet som hushållningen och 
borgerliga sammanlefnaden rönte, idkad, uppbrukad och bibe- 
hållen. 


Tacksägelse. 
(Gefions slutord). 


Inför de högvälborne, välborne, välbördige, högädle, ädle, 
högaktade, högvördige, högärevördige, ärevördige, vördige, hög- 
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lärde, vällärde, välaktade, välförståndige gode herrar och sven- 
ske män samt med deras högrespektive, respektive husfruar, 
fruar, hustrur, hushållerskor, hus, barn och barnabarn som 
med sina höga och ädla själars närvaro behagat hedra tramp- 
fartyget Gefions sista resa, aflägger sorgehuset härmed sin 
underdån-ödmjuka, vördsamma, allerödmjukaste, ödmjukaste så 
ock ödmjuka tacksägelse, viljandes de i sorgen efterlefvande 
efter råd och ämne finnas till all pligtskyldig återtjenst be- 
nägna vid alla tillfällen; dock helst vid det som gladare är. 

Sedan man på detta sätt afbördat sig en erkänslans gärd, 
som länge hvilat tungt uppå svaga bröst, återstår efter den 
härigenom uppkomna lättnad att meddela Sista Tanken så- 
som Medico-legal besigtning och dervid i största korthet 
(sorgen är fåordig) angifva de bedröfliga orsakerna till det 
timade frånfället, hvarvid förekommer: 

1:o. Att detta är rederiets sista tanke, hvilket icke inne- 
har den erforderliga och i våra dagar icke så sällsynta navi- 
gationsskicklighet, att utan denna barlast ge sig ut på publi- 
cisthafvet. 

2:0. Den sanningen: nil de mortuis nisi bene, hvilken re- 
dan före detta vållat att mången stor man blifvit en sjelf- 
spilling. Då red. nämligen icke i alla sina dagar kunnat 
fortfara att segla i det svåra, upprörda och grumliga tid- 
ningsvattnet, har det synts förmonligt att i tid sörja för ett 
godt namn och rykte, hvilket stora män i allmänhet och pu- 
blicister i synnerhet icke hafva att påräkna förr än på sin 
döda mull. 

3:0. De många tramp- och tryckfelen som hafva varit till- 
räckliga att bringa den mest sinneslugne till hetsigheter, hvilka 
under vårt kalla klimat så ofta leda till förkylningar och till 
döden. 

4:0. Fartygets ensidiga gång sedan de bäste tramparna 
smugo sig ifrån sina trampkors och Lundenses fingo trampa 
ensamma. 

5:0. Det mördande bekymret för den Nobilis som med eygre 
adproberad sedermera beslutat gå in i embetsverken och allt- 


218 THOMANDERS SENARE DAGAR. 


jemnt bedragit sig med det hoppet att en profession i filo- 
sofiska fakulteten kunde bli ledig och han få speciminera för 
professionen med laudatur och dymedelst slingra sig undan 
den svåra fullständiga studentexamen. 

Detta och mycket annat har vållat att vi nu å red:s 
vägnar måste tacka allmänheten för de medel red. erhållit 
till sina studiers fortsättning och ej mindre diverse herrar 
kolleger för deras benägna åtgärder till Gefions förkofran. 


Aret efter denna »tacksägelse» utnämndes Thomander till 
professor i pastoralteologi och lemnade dermed det område 
der vi med vår skildring sökt följa honom. Det vore en i 
hög grad intressant uppgift, att teckna Thomanders verksam- 
het såsom teologisk författare — i synnerhet hans afhand- 
lingar i Teologisk Qvartalskrift innehålla särdeles märkliga 
ting, om hvilkas anda en läsare af en nutida svensk teologisk 
tidskrift icke har en aning. Som åtskilliga uttalanden i bret- 
ven till Dahlgren nogsamt visa, hyste Thomander, med få un- 
dantag, icke mycken aktning för de samtida teologerna. De 
voro icke för honom något heligt brödraskap, hvilkas gemen- 
samma intressen borde med försigtighet vårdas och tillgodoses. 
Men han hade rättighet att uttala sig så som han gjort, ty 
han sökte höja teologien till vetenskap, han följde med den 
historiska kritikens eröfringar, och ännu som domprost i Göte- 
borg yttrade han till en konsistorieledamot:" »Jag erkänner 
vetenskapens rätt att komma och göra sin process med våra 
dogmer; i annat fall blifva de för unkna»>. 

För vår del nödgas vi emellertid afstå från att inlåta oss 
på detta lockande område, som äfven för endast en referering 
skulle kräfva ett större utrymme än vi här kunna förfoga 


x Lektor N. W. Ljungberg. Jfr en uppsats af honom i tidskriften »Fram- 
tiden» 1871. 
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öfver. Icke heller kunna vi närmare skildra Thomanders poli- 
tiska verksamhet, hvilket skulle kräfva en mängd förutsätt- 
ningar som icke stå oss till buds. Men några hufvuddata för 
de senare årtiondena af hans lif böra vi anföra. 

Thomander blef riksdagsman 1840. TI presteståndet satt 
då ännu hans vän Dahlgren, men beröringspunkterna dem 
emellan voro nu mera icke många. Dahlgren hade nu närmat 
sig det konservativa partiet och var för öfrigt trött och nedstämd 
af den tärande sjukdom, som några år derefter gjorde slut på 
hans dagar”. ”Thomander slöt sig till oppositionen, ehuru 
man aldrig kunde påräkna honom såsom en lydig partiman. 
I ett bref af 1841 "F skrifver han, ganska betecknande, härom: 
»Uppriktigt sagdt, har jag här ett större anseende och en 
större, ehuru nästan alldeles obegagnad makt öfver affärerna, 
än jag på förhand förestälde mig. Köld, envishet, påflugenhet, 
bitterhet och redlig vilja skall man näppeligen förneka mig. 
Emot begge partierna och mot hvilketdera som helst uppträder 
jag utan betänkande, ehuru jag vanligen tillhör den skarpaste 
oppositionen». Sedan han på Riddarhuset den 28 sept. 18540 
hållit sitt berömda tal till förmån för representationsrefor- 
men, ""+ tänkte man på att inkalla honom i ministeren, men 
Thomander lär svarat: »Duger icke, inom åtta dagar skulle 
kungen ha gifvit mig en fot — och då är ju bäst att aldrig 
börja». Denna sägen bekräftas af ett Thomanders yttrande i 
det nyss nämnda brefvet. »Ännu på sjelfva första utskotts- 
dagen>, + skrifver han, »blef jag med tårar, lockande och hot 


" Jfr lefnadsteckningen öfver Dahlgren i den 1875 utgifna nya upplagan 
af hans samlade skrifter. 

== Till P. G. Ahnfelt. De utdrag som i det närmast följande anföras 
äro äfven hemtade ur bref till honom. 

"+ Man jemförde honom, i anledning af detta föredrag, med Englands 
Sheridan, och Brinkman skref till honom i Ciceros namn (M. T. Cicero J. H. 
Thomandro suo) ett bref, hvilket, med ordalag tagna ur Ciceros retoriska skrif- 
ter, på Thomander tillämpar de utmärktaste egenskaper Cicero anser tillhöra 
en talare. Början af Thomanders tal är efteråt nedskrifven och införd i n:r 
228 af Aftonbladet 1840. 

T Redan vid sin första riksdag invaldes Thomander i statsutskottet. 
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och smicker (Tit. är den som styr hela riksdagen, Hans Maj:t 
gör Tit. ansvarig för alla sakers utgång — er framtid, tabu- 
rett, biskopstol, snille etc. allt går förloradt'”) af en inflytelserik 
rojalist ansatt; men svarade ända rätt fram och gjorde reda 
för det hopp som i mig är» 
Thomanders första motion (7 mars 1840) handlar enligt 
sin titel om religionsfriheten, men innehåller att ingen må 
bevista katolsk eller judisk gudstjenst utan polisens skriftliga 
tillåtelse för hvarje gång, vid vite af 30 rdr! »Hans sista ord» 
— yttrar härvid en af Thomanders minnestecknare "" — »stär 
långt framom detta. Vid skandinaviska kyrkomötet i Kjöben- 
havn uttalade han detta högtidliga löfte: ”Jag lofvar, att 1 
mitt stift skall hädanefter ingen förföljas för religionens skull». 
Ett tillfälle, hvarvid Thomander, utanför riksdagen, i bör- 
jan af 1840:talet i ovanlig grad gjorde sig bemärkt, var vid 
första studentmötet i Upsala och Stockholm (1843). Vid 
festen på Djurgården helsades då de unga välkomna af den 
person, som så ofta var föremål för Thomanders och Dabhl- 
grens brefvexling: P. A. Wallmark, och bland värdarne var 
Thomander, som höll ett föredrag, omtaladt i »Corsarens> 
resebref ""+ såsom »et mesterstykke af lune og vid». Vi äro 
i tillfälle att, efter Thomanders egenhändiga koncept, gifva 
våra läsare en föreställning om gången af detta lysande fest- 
tal, hvarur enskilda slagord ingått, så att säga, i den skandi- 
navistiska traditionen och ofta blifvit citerade vid senare möten. 


+ Från Thomanders riksdagslif finnas åtskilliga anekdoter. Åt det in- 
fallet, att han i riksdagssalen »höll det ena ögat fästadt på kräcklan och det 
andra på läktaren», lär han sjelf hafva skrattat godt. Som prof på hans för- 
måga af dräpande svar till motståndare må omtalas, att då en gång en ung 
högättad och sedermera mycket bekant riddarhusmedlem utfarit på ett sådant 
sätt mot Thomander, att han fann sig föranlåten hos denne anhålla om ur- 
säkt, svarade Thomander med utomordentligt lugn, i det han lät guldkryckan 
på sin käpp glida mellan fingrarna: »Jag redan fått upprättelse, ty Ola Måns- 
son kom till alldeles samma åsigter som hr Baronen», 

++ H. Wieselgren i Ny llustr. Tidning 1865. 
be Bland danska deltagare i mötet voro Goldschmidt, Hostrup, Ploug och 
Barfod. 
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»Stamfadern för ett för norden gemensamt konungahus 
företog för nära 400 år sedan, såsom bekant är, en romare- 
resa. Han förde då med sig, såsom Hvitfeldt berättar, 150 
hästar. Det är nu en lätt sak att fara åstad med 150 hästars 
kraft, så att man förnimmer att åtminstone det slags krafter 
måste vara i ett starkt tilltagande. Men då han kom till 
påfven i Rom och påfven märkte att kungen kunde intet la- 
tin, förundrade han sig storligen att slik en väldig herre icke 
hade studerat. Böckerna äro nu för tiden vida flera än då,. 
de ha förökat sig ännu starkare än hästkrafterna, och hvad 
värre är, ännu har ingen ångmaskin blifvit uppfunnen, som 
kunde komma det väldiga arbetets bedrifvande till hjelp, utan 
vi arme läsemästare måste på oss sjelfva fördela det, hvar 
och en efter sina större eller mindre hästkrafter. En bok 
gifves det dock, som på något hvar af oss fått bevisa sin 
svettdrifvande förmåga: man kan icke vara säker på, hvad 
hon kallar sig nu för tiden, men i de dagarna då jag gjorde 
hennes bekantskap, hette hon grammatika. Det första hon 
lär en menniska, är att deklinera. Deklinera kan vara en god 
sak, men det är visst och sant, att man gör icke alltför stora 
framsteg, om man för länge deklinerar. Man må taga sig för 
att konjugera. I forna dagar hade grammatica latina fyra 
konjugationer. Man har icke färre nu för tiden. Amare, do- 
cere, legere och audire, det var hvad man lärde konjugera 
regulariter. Att älska, undervisa, läsa och höra hvarandra. 
det är de rätta konjugationsexemplen. Vi arme läsemästare 
kunna intet enfaldigare och bättre önska, än att de till ur- 
sprung, språk, himmelstreck, bildning, meningar och seder så 
beslägtade trenne nordiska folken måtte allt mer och mer få 
af grammatikens exempel lära sig en dylik förening. En skål 
M. H. för de nordiska folkens kordiala, intellektuela, literära 
och societära närmande till hvarandra». 

Vi återgå emellertid till ännu några notiser om Thoman- 
ders riksdagsmannaverksamhet. En af de frågor, för hvilka 
han äfven utanför det politiska forum lifligt intresserade sig, 
var som bekant är nykterhetssaken, deri han äfven med skrift- 
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ställarverksamhet understödde nykterhetsvännernas bemödan 
den. I detta ämne skrifver Thomander från iksderen 1 ett 
bref af 1854 följande rader: 

»Intet parti, icke ens en person är belåten med regerin- 
gens proposition i bränvinsfrågan. Den saken står som van- 
ligt: de stora wvilja narra oss så att de behålla sina stora 
pannor; bönderna så att de få vara med om rofvet; presterna 
vilja bruka den frågan för att muta efter omständigheterna, 
derför sattes hvarken Sandberg, Linnarsson, Säve, Nordlander, 
Hasselroth, Carlander, jag, eller ens den vacklande Melander 
in i bränvinsutskottet. Hos Hartmansdorff ha vi dock alle- 
sammans varit på en mängd sammanträden tillhopa med ut- 
skottsledamöterna. Hartmansdorff och Gyllensköld äro, lika 
med de öfriga adliga, för fri och obehindrad fabriksbränning; 
jag med alla krafter deremot. 

»Sandberg hade föreslagit i en motion att alla de när- 
varande presterna i ståndet skulle afsäga sig bruk och bju- 
dande af bränvin. Hävröfver var förbittringen stor, så att stån- 
det i onsdags företog saken inom lyckta dörrar och ville vägra 
remiss, en ignominia, som under all min riksdagsmannatid 
aldrig blifvit i presteståndet ifrågasatt. Leken begynte der- 
med, att erkebiskopen förklarade sig icke kunna göra propo- 
sition på remiss. Derpå uppträdde jag med stort lugn och 
bitterhet emot honom, hvarpå han förklarade att han icke 
vägrade proposition på en grund, som jag andragit. Så upp- 
stod Lindgren och yrkade att remiss skulle vägras. Derpå 
jag och alla de ofvannämnda nykterhetsvännerna. Då gick 
Lindgren ännu längre och yrkade att motionen skulle utgå ur 
protokollet. Då ropade jag: ”Derom får ingen proposition 
göras; det är rakt emot grundlagen». Slutligen begärde Lind- 
gren votering: 25 beviljade och 8 vägrade remiss. Till de 8 
hörde med säkerhet: Heurlin, Lindgren, Arosenius från Lin- 
köpings stift, Wallin, Tellbom och möjligen Selander, Agardh 
och Quiding — kanhända icke den sist nämnde»>. 

Sista gången Thomander bevistade riksdagsmöte var 1856. 
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då han infann sig som biskop för Lunds stift". Han erhöll 
nu åter inträde i statsutskottet, väckte motion om kyrkomöte 
med tillträde äfven för lekmän, om upphäfvande af konven- 
tikelplakatet m. m., men lemnade riksdagen halfgången och 
uteblef, med konungens tillstånd, från de följande. 

År 1847 utbytte Thomander sin pastoralprofession mot 
den dogmatiska, och tre år derefter kallades han till dom- 
prost i Göteborg. Om hans lifliga verksamhet och hans ställ- 
ning derstädes må några ord ur ett bref af 1852 gifva en 
antydan: 

»Elfva förrättningar i går, två i dag och dertill ändlöst 
tal med baptister, med oeniga makar och allt annat slags 
oeniga upptar min tid. På min morgondagspredikan har jag 
nu kl. 7 på aftonen ej fått tänka, på något annat tänker jag 
icke heller: den öfningen förekommer ej i Göteborg. Rik på 
inkomster, mätt af lifvet, gudligt stämd eller ock apatiskt, 
undvikande umgänge, ännu fjäsad öfver höfvan, annars icke 
knarrig eller knotfull lefver 

Din 
Thomander>. 

Om Thomanders lyckliga temperament må ett något tidi- 
gare, högst karakteristiskt utlåtande här ock få en plats. 
Han skrifver från Stockholm 1843: 

»Det ser icke ut af ditt bref som du. vore vid godt lynne. 
Ack, hvad lönar det sig att vara annorlunda? Antingen är 
lifvet en glädje, och när man ser på hustru och barn, sol och 
sommardag, förekommer det ofta sådant, och då — icke är 
glädje gjord att gråtas åt? Må man icke tacksamt taga emot 
hvar smula som bjudes. Redan den första smulan, och än 
mer alla de derpå följande, är ju vida utöfver allt hvad menni- 
skan, den hunden, har förtjenat. Eller är lifvet en sorg, och 
hvad gör det? Den tryter snart, och vänder jag verlden en 
gång ryggen, så ser jag icke om hon räcker ut tungan åt mig. 

x Om lifstiden räckt till, hade han dock ämnat vara tillstädes äfven vid 


1865 års riksmöte, för att lägga sin röst i urnan för representationsreformen. 
Men han afled den 9 juli nämnda år. 
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Är det en blandning, så är det ju godt med omvexling. Är det 
ett intet, hvem vill bekymra sig derom?» 

Som Reuterdahls efterträdare återvände Thomander 1856 
till Lund såsom biskop. Samma år kallades han till Atter- 
boms efterträdare i svenska akademien, men tog först året der- 
efter sin fåtölj officielt i besittning. Thomanders inträdestal 
i det vittra gillet utgör, såsom vi redan i förbigående påpekat, 
till både form och innehåll en fullständig brytning med den 
1 denna krets rådande konvenansen. Som prof härpå anföra 
vi ett utdrag: | 

» Sällan har väl någon snillrik man », yttrade Thomander 
vid detta tillfälle, »mera lefvat och varit fullständigare af- 
speglad i sina skrifter, än Atterbom. Man berättar att skåde- 
spelaren i det ”himmelska riket, när han skall föreställas 
segla öfver verldshafvet, går omkring på skådebanan och, till 
antydande af sin resa, sjelf bär sitt skepp under armen. Det 
som den kinesiske skådespelaren skall föreställa, det skulle 
man, efter Geijers föredöme, kunna säga att Atterbom har 
utfört: med sina skrifter under armen såsom farkost har han 
öfverfarit sitt verldshaf och nått sin strand. På dessa skrifter 
såg han, på dem tänkte han, om dem talade han, om dem 
drömde han, och hvad han mera tänkte eller drömde, det 
handlade om de skrifter som han ämnade skrifva och aldrig 
skref. Hans arbeten äro, utom allt annat, stundom mer än 
allt annat, hans sjelfbekännelser: hans lidanden och fröjder, 
hans farhågor, föresatser, förhoppningar, hans hotelser och 
löften, der ligga de alla, icke begrafna, det ville vi icke säga, 
lefvande begrafnoa, ännu mindre, men förvarade, ömt förvarade 
för att alltjemnt efterses, klädas, putsas, näras och uppfostras. 
För skrifterna skulle der sörjas på det bästa sätt, men detta 
bästa sätt ville med sådan motsträfvighet låta finna sig; der- 
för sökte han det nästan dagligen. Allt hvad som uppgick i 
hans redliga hjerta, allt hvad som spelte framför hans lifliga 
inbillning, det skulle han genast meddela i skrifter: fick det 
icke rum i dikten eller i berättelsen, så måste det nöja Sig 
med en plats i en föresång eller ett förord ; i nödfall hop- 
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timrades en anmärkning eller en not för det husvilla barnets 
räkning. Var ingen trycksvärta och ingen läsande allmänhet 
genast till hands, så måste bläcket och poststämpeln för till- 
fället ersätta -bristen. Blef hon på en gång alltför stor denna 
bharnaskara som bad om lifvet, så togs tillflygten till de be- 
kanta goda löftena; der skulle, byggas ett särskildt slott för 
dem, men det var icke så säkert att palatset kom till ut- 
förande. Många stora män och mansåldrar skulle kanhända 
icke ha räckt till för verkliggörandet af hans tallösa sköna 
planer. De första linierna till den första uppränningen hoppade 
lätt nog ifrån hans högra hand ned på papperet; men vid ut- 
arbetandet af de särskilda delarna, de största så väl som de 
allraminsta, gick han omsorgsfullt och med mycken betänk- 
samhet, ja villrådighet till väga: han ändrade och rättade så 
oförtrutet, att kanhända icke ens Byron deruti öfverträffade 
honom. Ett korrektur-ark kommet ur hans hand var öfver- 
sålladt med fruktklasar, fallna ifrån trädet efter tryckningen. 
Ett tryckfel kunde göra hans förtviflan; hvilken verldsbrand 
skulle icke då ett prosodi-fel eller ett tanke-fel upptända? 
Olyckan hade en gång velat, att flera än ett af detta slags 
lyten hade utan hans förvållande kommit vid en af honom 
till trycket meddelad uppsats. Han ansåg en nära vän, som 
hade fått fostret om hand, ha brustit i den nödiga uppsigten, 
och denna misstanke framkallade ett bannbref uppfyldt af de 
kinkigaste ord och omdömen. Så kunde hans penna brumma 
förträffligt och föra ett grymt regemente på skrifpulpetens 
gröna kläde; men när han personligen anträffade sin oblida 
tuktans föremål, kunde det vara honom som ingenting hade 
tilldragit sig. Sin kallelse värderade han högt, men detta 
hindrade icke att han någon gång kunde missförstå den, sär- 
skildt då när han tyckte sig vara sänd att skipa den straffande 
rättvisan, ty hans penna var icke ämnad till anfallsvapen, 
Der han satt i sin skrifkammares tystnad, märkte han icke 
huru mycket väsende han gjorde af sig emellanåt, och som 
han intet annat utöfvade än rättvisa, så förundrade han sig 
mycket att man icke åtnöjdes med hans tillgörande. När då 
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fienderna också försökte att begagna anfallskrigets fördelar, 
visade sig bäst på hans sjunkande glädtighet och hans dig- 
nande kroppskrafter, att han icke var skapad till slagskämpe. 
Man emot man, var han den vekaste, blödigaste själ man 
kunde anträffa: ett ondt ord ville icke finna vägen öfver hans 
läppar, om än det behöfdes aldrig så väl, var aldrig så helso- 
samt eller rättmätigt, eller blifvit aldrig så omsorgsfullt för- 
beredt och utrustadt till sin bestraffande förrättning. Menni- 
skor äro i allmänhet vida mindre fördragsamma emot andras 
meningar än de föregifva eller intala sig; ett bestämdt ut- 
prägladt lynne med en liflig öfvertygelse vederfares det endast 
alltför lätt att hemligen eller uppenbarligen förakta andras 
meningar. Atterbom var icke i stånd till förställning: han 
fördolde illa den missaktning han hyste för hvad han förmente 
vara falska läror; han kunde upparbeta sig till en rätt upp- 
riktig ofördragsamhet när det gälde. Men det var eget att 
varseblifva honom när han oberedd sammanträffade med nå- 
gon person som han annars värderade, men ansåg som en 
libertin t. ex. i politiska åsigter: den smärta figuren förlängde 
sig och han blickade med stora molndigra ögon upp till sin 
vedersakare, ty denne var gemenligen längre än han; men just 
som man väntade sig att den stora åskan skulle utbrista, blef 
det med ens alldeles stumt och stilla. Till hans höga före- 
ställning om sin kallelse, en föreställning hvartill han i så 
många hänseenden var berättigad, hörde äfven att han både 
i tal och skrift mycket betonade sin egen ställning, sitt per- 
sonliga förhållande till den sak som var i fråga, och sitt om- - 
döme deröfver. Goethe påstår någorstädes att ödmjukheten 
är en konventionell dygd; det finns en större mästare än han 
som vet att säga något bättre om den sällsynta egenskapen; 
men visst är, att talekonsten icke bör låta af språkläran locka 
sig att alltför ofta minnas, huru jag är den första personen, 
Det ymniga användandet af denna vigtiga formel är i talet 
såsom i verkligheten stundom menlösare än det låter; men 
sjelfva oskuldens toner ljuda icke alltid väl, i synnerhet när 
de äro spädare. »Detta är en konjektur af mig», heter det 
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i Phosphoros (Jan. Febr. 1811, sid. 12), när Atterbom ombyter 
spann åt Freja och låter henne åka efter svanor. I hans in- 
trädestal åter färdas gudinnan efter björnspann. Detta må 
också vara; men svanen gör bäst när han sjunger utan att 
alltför ofta nämna sig vid namn». — — 

Till svenska akademien trädde Thomander i étt visst för- 
hållande redan 1830, i det han nämligen då öppnade korre- 
spondens med den man, som under en lång följd af år var 
den mest framstående representanten för Gustaf III:s vittra 
skapelse. -Till Bernhard von Beskow skrifver Thomander i 
ett bref af den 1 april nämnda år några rader, hvilka äro 
egnade att komplettera kännedomen om det tilltänkta literära 
företag, hvarom talas i brefvexlingen med Dahlgren sidd. 66 
och 151. 

»Redan för tre år tillbaka föreslogo prosten Reuterdahl 
och jag de härvarande literaturens vänner utgifvandet af en 
vetenskaplig tidskrift. Emellan prof. Agardh och oss uppstod 
en täflan, icke hvilkendera borde sättas i spetsen för företaget, 
utan hvilken som hade de giltigaste skälen att undanbedja 
sig detta befäl. Af denna ömsesidiga räddhoga äfvensom af 
åtskilligas mindre benägenhet att förbinda sig till ett bestämdt 
arktal, var följden, att tidskriften, efter Tegnérs ord, ”drunk- 
nade innan den gick af stapeln. En annan följd var den, 
att i stället för det tillämnade linieskeppet vår teologiska 
kanonbåt, såsom ett slags reservation, begynte anställa sina 
kryssningar inomskärs. Den kärlek, vi redan då hyste för ett 
föremål, som icke kom till verlden, har mycket mindre öfver- 
gifvit oss nu, då ett dylikt förkunnas oss under i alla hän- 
seenden vida lyckligare auspicier. Prosten Reuterdahl har 
också till följd häraf uppdragit mig att, jemte min egen, ha ' 
äran förklara hans tacksamhet för den hedrande och ynnest- 
fulla inbjudningen, äfvensom försäkra om vår gemensamma 
beredvillighet att ikläda oss de förbindelser, hvartill hr kam- 
marherrens skrifvelse till professor Agardh föranleder». 

+ Den tidskrift, hvarpå här anspelas, var Skandia. Bland dess redaktörer 
uppräknas i prenumerationsanmälan Atterbom, Palmblad, Fahlcrantz, Hvasser 


228 THOMANDERS SENARE DAGAR. 


År 1831 korresponderade Thomander från Karlshamn 
med Beskow rörande öfversättningen af »Amanda» " och Mac- 
beth, af hvilken en ny tolkning syntes Thomander behöflig. 
Bland allmänna betraktelser i dessa Thomanders bref må 
några rader anföras. 

»Svenska scenen», säger han, »har framför alla andra 
bildade nationers teatrar ett ganska stort, om också icke 
hedrande företräde: den kan uppsätta nästan alla länders 
dramatiska mästerstycken såsom nyheter på sin repertoar. 
Det låter som en naturlig följd af en ringare bildningsgrad 
förutse sig, att när dessa stycken äfven här i landet en dag 
uppföras, 5/, af publiken skall finna dem tråkiga, orimliga, 
oregelbundna 0. s. v., helst all uppfostran, äfven den till smak, 
är för kött och blod motbjudande. Kanhända är det endast 
namn sådana som Shakspeares, Schillers, Goethes (i fall man 
gåfve Egmont) hvilka kunna stoppa munnen till, så att den 
fina verlden ej vågar tillstå sina känslor. Den nya franska 
repertoaren erbjuder tillräckliga deserträtter». — — 

I samma bref omtalar Thomander att han var betänkt 
på en tolkning af Racines Athalie — till denna plan åter- 
vände han 1865, kort före sin sista sjukdom, men medhann 
blott första akten. 

1831 var det fråga om att Thomander för kongl. teaterns 
räkning skulle återgifva Calderons »Lifvet en dröm». Samma 
år skrifver Thomander till Beskow tacksägelsebref för öfver- 
sända -auktorsandelar. Brefvexlingen dem emellan synes der- 
efter hafva afstannat till dess Thomander blifvit medlem af 
akademien. 1857 den 21 november skrifver han: 

»Jag är stationär, och som akademien icke kan ledas pr 


m. fl. och bland de blifvande medarbetarna nämnas Agardh, C. J. L. Almqvist, 
Beskow, Boström, Geijer, Nicander, Rydqvist, Thomander och andra. Något 
bidrag af Thomander innehåller dock Skandia icke. 

+ »Amanda», komedi på vers af Moreto, öfvers. af Thomander, uppfördes 
åtskilliga gånger på k. teatern under åren 1831—34. I omarbetad drägt af 
F. A. Dahlgren under titeln »Stolthet mot stolthet» har detta stycke äfven i 
nyare tid blifvit gifvet å k. scenen. | 
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telegraf, nödsakas jag åtnöja mig med att vara smickrad af 
direktörsbefattningen, men undanbedja mig att för den 20 
december dermed beklädas. Således slipper man denna gång 
att ha bocken till trädgårdsmästare». — Thomander intresse- 
rade sig emellertid för ordboksarbetet och deltog i bedömande 
af täflingsskrifter m. m. 

1859 den 3 december yttrar han: 

»Det är tid att akademien ger sin hyllning åt Gumeelius 
och hans dalkarlar> — och Han uttalar en förhoppning att 
denna hans önskan icke skulle komma att frambäras »bak- 
efter glädjen”, såsom skånske bonden öfversätter post festum> 
d. v. s. efter akademiens högtidsdag . 

I ett bref af 1861 visar Thomander att han äfven var i 
stånd att uttrycka sig med gustaviansk artighet. Han yttrar 
nämligen då till Beskow: 

»Tacksägelser för allt, för den ungdom hr Baronen gifvit 
mig i ålderdomen, för den Gustaf den tredje hr Baronen åter- 
gifvit Sverige, för allt, för allt» — — 

Rörande Thomanders verksamhet som prokansler och som 
biskop i Lund är det kanske ännu för tidigt att försöka nå- 
gon närmare skildring. Af studenterna var han uppburen och 
i sitt stift åtnjöt han vederbörlig respekt samt visste ock å 
sin sida att uppträda med full prelatensisk pondus. 

Det är emellertid ett oförnekligt faktum, att Thoman- 
ders egna ord i Teologisk Qvartalskrift, 1828, om Synesios: 
»öfvertygelsen kom sedan, då biskopsmössan föregått» till en 
viss grad ega sin tillämpning på honom sjelf "". Olikheten 
med hans åskådningssätt under den yngre mannaåldern blef 
i åtskilliga fall icke mindre än skilnaden i uttrycket hos de 
båda lockiga hufvuden från 1820- och 1860-talen, våra två 
meddelade porträttgravyrer förete -- men det är så verldens 


+ Anspelning på de tröga postförhållandena. 

++ I ett bref af 1860 till P. G. Ahnfelt gifver han sig sjelf benämningen 
»en gammal gammal gammal-luthersk biskop», men skämtar på samma gång 
öfver »det ljuz som bäst passar sådana läderlappar som kallas prelater — 
halfdunklet». 
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gång. I alla händelser har man med rätta kunnat säga, att 
biskop Thomander gått längre i frihetssinne än alla våra öf- 
riga biskopar tillsammantagna och längre än må hända nio 
tiondelar af det befordrade presterskapet. 
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